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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

II |I der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Lassen Sie Personen den Klebestift nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder die Anweisungen
nicht gelesen haben.

» Dieser Klebestift und diese Lade-
schale sind nicht vorgesehen fiir
die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ser Klebestift und diese Ladeschale
kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang mit
dem Klebestift und der Ladeschale
eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Klebestift oder der Lade-
schale spielen.
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» Die Reinigung und Wartung des Kle-
bestifts oder der Ladeschale durch
Kinder darf nicht ohne Aufsicht er-

folgen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Klebestift, Lade-
schale, Kabel und Stecker. Benutzen Sie den Klebestift
und die Ladeschale nicht, sofern Sie Schaden feststel-
len. Offnen Sie den Klebestift oder die Ladeschale nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Klebestifte, Ladeschalen, Kabel und Stecker
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Lassen Sie den eingeschalteten Klebestift nicht unbe-
aufsichtigt.

» Beriihren Sie die heiBe Diise und die Silikonkappe
nicht. Es besteht Verbrennungsgefahr.

» Lassen Sie Ihren Klebestift und die Ladeschale nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

» Legen Sie den ausgeschalteten Klebestift nach Ge-
brauch sicher ab und lassen Sie ihn vollstandig auskiih-
len, bevor Sie ihn wegpacken. Die heiBe Diise kann Scha-
den anrichten.

» Stellen Sie sicher, dass sich die Klebsticks auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden.
Bei Verschlucken der Klebesticks besteht Erstickungsge-
fahr.

» Beliiften Sie Ihren Arbeitsplatz gut. Beim Arbeiten ent-
stehende Gase und Dampfe sind haufig gesundheitsschéd-
lich.

» Tragen Sie bei Arbeiten iiber Kopf eine Schutzbrille.

» Werfen Sie Klebesticks nicht ins Feuer.

» Die Akkukontakte diirfen nicht kurzgeschlossen wer-
den.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

GHalten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur NiMH-Akkus. Die Akkuspannung muss zur
Akku-Ladespannung des Ladegerites passen. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftreten-
den Erwarmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Laden Sie keine heiBen Akkus auf.
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Produkt und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Klebestift ist bestimmt zum lésungsmittelfreien Verkleben
beispielsweise von Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder, Textili-
en, Schaumstoff, Kunststoff (auBer PE, PP, PTFE, Styropor®
und Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Glas und Stein.

Erist geeignet zum Kleben, Reparieren, Dekorieren und Mo-
dellieren.

Der Klebestift ist nicht geeignet zum Verkleben von Gegen-
standen, die Temperaturen von 50 °C und héher ausgesetzt
werden konnen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Klebestifts auf der Grafikseite.

(1) Diise
(2) Silikonkappe
(3) Klebestick”
(4) Klebestickfach
(5) Schieber fiir Klebestick
(6) Leuchtring
(7) Akkufachkappe
(8) Ein-Aus-Taste
(9) Akkus (NiMH)"
(10) Akku-Ladeschale
(11) LED-Anzeige Ladeschale
(12) Micro-USB-Stecker
(13) Ladekabel
(14) USB-Ladestecker

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie
in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603BA21..
Aufheizzeit ca. s 60
Klebetemperatur ca. © 150
Durchmesser Klebestick mm 7
Lange Klebestick mm 20
max. Lagertemperatur C 25
Klebestick

Akkus (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Betriebsdauer pro Akku- 60 Klebesticks
Ladung (2100 mAh) bis

w?

Gewicht entsprechend kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akku (NiMH)

Nennspannung pro Zelle \ 1,2
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Akku-Klebestift Gluey

Kapazitat mAh 2100

Anzahl der Akkuzellen 2
A) abhangig von der Anwendung

Ladeschale Bosch USB Charger

Sachnummer 1600A015M4
Eingangsspannung V= 5
Akku-Ladespannung V= 2,8
Ladestrom mA 280
zuldssiger Ladetempera- C +5...+40
turbereich

Ladezeit (bei Akkukapazi- h 8
tat 2100 mAh) ca.

Gewicht entsprechend kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Die Leistung der Ladeschale ist abhangig von den Eigenschaften der
Stromquelle.

Montage

Akkus laden

Entnehmen Sie die Akkus zum Aufladen aus dem Klebestift.
Schrauben Sie dazu die Akkufachkappe (7) ab.

Legen Sie die Akkus in die Ladeschale (10) ein. Achten Sie da-
bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite der Ladeschale.

Die Energieversorgung der Ladeschale erfolgt iiber einen ge-
eigneten USB-Anschluss.

Verbinden Sie den Micro-USB-Stecker (12) des Ladeka-

bels (13) mit der Ladeschale (10) und den USB-Ladeste-
cker (14) mit einem USB-Anschluss eines PC, eines mobilen
Computers oder einer PowerBank.

Wihrend des Ladevorgangs blinkt die LED (11). Ist der Lade-
vorgang abgeschlossen, leuchtet die LED (11) dauerhaft.
Trennen Sie die Ladeschale von der Stromquelle und entneh-
men Sie die Akkus aus der Ladeschale.

Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung der USB-Strom-
quelle in Bezug auf die Kenndaten der Ladeschale, um Scha-
den an der Stromquelle zu vermeiden. Treten UnregelmaBig-
keiten am Gerat mit der Stromquelle auf, dann trennen Sie die
Ladeschale von der Stromquelle.

Akkus einsetzen

Fiir den Betrieb des Klebestifts wird die Verwendung von

NiMH-Akkus empfohlen.

» Verwenden Sie keine Lithium-lonen-Akkus oder -Batte-
rien. Es besteht Explosionsgefahr.

Schrauben Sie die Akkufachkappe (7) ab und setzen Sie die

Akkus ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung entspre-

chend der Darstellung auf der Innenseite des Akkufachs.

Blinkt der Leuchtring (6) in schnellem Takt, sind die Akkus

schwach. Laden Sie die Akkus auf.

Ersetzen Sie immer alle Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur

Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)
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» Nehmen Sie die Akkus aus dem Klebestift, wenn Sie ihn
langere Zeit nicht benutzen. Die Akkus kénnen bei lange-
rer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zum Einschalten des Klebestifts so lange die Ein-

Aus-Taste (8), bis der Leuchtring (6) zu blinken beginnt.

Wihrend des Aufheizens blinkt der Leuchtring (6) in langsa-

mem Takt. Leuchtet er dauerhaft, ist der Klebestift betriebs-

bereit.

Driicken Sie zum Ausschalten des Klebestifts die Ein-Aus-

Taste (8) so lange, bis der Leuchtring erlischt.

Hinweis: Der Klebestift schaltet sich nach einigen Minuten

automatisch ab, um Energie zu sparen.

» Legen Sie den ausgeschalteten Klebestift nach Ge-
brauch sicher ab und lassen Sie ihn vollstandig auskiih-
len, bevor Sie ihn wegpacken. Die heie Diise kann Scha-
den anrichten.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Personen und Tiere vor dem heiBen Kleb-
stoff und der Diisenspitze. Klebstoff und Diisenspitze
werden 150 °C heiB, es besteht Verbrennungsgefahr.
Wenn heiBer Klebstoff die Haut beriihrt, halten Sie die be-
troffene Stelle sofort einige Minuten unter einen kalten
Wasserstrahl. Versuchen Sie nicht, den heiBen Klebstoff
von der Haut zu entfernen.

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller des Klebe-

stifts empfohlen werden.

Verwenden Sie nur Niedrigtemperatur-Klebesticks (110-

150 °C Schmelztemperatur). Verwenden Sie keine Klebe-

sticks, welche fiir hohere Klebetemperaturen (170-200 °C)

geeignet sind.

Klebeverbindungen konnen sich unter Einwirkung von Feuch-

tigkeit losen.

Klebevorbereitung

Die Klebestellen miissen sauber, trocken und fettfrei sein.

Die zu verklebenden Materialien sowie der Untergrund, auf
dem gearbeitet wird, diirfen nicht leicht entziind- oder brenn-
bar sein.

Testen Sie hitzeempfindliche Materialien vorher an einem Pro-
be-Werkstiick auf Eignung.

Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Werkstiicke
dirfen nicht kalter als +5 °C und nicht warmer als +50 °C sein.
Materialien, die den Klebstoff schnell abkiihlen, sollten mit ei-
nem HeiBluftgeblase vorgewarmt werden.

Kleben (siehe Bild A)
Zum Offnen des Klebestickfachs driicken Sie den Schieber (5)

in Richtung @. Legen Sie den zum Material passenden Klebe-
stick (3) in das Klebestickfach (4) ein @.

Schalten Sie den Klebestift ein und lassen Sie ihn aufheizen.
Der Leuchtring (6) blinkt in langsamem Takt.

160992A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools
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Sobald der Leuchtring (6) dauerhaft leuchtet, ist der Klebe-

stift betriebsbereit.

Bewegen Sie den Schieber (5) mit maBigem Druck in Rich-

tung ®, um Klebstoff zu fordern. StoBt der Schieber am vor-

deren Ende an, ist der Klebestick (3) verbraucht. Setzen Sie

einen neuen Klebestick ein.

Tragen Sie den Klebstoff einseitig auf (siehe ,Anwendungs-

tipps®, Seite 9).

Pressen Sie die zu verklebenden Materialien nach dem Auftra-

gen des Klebstoffs sofort fiir etwa 10 bis 30 s zusammen. Ein

Korrigieren der Klebestelle ist jetzt noch moglich.

Nach ca. 2 min Abkiihlzeit ist die Klebestelle belastbar.

» Achten Sie darauf, nicht in Kontakt mit dem heiBien
Klebstoff zu kommen. Verwenden Sie zum Zusammen-
pressen durchldssiger Materialien eine Silikonunterlage.

Anwendungstipps

Material/Werkstiick Empfehlung

groBflachige, lange Klebstoff punktformig auftra-
Werkstiicke gen

flexible Materialien Klebstoff linienférmig auftra-
(z.B. Textilien) gen

Hinweis: Wird ein neuer Klebestick eingelegt, driickt dieser
zuerst den Rest des vorherigen Klebesticks heraus, bevor die
neue Farbe bzw. das neue Material austritt. Beachten Sie
beim Wechsel von Farbe bzw. Material des Klebesticks diesen
Umstand.

» Verwenden Sie keine brennbaren Losungsmittel zum
Reinigen der Klebestellen. Losungsmittelreste konnen
sich durch den heiBen Kleber entziinden oder schadliche
Dampfe entwickeln.

Klebstoff-Riickstdnde auf der Kleidung lassen sich nicht wie-

der entfernen.

Die Klebestellen sind lackierbar.
Fehler - Ursachen und Abhilfe

Problem Ursache Abhilfe
Klebestift funk-  Zink-Kohle-Batterien NiMH-Akkus (HR6)
tioniert nicht. (R6) verwendet einsetzen.

kurze Betriebs-  Alkali-Mangan-Batte- NiMH-Akkus (HR6)
dauer des Klebe- rien (LR6) verwen-  einsetzen.
stifts det

Klebestick-Vor-  Klebestift nicht fertig Diise fiir 60 s

schub ist schwer- aufgeheizt durchheizen lassen.
ganglg. zu schneller Vor-
schub

Akkus schwach Akkus laden

Schmelztemperatur  Empfohlene Origi-
des Klebesticks zu  nal- Klebesticks ver-

hoch wenden.
Klebstoff lauft ~ Klebestick-Durch-  Empfohlene Origi-
nach hintenin ~ messer zu klein nal- Klebesticks ver-
den Klebestift. wenden.

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)
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Problem Ursache Abhilfe

Am Ende des Kle- Vorschub beim Been- Kurz vor Ende des
berauftrags ent-  den des Kleberauf-  Kleberauftrags Vor-
stehen beim Ab- trags noch betétigt  schub einstellen.

heben des Klebe- pstrittsdiise nicht ~ Am Ende des Kle-

stifts von der Kle- poesireift berauftrags die Dil-
bestelle ,Faden”. se am Werkstiick

abstreifen.
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie den Klebestift vor Wartungs- und
Reinigungsarbeiten aus.

» Halten Sie den Klebestift sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Nachdem der Klebstoff fest geworden ist, kdnnen Sie ihn mit

einem stumpfen Gegenstand entfernen. Verwenden Sie zur

Reinigung keine Losungsmittel. Die Klebestellen lassen sich

bei Bedarf durch Erhitzen wieder [6sen.

Achten Sie besonders darauf, den Schieber (5) und seine

Fiihrung sauber zu halten. Entfernen Sie Klebstoffreste nach

dem Erkalten mit einem stumpfen Gegenstand.

Entfernen Sie einen eingesetzten Klebestick (3) nicht nach

hinten aus dem Klebestift.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ilhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

?}4 Klebestifte, Ladeschalen, Akkus, Zubehar, Ver-

2N packungen und Klebstoffreste sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Klebestift, Ladeschale und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

Read all the safety information and in-

I||I structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Do not allow persons unfamiliar with the glue pen or the
instructions to operate the glue pen.

» This glue pen and charging station
are not intended for use by children
and persons with physical, sensory
or mental limitations or a lack of ex-
perience or knowledge. This glue
pen and this charging station can
be used by children aged eight or
older and by persons who have
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)
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knowledge if a person responsible
for their safety supervises them or
has instructed them in the safe op-
eration of the glue pen and char-
ging station and they understand
the associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the glue
pen or the charging station.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on
the glue pen or the charging station
without supervision.

» Always check the glue pen, charging station, cable and
plug before use. Do not use the glue pen or charging
station if you discover any damage. Do not open the
glue pen or charging station yourself, and have it ser-
viced only by a qualified repair person using only ori-
ginal replacement parts. Damaged glue pens, charging
stations, cables and plugs increase the risk of electric
shock.

» Do not leave the glue pen unattended while it is
switched on.

» Do not touch the hot nozzle or the silicone cap. There is
arisk of burns.

» Have your glue pen and charging station serviced only
by a qualified repair person using only original replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.

» Place the glue pen down in a safe place after use and let
it cool down completely before packing it away. The hot
nozzle can cause damage.

» Keep the glue stick out of reach of children under
8 years old. Swallowing the glue stick poses a choking haz-
ard.

» Keep your work area well-ventilated. The gas and steam
produced during work are often harmful to one's health.

» Wear protective glasses while working overhead.

» Do not throw the glue stick into fire.

» The battery contacts must not be short-circuited.

12 | English

Safety instructions for chargers

GDO not expose the charger to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools
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» Charge only NiMH batteries. The battery voltage must
match the battery charging voltage of the charger. Oth-
erwise there is a danger of fire and explosion.

» Keep the charger clean. Dirt poses arisk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is a risk of fire due to the charger heating up
during operation.

» Do not charge hot batteries.

Product description and
specifications

Intended use

The glue pen is intended for solvent-free gluing of, for ex-
ample, paper, cardboard, cork, wood, leather, textiles, foam
materials, plastic (except PE, PP, PTFE, Styrofoam® and plas-
ticised PVC), ceramics, porcelain, glass and stone.

It is suitable for sticking, repairing, decorating and making
models.

The glue pen is not suitable for gluing objects which can be ex-
posed to temperatures of 50 °C and above.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the glue pen on the graphics page.

(1) Nozzle
(2) Silicone cap
(3) Glue stick"
(4) Glue stick compartment
(5) Slider for glue stick
(6) Light-upring
(7) Battery compartment cover
(8) On/off button
(9) Batteries (NiMH)"
(10) Battery charging station
(11) Charging station LED indicator
(12) Micro USB connector
(13) Charging cable
(14) USB charging connector

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Article number 3603BA21..
Heat-up time approx. S 60
Gluing temperature C 150
approx.

Glue stick diameter mm 7

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)
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Cordless glue pen Gluey

Glue stick length mm 20
Glue stick max. storage C 25
temperature

Batteries (NiMH) 2 x 1.2 VHRG6 (AA)
Operating time per bat- 60 glue sticks
tery charge (2100 mAh)

up to"

Weight according to kg 0.12
EPTA-Procedure 01:2014

Battery (NiMH)

Rated voltage per cell \ 1.2
Capacity mAh 2100
Number of battery cells 2

A) depends on application

Charging station Bosch USB Charger

Article number 1600A01 5M4
Input voltage V= 5
Battery charging voltage V= 2.8
Charge current mA 280
Permitted charging tem- C +5t0 +40
perature range

Charging time (at hrs 8
2100 mAh battery capa-

city) approx.

Weight according to kg 0.04

EPTA-Procedure 01:2014

The performance of the charging station depends on the properties of
the power source.

Fitting

Charging batteries

Remove batteries from the glue pen to charge them. To do so,
unscrew the battery compartment cover (7).

Insert the batteries into the charging station (10). When doing
s0, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the charging station.

The charging station is supplied with energy via a suitable USB
connection.

Connect the micro USB connector (12) of the charging cable
(13) with the charging station (10) and connect the USB char-
ging connector (14) with the USB port of a PC, mobile com-
puter or power bank.

The LED (11) will flash during the charging process. When the
charging process is complete, the LED (11) will be perman-
ently lit. Disconnect the charging station from the power
source and remove the batteries from the charging station.
Read and observe the operating instructions of the USB power
source regarding the charging station specifications to pre-
vent the power source from being damaged. If irregularities
appear on the tool when connected to the power source, dis-
connect the charging station from the power source.
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Inserting batteries

It is recommended that you use NiMH batteries to operate the

glue pen.

» Do not use lithium-ion batteries. There is a risk of explo-
sion.

Unscrew the battery compartment cover (7) and insert the

batteries. When doing so, ensure that the polarity is correct

according to the illustration on the inside of the battery com-

partment.

If the light-up ring (6) flashes quickly, the batteries are weak.

Charge the batteries.

Always replace all the batteries at the same time. Only use bat-

teries from the same manufacturer and which have the same

capacity.

» Take the batteries out of the glue pen when you are not
using it for a prolonged period of time. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

Operation

Start-up

Switching on/off

To switch on the glue pen, press the on/off button (8) until

the light-up ring (6) begins to flash.

The light-up ring (6) will flash slowly during the heating pro-

cess. When it is continuously lit up, the glue pen is ready to

use.

To switch off the glue pen, press and hold the on/off button

(8) until the light-up ring goes out.

Note: The glue pen will switch itself off automatically after a

few minutes to save energy.

» Place the glue pen down in a safe place after use and let
it cool down completely before packing it away. The hot
nozzle can cause damage.

Practical advice

» Keep people and animals away from the hot adhesive
and the nozzle tip. Adhesive and nozzle tip will heat up to
150 °C, posing a risk of burns. If hot adhesive comes into
contact with skin, immediately hold the affected area under
a stream of cold water for several minutes. Do not try to re-
move the hot adhesive from the skin.

Only use adhesives that have been recommended by the man-

ufacturer of the glue pen.

Only use low-temperature glue sticks (with melting points of

between 110 and 150 °C). Do not use glue sticks intended for

high gluing temperatures (170-200°C).

Adhesive bonds can become unstuck when they are affected

by moisture.

Preparing for gluing

The bonding locations must be clean, dry and free from
grease.

The materials to be glued together and the work surface must
not be easily ignited or flammable.

Test whether heat-sensitive materials are suitable beforehand
on a sample workpiece.
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The ambient temperature and the workpieces to be glued
must not be colder than +5 °C and not warmer than +50 °C.
Materials that cool the adhesive down quickly should be
warmed first with a hot air gun.

Gluing (see image A)

To open the glue stick compartment, push the slider (5) in the

direction of @. Insert the glue stick (3) suited to the material

in the glue stick compartment (4) .

Switch the glue pen on and allow it to heat up. The light-up

ring (6) will flash slowly.

As soon as the light-up ring (6) is continuously lit up, the glue

penis ready to use.

Move the slider (5) in direction ® with moderate pressure to

deliver the adhesive. If the slider hits the front end, the glue

stick (3) has been used up. Insert a new glue stick.

Apply the adhesive to one side (see "Application tips",

page 16).

Press the materials you wish to glue together against each

other for around 10 to 30 seconds immediately after applying

the adhesive. Correcting the bonding location is still possible

at this point.

The bond is stable after approx. two minutes of cooling time.

» Make sure you do not come into contact with the hot ad-
hesive. Use a silicone mat to press permeable materials to-
gether.

Application tips

Material/workpiece Recommendation

Long workpieces with large  Apply adhesive in dots
surface areas

Flexible materials (e.g. tex-  Apply adhesive in lines

tiles)

Note: If a new glue stick is inserted, it will push the rest of the

previous glue stick out before the new colour or material

comes out. Please take note of this fact when changing the
colour or material of the glue stick.

» Do not use flammable solvents to clean the bonding loc-
ations. The hot glue could ignite any solvent residue or re-
lease hazardous fumes.

Adhesive residue on clothing cannot be removed.

The bonding locations can be painted.

Errors - causes and corrective measures

Problem Cause Corrective meas-
ure

Glue pendoes  Zinc-carbon batter-  Use NiMH batteries

not work. ies (R6) used. (HR6).

Glue pen only op- Alkali-manganese Use NiMH batteries
erates forashort batteries (LR6) used. (HR6).
time

Glue stick feed is  Glue pen has not fin-  Let the nozzle heat
sluggish. ished heating up. up for 60's.

Feed is too fast
Batteries are weak  Charge batteries
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Problem Cause Corrective meas-
ure

Melting point of glue Use recommended

stick is too high original glue sticks.

Adhesive flows  Glue stick diameter ~ Use recommended

backwards in the too small. original glue sticks.

glue pen.

"Threads" de- Feed is still activated Stop the feed just

velop as the glue when the application before finishing ap-

penisremoved of adhesive s fin- plying adhesive.

from the bonding ished.

location afterap- pischarge nozzle has After finishing ap-

plyingadhesive. ot heen wiped off.  plying adhesive
wipe off the nozzle
on the workpiece.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Warning! Switch the glue pen off before commencing
maintenance and cleaning work.

» Keep the glue pen clean to ensure good, safe operation.

After the adhesive has hardened, you can remove it with a
blunt object. Do not use solvents when cleaning. If necessary,
the bonding locations can be unstuck again by applying heat.
Take particular care to keep the slider (5) and its guide clean.
Remove adhesive residue with a blunt object after it has
cooled.

Do not remove an inserted glue stick (3) out of the back of the
glue pen.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts at:
www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.hosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park
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City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

?7 Glue pens, charging stations, batteries, ac-

cessories, packaging and adhesive residue
should be sorted for environmentally friendly
recycling.

Do not dispose of the glue pen, charging station
or batteries with household waste!
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that are
no longer usable, and according to the Directive 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct man-
ner.
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Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions

II et consignes de sécurité. Le non-respect

II |I des instructions et consignes de sécurité
peut provoquer un choc électrique, un incen-
die et/ou entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Faites en sorte que le stylo a colle ne soit pas utilisé par
des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son
fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente no-
tice.

» Ce stylo a colle et la station de
charge ne sont pas prévus pour étre
utilisés par des enfants ni par des
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances. Ce stylo a colle et
cette station de charge peuvent
étre utilisés par les enfants (agés
d’au moins 8 ans) et par les per-
sonnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, a condition d’étre
sous la surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité ou
aprés avoir recu des instructions
sur la facon d’utiliser le stylo a colle
et la station de charge en toute sé-
curité et aprés avoir bien compris
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les dangers inhérents a leur utilisa-
tion. Il y a sinon risque de blessures
et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec le stylo a colle et la
station de charge.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'en-
tretien du stylo a colle ou de la sta-
tion de charge a des enfants sans

surveillance.

» Avant toute utilisation, contrdlez le stylo a colle, la sta-
tion de charge, le cable et le connecteur. N'utilisez pas
le stylo a colle et la station de charge si des défauts sont
constatés. N'ouvrez pas le stylo a colle ou la station de
charge vous-méme, ne les faire réparer que par une
personne qualifiée et utiliser seulement des piéces de
rechange d’origine. Le risque d’un choc électrique aug-
mente quand le stylo a colle, la station de charge, le cable
et/ou le connecteur sont endommageés.

» Ne laissez pas le stylo a colle sans surveillance.

» Ne touchez pas la buse brillante et le capuchon en sili-
cone. Il y arisque de briilure.

» Ne confiez la réparation du stylo a colle et de la station
de charge qu’a un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange d’origine. La sécurité du
produit sera ainsi préservée.

» Aprés avoir éteint le stylo a colle, posez-le de facon a ce
qu’il ne puisse pas tomber ou basculer et laissez-le re-
froidir complétement avant de 'emballer ou de le ran-
ger. La buse chaude peut causer des dommages.

» Conservez les batonnets de colle hors de portée des en-
fants de moins de 8 ans. Il y a risque d’asphyxie en cas
d’ingestion.

» Aérez bien le poste de travail. Les gaz et vapeurs générés
lors du travail sont nuisibles a la santé.

» Portez des lunettes de protection lors d’une utilisation
en hauteur.

» Ne jetez pas les batonnets de colle dans le feu.

» Ne court-circuitez pas les contacts des piles.

Consignes de sécurité pour
chargeurs

GN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de Phumidi-
té. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.
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» Nerechargez que des piles NiMH. La tension des piles
doit étre adaptée a la tension de charge du chargeur. Il y
asinon risque d’explosion et d’incendie.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne chargez pas des piles encore chaudes.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le stylo a colle est congu pour coller sans solvants par ex. le
papier, le carton, le liege, le bois, le cuir, les textiles, les pro-
duits alvéolaires, les matiéres plastiques (a 'exception de PE,
PP, PTFE, polystyréne et PVC souple), la céramique, la porce-
laine, le métal, le verre et la pierre.

Il peut étre utilisé pour coller, réparer, décorer et pour le mo-
délisme.

Le stylo a colle ne convient pas pour coller des objets exposés
a des températures supérieures ou égales a 50 °C.

Eléments de Poutil
La numérotation des éléments se réfere a la représentation du
stylo a colle sur la page graphique.
(1) Buse
(2) Capuchon ensilicone
(3) Batonnet de colle”
(4) Logement a batonnet de colle
(5) Curseur pour batonnet de colle
(6) Bague lumineuse
(7) Couvercle du compartiment a piles
(8) Touche Marche/Arrét
(9) Piles (NiMH)”
(10) Station de charge de piles
(11) Témoin LED de la station de charge
(12) Connecteur micro-USB
(13) Cable de charge

(14) Connecteur de charge USB

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Stylo a colle sans fil Gluey

Référence 3603BA21..
Durée de préchauffage S 60
approx.
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Stylo a colle sans fil Gluey

Température de collage C 150
approx.

Diamétre des batonnets mm 7
de colle

Longueur des batonnets mm 20
de colle

Température de stockage C 25
maxi des batonnets de

colle

Piles (NiMH) 2 x1,2VHRG6 (AA)
Autonomie par charge 60 batonnets de colle
(2100m Ah) jusqua®

Poids suivant kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Piles (NiMH)

Tension nominale par pile V 1,2
Capacité mAh 2100
Nombre de piles 2

A) selon le type d’application

Station de charge Bosch USB Charger

Référence 1600 A015M4
Tension d’entrée V= 5
Tension de charge des V= 2,8
piles

Courant de charge mA 280
Plage de températures de © +5...+40
charge admissible

Temps de charge approx. h 8
(pour piles de capacité

2100 mAh)

Poids suivant kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

La puissance de la station de charge est fonction des caractéristiques
de la source d’alimentation.

Montage

Recharge des piles

Pour recharger les piles, retirez-les du stylo a colle. Dévissez
pour cela le couvercle du compartiment a piles (7).

Placez les piles dans la station de charge (10). Respectez la
polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur de
la station de charge.

La station de charge est alimentée en énergie par I'intermé-
diaire de sa prise USB.

Connectez la fiche micro-USB (12) du cable de charge (13) a
la station de charge (10) et le cable de charge USB (14) a une
prise USB d’'un PC, d’un ordinateur portable ou d’une batterie
de secours externe.

Pendant la charge, la LED (11) clignote. Une fois la charge ter-
minée, la LED (11) s’allume en continu. Déconnectez la sta-
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tion de charge de la source d’alimentation et retirez les piles
de la station de charge.

Pour éviter tout dommage, lisez la notice d'utilisation de la
source d’alimentation USB et respectez les données tech-
niques de la station de charge. En cas de comportement anor-
mal de I'appareil utilisé comme source d’alimentation, débran-
chez aussitot la station de charge.

Mise en place des piles

Le stylo a colle est congu pour fonctionner avec des piles

NiMH.

» N'utilisez pas de piles Lithium-lon. Il y a sinon risque d’ex-
plosion.

Dévissez le couvercle (7) du compartiment a piles et insérez

les piles. Respectez la polarité indiquée sur le graphique qui

se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Sila bague lumineuse (6) se met a clignoter rapidement, c’est

que les piles sont faibles. Rechargez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez

que des piles de la méme marque et méme capacité.

» Sortez les piles du stylo a colle si vous savez que vous
n’allez pas l'utiliser pendant une période prolongée. Les
piles risquent sinon de se corroder et de se décharger.

Mise en marche

Mise en service

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche le stylo a colle, actionnez la touche

Marche/Arrét (8) jusqu’a ce que la bague lumineuse (6) se

mette a clignoter.

Pendant la phase de mise en température, la bague lumineuse

(6) clignote lentement. Quand le stylo a colle a atteint sa tem-

pérature de service, la bague lumineuse cesse de clignoter et

s'allume en continu.

Pour arréter le stylo a colle, actionnez la touche Marche/Arrét

(8) jusqua ce que la bague lumineuse s’éteigne.

Remarque : Le stylo a colle s’arréte automatiquement au bout

de quelgues minutes pour économiser I'énergie.

» Aprés avoir éteint le stylo a colle, posez-le de facon a ce
qu’il ne puisse pas tomber ou basculer et laissez-le re-
froidir complétement avant de ’emballer ou de le ran-
ger. La buse chaude peut causer des dommages.

Instructions d’utilisation

» Tenez les personnes et les animaux éloignés de la colle
chaude et de la pointe de la buse. Risque de brilure : la
colle et la pointe de la buse deviennent trés chaudes
(150°C). Au cas ol de la colle brilante entrerait en contact
avec la peau, mettez immédiatement la partie touchée sous
un jet d’eau froide pendant quelques minutes. N'essayez
pas d’enlever la colle chaude qui adhére a la peau.

N'utilisez que les colles recommandées par le fabricant du ba-

tonnet de colle.

N'utilisez que des batonnets de colle basse température (tem-

pérature de fusion 110-150°C). N'utilisez pas de batonnets
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de colle congus pour des températures plus élevées (170-
200°C).
Les collages peuvent se défaire sous I'action de I'humidité.

Préparations

Les surfaces de collage doivent étre propres, séches et sans
résidus gras.

Les matériaux a coller et le support ne doivent pas étre facile-
ment inflammables.

Pour les matériaux sensibles a la chaleur, effectuez d’abord un
essai sur un échantillon test.

La température ambiante et la température des piéces a coller
ne doivent pas étre inférieures a +5 °C ou supérieures a
+50°C.

Il est recommandé de préchauffer avec un décapeur ther-
mique les matériaux qui ont tendance a refroidir trop vite la
colle.

Collage (voir figure A)

Pour ouvrir le couvercle du logement a batonnet de colle,

poussez le curseur (5) dans le sens @. Insérez un batonnet de

colle approprié (3) dans le logement (4) @.

Mettez en marche le stylo a colle et attendez qu'il atteigne la

température de service requise. La bague lumineuse (6) cli-

gnote alors lentement.

La température de service est atteinte dés que la bague lumi-

neuse (6) cesse de clignoter et reste allumée en continu.

Pour faire sortir la colle, poussez le curseur (5) dans le sens ©

en exercant une pression modérée. Quand le curseur arrive en

butée a 'avant, le batonnet de colle (3) est épuisé. Insérez

alors un nouveau batonnet de colle.

Appliquez la colle d’'un c6té (voir « Conseils d'utilisation »,

Page 24).

Pressez les piéces a coller 'une contre 'autre pendant env. 10

a 30 simmédiatement aprés avoir appliqué la colle. Pendant

cette durée, la position des pieces peut encore étre corrigée.

Le collage est solide et résistant apres env. 2 minutes.

» Veillez a ne pas venir en contact avec la colle chaude.
Pour presser 'une contre 'autre des piéces poreuses, utili-
sez un support en silicone.

Conseils d’utilisation

Matériau/piéce Recommandation

Piéces larges, longues Appliquer la colle sous forme
de points

Matériaux souples (p. ex. tex- Appliquer la colle sous forme

tiles) de cordon

Remarque : Aprés avoir inséré un nouveau batonnet de colle
dans le logement, la nouvelle colle ne sort qu’une fois que ce
qu'il reste du batonnet précédent a été complétement expul-
sé. En tenir compte lors d’'un changement de couleur ou de
type de colle.

» Nutilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer
les surfaces de collage. Les résidus de solvants peuvent
s’enflammer sous I'action de la colle chaude ou produire
des vapeurs dangereuses.

Les résidus de colle sur les vétements ne peuvent pas étre en-

levés.
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Il est possible de vernir les surfaces de collage.

Défaut - Causes et remédes

Probléme

Le stylo a colle ne
fonctionne pas.

Cause

Remplacez les piles
zinc charbon (R6).

Remeéde

Remplacez les piles
rechargeables

NiMH (HR6).

Faible autonomie Des piles alcalines au Utilisez a la place
dustyloacolle  manganése (LR6)  des piles NiMH

ont été utilisées. (HR6).
Avance difficile  Lestyloacollen’est Laissez chauffer la
du batonnetde  pas encore suffisam- buse pendant 60 s.
colle. ment chaud.

Avance trop rapide

Piles faibles Rechargez les piles

Température de fu-  Utilisez les baton-

sion du batonnet de
colle trop élevée

nets de colle d’ori-
gine recommandés.

Lacolle s’écoule
vers 'arriere
dans le stylo a
colle.

Diametre du baton-
net de colle trop pe-
tit.

Utilisez les baton-
nets de colle d’ori-
gine recommandés.

Alafin du col-
lage, des fils se
forment en soule-
vant le stylo a
colle.

L’avance du batonnet Stoppez 'avance du

se poursuitalafindu
collage.

batonnet peu avant
lafin du collage.

La buse de sortie n'a
pas été raclée.

Aprés avoir fini
d’appliquer la colle,
frottez la buse
contre la piece.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Placez le stylo a colle en position Arrét avant
de procéder a des travaux d’entretien ou de nettoyage.
» Pour pouvoir bien travailler et obtenir de bons résul-
tats, veillez a ce que le stylo a colle reste propre.
Une fois que la colle a séché, vous pouvez I'éliminer a l'aide
d’un objet non pointu. N'utilisez pas de solvants pour le net-
toyage. Les surfaces collées peuvent si nécessaire étre déta-
chées en les chauffant.
Veillez a ce que le curseur (5) et son guide restent propres.
Enlevez les résidus de colle aprés refroidissement au moyen

d’un objet émoussé.
Ne retirez pas par l'arriére un batonnet de colle (3) déja inséré
dans le stylo a colle.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.
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Lors de toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (co(it d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

?74 Débarrassez-vous du stylo & colle, de la station

7eX de charge, des piles, des accessoires, de I'em-
ballage et des restes de colle en les apportant a
un centre de recyclage respectueux de 'envi-
ronnement.

Ne jetez pas le stylo a colle, la station de charge
et les piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés
en respectant 'environnement.

(&
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indicaciones de se-

I||I guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

» No permita la utilizacion del lapiz para pegar a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que
no hayan leido estas instrucciones.

» Este lapiz para pegar y este soporte
de carga no estan previstos parala
utilizacion por nifios y personas con
limitadas capacidades fisicas, sen-
soriales o intelectuales o con falta
de experiencia y conocimientos. Es-
te lapiz para pegar y este soporte
de carga pueden ser utilizados por
nifos desde 8 ailos y por personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se vigilan por una per-
sonaresponsable de su seguridad o
han sido instruidos por la misma en
la utilizacion segura del lapiz para
pegary del soporte de carga, y en-
tienden los peligros inherentes. En
caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los ninos no jueguen con el lapiz para
pegar o el soporte de carga.

» La limpieza y el mantenimiento del
lapiz para pegar o del soporte de
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carga por parte de niios no debe te-

ner lugar sin vigilancia.

» Antes de cualquier uso, compruebe el lapiz para pegar,
el soporte de carga, el cable y el enchufe. No use el lapiz
para pegar y el soporte de carga si detecta algtin dafio.
No abra por si mismo el lapiz para pegar o el soporte de
cargay déjelos reparar tinicamente por un profesional
cualificado, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Lapices para pegar, soportes de carga,
cables o enchufes dafiados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No deje desatendido el lapiz para pegar estando éste
conectado.

» No toque la boquilla caliente y la tapa de silicona. Existe
peligro de quemaduras.

» Unicamente deje reparar su lapiz para pegar o el sopor-
te de carga por un profesional cualificado, empleando
exclusivamente piezas de repuesto originales. Esto ase-
gura que se mantenga la seguridad del producto.

» Deposite el lapiz para pegar desconectado de forma se-
gura después de su uso y déjelo enfriar completamente
antes de guardarlo. La boquilla caliente puede causar da-
nos.

» Asegurese de que las barras de adhesivo estén fuera
del alcance de los nifios menores de 8 aiios. En el caso
de ingerir barras de adhesivo existe peligro de asfixia.

» Ventile bien su puesto de trabajo. Los gases y los vapores
que se generan durante el trabajo son a menudo perjudicia-
les para la salud.

» Use gafas protectoras cuando trabaje por encima de la
cabeza.

» No arroje barras de adhesivo al fuego.

» Los contactos del acumulador no se deben cortocircui-
tar.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

GMantenga el cargador alejado de la lluvia o la hume-
dad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si pene-
tra agua en el aparato eléctrico.

» Cargue tinicamente acumuladores de NiMH. La tension
del acumulador debe corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. En caso contrario existe
peligro de incendio y explosion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede compor-
tar un peligro de descarga eléctrica.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente infla-
mables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un entor-
no inflamable. Debido al calentamiento del cargador du-
rante la carga, existe peligro de incendio.

» No cargue acumuladores calientes.
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Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Elldpiz para pegar esta destinado para pegar sin disolventes
por ejemplo papel, cartén, corcho, madera, cuero, tejidos, es-
puma, plastico (excepto PE, PP, PTFE, estiropor®y PVC blan-
do), ceramica, porcelana, cristal y piedra.

Es adecuado para pegar, reparar, decorar y modelar.

El lapiz para pegar no es adecuado para pegar objetos que
puedan estar expuestos a temperaturas de 50 °C y superiores.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados esta referi-
da alaimagen del lapiz para pegar en la pagina ilustrada.

(1) Boquilla
(2) Capuchon de silicona
(3) Barrade adhesivo"
(4) Compartimiento de barras de adhesivo
(5) Corredera para barra de adhesivo
(6) Anillo luminoso
(7) Tapa del compartimiento de acumuladores
(8) Tecla de conexion/desconexion
(9) Acumuladores (NiMH)
(10) Alojamiento de carga del acumulador
(11) Indicador LED de soporte de carga
(12) Conector micro-USB
(13) Cable de carga
(14) Conector de carga USB

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie. La gama completa de acceso-
rios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lapiz para pegar ACCU Gluey
Numero de referencia 3603BA21..
Tiempo de calentamiento S 60
aprox.

Temperatura de pegado © 150
aprox.

Diametro de la barra de mm 7
adhesivo

Longitud de la barra de mm 20
adhesivo

max. temperatura de C 25

almacenamiento de ba-
rras de adhesivo

Acumuladores (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Duracion del servicio por 60 barras de
carga de acumulador adhesivo
(2100 mAh) hasta®

Peso seglin kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
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Lapiz para pegar ACCU Gluey

Acumulador (NiMH)

Tension nominal por celda \ 1,2
Capacidad mAh 2100
NO de celdas 2

A) dependiente de la aplicacion

Soporte de carga Bosch USB Charger

Numero de referencia 1600A015M4
Tension de entrada V= 5
Tension de carga de V= 2,8
acumulador

Corriente de carga mA 280
Margen admisible de la C +5...+40
temperatura de carga

Tiempo de carga (con h 8
capacidad de acumulador

de 2100 mAh) aprox.

Peso seglin kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

La potencia del soporte de carga es dependiente de las propiedades de
lafuente de corriente.

Montaje

Carga de los acumuladores

Para cargar, retire los acumuladores del Iapiz para pegar. De-
satornille para ello la tapa del compartimiento de acumulado-
res (7).

Coloque los acumuladores en el soporte de carga (10). Obser-
ve en ello la polaridad correcta conforme a la representacion
en el lado interior del soporte de carga.

La alimentacion de energia del soporte de carga tiene lugar a
través de una conexion USB adecuada.

Conecte el conector micro-USB (12) del cable de carga (13)
con el soporte de carga (10) y el conector de carga USB (14)
con la conexion USB de un PC, un ordenador mévil o un banco
de potencia (PowerBank).

Durante el proceso de carga parpadea el LED (11). Una vez fi-
nalizado el proceso de carga, el LED (11) se ilumina perma-
nentemente. Desconecte el soporte de carga de la fuente de
corriente y retire los acumuladores del soporte de carga.
Leay observe las instrucciones de servicio de la fuente de co-
rriente USB en relacion con los datos caracteristicos del so-
porte de carga, para evitar dafos en la fuente de corriente. Si
se producen irregularidades en el aparato con la fuente de co-
rriente, entonces separe el soporte de carga de la fuente de
corriente.

Montaje de los acumuladores

Para el funcionamiento del lapiz para pegar, se recomienda el

uso de acumuladores de NiMH.

» No use acumuladores o baterias de iones de litio. Existe
el riesgo de explosion.
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Desatornille la tapa del compartimiento de acumuladores (7)
y coloque los acumuladores. Observe en ello la polaridad co-
rrecta conforme a la representacion en el lado interior del
compartimiento de acumuladores.

Si el anillo luminoso (6) parpadea con un ciclo rapido, los acu-

muladores estan descargados. Cargue los acumuladores.

Reemplace siempre simultdneamente todos los acumulado-

res. Utilice solo acumuladores de un fabricante y con igual ca-

pacidad.

» Retire los acumuladores del lapiz para pegar sinovaa
utilizarlo durante un periodo prolongado. Si se almace-
nan durante mucho tiempo, los acumuladores pueden co-
rroerse y autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar el lapiz para pegar, presione la tecla de cone-

xion/desconexion (8), hasta que el anillo luminoso (6) co-

mience a parpadear.

Durante el calentamiento, el anillo luminoso (6) parpadea con

un ciclo lento. Si luce permanentemente, el lapiz para pegar

esta listo para usar.

Para desconectar el lapiz para pegar, presione la tecla de co-

nexion/desconexion (8), hasta que se apague el anillo lumino-

s0.

Indicacion: El lapiz para pegar se apaga automaticamente

después de unos minutos para ahorrar energia.

» Deposite el lapiz para pegar desconectado de forma se-
gura después de su uso y déjelo enfriar completamente
antes de guardarlo. La boquilla caliente puede causar da-
fos.

Instrucciones para la operacion

» Proteja alas personas y a los animales ante el adhesivo
caliente y la punta de la boquilla. El adhesivo y la punta
de la boquilla se calientan a 150 °C, existiendo peligro de
quemaduras. Si el adhesivo caliente llega a tocar su piel,
coloque inmediatamente la zona afectada durante algunos
minutos bajo un chorro de agua fria. No intente quitar el
adhesivo caliente de la piel.

Use solo los adhesivos recomendados por el fabricante del la-

piz para pegar.

Use sdlo barras de adhesivo de baja temperatura (temperatu-

ra de fusion de 110-150°C). No utilice barras de adhesivo

que sean adecuadas para temperaturas de adherencia mas al-
tas (170-200°C).

Las uniones pueden llegar a despegarse bajo el efecto de la

humedad.

Preparativos para el pegado

Las areas a pegar deberan estar limpias, secas y exentas de
grasa.

Los materiales a pegar, asi como la base sobre la que se reali-
za el trabajo, no deben ser facilmente inflamables ni combusti-
bles.
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En materiales sensibles al calor compruebe en una pieza de
desperdicio si pueden pegarse.

La temperatura ambiente y las piezas a pegar no deben tener
una temperatura inferior a +5 °C ni superior a +50 °C.

Los materiales, que enfrian rapidamente el adhesivo, deben
precalentarse con una pistola de aire caliente.

Pegar (ver figura A)

Para abrir el compartimiento de barras de adhesivo, presione

la corredera (5) en direccion @. Coloque la barra de adhesi-

vo (3) adecuada para el material en el compartimiento de ba-

rras de adhesivo (4) @.

Conecte el lapiz para pegar y deje que se caliente. El anillo lu-

minoso (6) parpadea con un ciclo lento.

Tan pronto el anillo luminoso (6) luce permanentemente, el Ia-

piz para pegar esta listo para usar.

Desplace la corredera (5) con presion moderada en direc-

cion @, para alimentar adhesivo. Sila corredera golpea el ex-

tremo delantero, se ha consumido la barra de adhesivo (3).

Coloque una nueva barra de adhesivo.

Aplique el adhesivo unilateralmente (ver "Consejos de aplica-

ciones", Pagina 32).

Comprima inmediatamente los materiales a pegar durante

aproximadamente 10 a 30 segundos después de aplicar el

adhesivo. Son posibles todavia ligeras correcciones.

La unidn puede solicitarse después de un tiempo de enfria-

miento de aprox. 2 min.

» Tenga cuidado de no entrar en contacto con el adhesivo
caliente. Use una base de silicona para comprimir materia-
les permeables.

Consejos de aplicaciones

Material/pieza Recomendacion

Piezas de gran superficieo  Aplicar el adhesivo por pun-

largas tos
Materiales flexibles Aplicar el adhesivo de forma
(p.ej. tejidos) lineal

Indicacion: Si se inserta una nueva barra de adhesivo, ésta
empuja primero el resto de la barra de adhesivo anterior antes
de que salga el nuevo color o el nuevo material. Al cambiar el
color o el material de la barra de adhesivo, tenga en cuenta es-
te detalle.

» No utilice disolventes inflamables para limpiar las zonas
de pegado. Los restos de disolventes pueden encenderse
debido al pegamento caliente o desarrollar vapores dafi-
nos.

Las manchas de adhesivo en la ropa no puede sacarse.

Las areas de union pueden pintarse.

Fallos - Causas y remedio

Problema Causa Remedio
Ellapiz parape- Pilas de zinc-carbén  Colocar acumulado-
gar no funciona.  (R6) utilizadas. res de NiMH (HR6).

Breve duracion  Pilas alcalinas de Colocar acumulado-
del serviciodel  manganeso (LR6) res de NiMH (HR6).
|apiz para pegar  utilizadas.
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Problema Causa Remedio

Elavancedela  Ellapiz para pegarno Calentarlaboquilla
barrade adhesi- haterminado de ca- durante 60s.
vo se mueve con lentarse.

dificultad. Avance demasiado
rapido
Acumuladores des-  Cargar los acumula-
cargados dores

Latemperaturade  Utilizar las barras
fusion de labarrade de adhesivo origina-
adhesivo es demasia- les recomendadas.
doalta

El adhesivo corre Eldiametro del Glue- Utilizar las barras
haciaatrasenel Penesdemasiado  de adhesivo origina-
lapiz para pegar. pequefo. les recomendadas.

Alfinal de laapli- Gatillo todavia accio- Poco antes de llegar
cacion de adhesi- nado al final del reco- al final dejar de ac-
vo, se forman "hi- rrido. cionar el gatillo.

los" cuando el ld pghesivosindes-  Alfinal dela aplica-

Pizpara pegarse prender de la boqui-  cion de adhesivo,

retiradelazona 5. restriegue la boqui-

de pegado. llaen la pieza de
trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» iAtencion! Desconecte el lapiz para pegar antes de rea-
lizar trabajos de mantenimiento y limpieza.

» Siempre mantenga limpio el lapiz para pegar para tra-
bajar con eficacia y seguridad.

Una vez que el adhesivo se ha endurecido puede Ud. despren-

derlo con un objeto sin filo. No utilice disolventes para su lim-

pieza. En caso de necesidad pueden despegarse las piezas ca-

lentando la unién.

Tenga especial cuidado para mantener limpio la corredera (5)

y su guia. Una vez enfriado el adhesivo desprenda los restos

con un objeto sin filo.

No retire una barra de adhesivo (3) insertada hacia atras del

lapiz para pegar.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pueda
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones grafi-
cas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuen-
tran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
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C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon Edif.
Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

;;‘74 Recomendamos que los lapices para pegar, los
2=X soportes de carga, los acumuladores, los acce-

sorios, los embalajes y los restos de pegamento
sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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No arroje los lapices para pegar, los soportes de
cargay los acumuladores/las pilas en la basura
doméstica!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

U .

v
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PP
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2
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

|I'IStI'l.I§5€S de seguranca
Leia todas as instrucoes de seguranca e

II instrugdes. A inobservancia das instrucées
de seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com a caneta de cola ou que ndo tenham
lido estas instrucoes, a utilizem.

» Esta caneta de cola e este
carregador nao podem ser
utilizados por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Esta caneta de cola
e este carregador podem ser
utilizados por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
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conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acerca da
utilizacao segura da caneta de cola
e do carregador e dos perigos
provenientes dos mesmos. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com a caneta de cola ou o carregador.
» As criancas nao podem efetuar a
limpeza e a manutencao da caneta
de cola ou do carregador sem
vigilancia.

Antes de qualquer utilizacio, verifique a caneta de cola,
o carregador, o cabo e a ficha. Nao utilize a caneta de
cola e o carregador se detetar danos nos mesmos. Nao
abra a caneta de cola ou o carregador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Canetas de cola, carregadores,
cabos e fichas danificados aumentam o risco de choque
elétrico.

Nao deixar a caneta de cola ligada sem vigilancia.

Nao toque no bico quente, nem na capa de silicone.
Existe perigo de queimadura.

A caneta de cola e o carregador devem ser reparados
apenas por pessoal técnico qualificado e devem ser
usadas somente pecas de substituicéo originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do produto.

Apos utilizacao, deposite de forma segura a caneta de
cola e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.
Certifique-se de que a caneta de cola fica fora do
alcance de criancas com menos de 8 anos. Ao engolir
bastdes de cola existe perigo de asfixia.

Areje bem o seu local de trabalho. Os gases e vapores
que se formam durante o trabalho sdo muitas vezes
nocivos para a salde.

» Use dculos de protecio para trabalhos acima do nivel da
cabeca.

» Nao mande os bastdes de cola para o fogo.

» Nao curto-circuitar os contactos da bateria.

36 | Portugués
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Indicacoes de seguranca para
carregadores

GMantenha o carregador afastado da chuva ou
humidade. A infiltracao de dgua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

» Carregue apenas baterias de NiMH. A tensdo da bateria
tem de coincidir com a tensao de carga para bateria do
carregador. Caso contrario, existe perigo de incéndio e
explosao.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de incéndio.

» Nao carregue baterias quentes.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

A caneta de cola destina-se a colar sem solventes, por
exemplo, papel, papeldo, cortica, madeira, cabedal, téxtil,
espuma, plastico (exceto polietileno, polipropileno, PTFE,
Styropor® e PVC maleavel), ceramica, porcelana, vidro e
pedra.

E adequada para colar, reparar, decorar e modelar.

A caneta de cola nao apropriada para colar objetos, que
podem ser expostos a temperaturas de 50 °C ou superiores.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da caneta de cola na pagina de esquemas.

(1) Bico
(2) Tampa de silicone
(3) Bastao de cola”
(4) Compartimento do bastao de cola
(5) Empurrador para bastdo de cola
(6) Anel de luz
(7) Capa do compartimento da bateria
(8) Teclade ligar/desligar
(9) Baterias (NiMH)"
(10) Carregador da bateria
(11) Indicador LED do carregador
(12) Ficha Micro-USB
(13) Cabo de carregamento

(14) Ficha de carregamento USB

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Caneta de cola sem fio Gluey
Nimero de produto 3603BA21..
Tempo de aquecimento S 60
aprox.

Temperatura de colagem C 150
aprox.

Diametro do bastao de mm 7
cola

Comprimento do bastao mm 20
de cola

Temperatura max. de C 25
armazenamento do

bastao de cola

Baterias (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Tempo de autonomia por 60 bastdes de cola
cada carga da bateria

(2100 mAh) até "

Peso conforme kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Bateria (NiMH)

Tensao nominal por ' 1,2
elemento

Capacidade mAh 2100
Namero de elementos da 2
bateria

A) em fungdo da aplicagdo

Carregador Bosch USB Charger

Namero de produto 1600A015M4
Tensao de entrada V= 5
Tensao de carga para V= 2,8
bateria

Corrente de carga mA 280
Faixa de temperatura de © +5..+40
carga admissivel

Tempo de carga (com h 8
capacidade da bateria

2100 mAh) aprox.

Peso conforme kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

0 rendimento do carregador depende das caracteristicas da fonte de
corrente elétrica.

Montagem

Carregar baterias

Retire as baterias para carregar da caneta de cola. Para tal
desaperte a capa do compartimento da bateria (7).

Coloque as baterias no carregador (10). Tenha atengao a
polaridade correta de acordo com a representagéo no interior
do carregador.
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0 abastecimento de energia do carregador ocorre através de
uma ligagao USB adequada.

Ligue a ficha Micro-USB (12) do cabo do carregador (13) ao
carregador (10) e a ficha de carregamento USB (14) a ligacao
USB de um PC, um computador portatil ou uma PowerBank.
Durante o processo de carga, pisca o LED (11). Quando o
processo de carga terminar, o LED (11) permanece aceso.
Separe o carregador da fonte de corrente elétrica e retire as
baterias do carregador.

Leia e respeite 0 manual de instrucdes da fonte de corrente
elétrica USB no que diz respeito aos dados caracteristicos do
carregador, para evitar dados na fonte de corrente elétrica. Se
ocorrerem irregularidades no aparelho com a fonte de
corrente elétrica, entdo separe o carregador da fonte de
corrente elétrica.

Colocar as baterias

Para a operagdo da caneta de cola, recomendamos a
utilizagao de baterias de NiMH.

» Nao use baterias ou pilhas de litio. Ha risco de explosdo.

Desaperte a capa do compartimento da bateria (7) e coloque

as baterias. Tenha atencao a polaridade correta de acordo

com arepresentacao no interior do compartimento das

baterias.

Se o anel luminoso (6) piscar rapidamente, € porque as

baterias estdo fracas. Carregue as baterias.

Substitua sempre todas as baterias em simultaneo. Utilize

apenas baterias de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as baterias da caneta de cola, sempre que nao a
utilizar durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as baterias podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a caneta de cola, prima a tecla de ligar/desligar (8),

até o anel luminoso (6) comegar a piscar.

Durante o aguecimento, o anel luminoso (6) pisca

lentamente. Se estiver permanentemente aceso, a caneta de

cola esta operacional.

Para desligar a caneta de cola, prima a tecla de ligar/desligar

(8) até o anel luminoso se apagar.

Nota: a caneta de cola desliga-se apos alguns minutos

automaticamente, para poupar energia.

» Apos utilizacéo, deposite de forma segura a caneta de
cola e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

Instrucoes de trabalho

» Proteja as pessoas e os animais contra cola quente e a
ponta do bico. A cola e a ponta do bico aquecem para
150 °C e existe perigo de queimadura. Se a cola quente
tocar na pele coloque de imediato a drea em questao
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debaixo de um jato de agua fria. Nao tente tirar a cola
quente da pele.
Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da caneta de
cola.
Use apenas bastdes de cola de baixa temperatura
(temperatura de derreter 110-150°C). Nao use bastées de
cola que sdo adequados para temperaturas de cola superiores
(170-200°C).
As unides coladas podem se soltar sob o efeito de humidade.

Preparacdo da cola

O local a ser colado deve estar limpo, seco e sem gordura.
Os materiais a colar, assim como a base, sobre a qual se
trabalha, ndo podem ser facilmente inflamaveis.

Materiais sensiveis ao calor devem ser testados antes, com
uma pega de ensaio, para verificar se sao apropriados.
Atemperatura ambiente e as pegas a colar nao podem estar
mais frias do que +5 °C e mais quentes do que +50 °C.
Materiais, que arrefecem rapidamente a cola, devem ser pré-
aquecidos com uma pistola de ar quente.

Colar (ver figura A)

Para abrir o compartimento do bastao de cola pressione o

cursor (5) na direcao @. Insira o bastéo de cola (3) adequado

ao material a colar no respetivo compartimento (4) .

Ligue a caneta de cola e deixe-a aquecer. O anel luminoso (6)

pisca lentamente.

Assim que o anel luminoso (6) estiver permanentemente

aceso, a caneta de cola esta operacional.

Mova o cursor (5) com pressao moderada na direcao ®, para

deslocar a cola. Se o cursor bater na ponta da frente, é porque

0 bastao de cola (3) esta gasto. Coloque um bastéo de cola

novo.

Aplique a cola de um lado (ver "Dicas de aplicacao",

Pagina 40).

Pressione o material a colar imediatamente apds aplicar a cola

durante aprox. 10 a 30 s. Agora nao é mais possivel corrigir o

local a ser colado.

0O local colado pode ser carregado apos aprox. 2 min de

arrefecimento.

» Preste atencdo para nao entrar em contacto coma cola
quente. Na compressao das pegas de materiais
permedveis use uma base de silicone.

Dicas de aplicacao

Material/peca a ser Recomendacao
trabalhada

pecas largas e longas Aplicar a cola em pontos
materiais flexiveis (p. ex. Aplicar a cola linearmente
téxteis)

Nota: Ao colocar um bastéo de cola novo, é pressionado

primeiro para fora o resto do bastao de cola anterior, antes de

sair a nova cor ou material. Tenho isto em consideracao

quando muda a cor ou 0 material do bastao de cola.

» Nao use solventes inflamaveis para limpar juncoes. Os
restos de solventes podem inflamar-se com a cola quente
ou desenvolver vapores nocivos.
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Restos de cola sobre a roupa nao podem mais ser removidos.
Os locais colados podem ser pintados.

Erros - Causas e solucdes

Problema Causa Solucao

Acanetadecola Sao utilizadas pilhas Inserir pilhas de

nao funciona. de zinco-carbono NiMH (HR6).
(R6).

Tempo de Séo utilizadas pilhas  Inserir pilhas de

autonomia curto alcalinas de NiMH (HR6).

da canetade cola manganés (LR6).

Avango com Acanetade colando Deixar o bico

dificuldadedo  estd bemaquecida. aquecer durante

bastao de cola. 60s.

para um avango mais
rapido
Baterias estao fracas Carregar baterias

Temperatura de Utilizar bastoes de

derreter do bastdo  cola originais

de cola muito recomendados.

elevada
Acoladesloca-se Didmetro do bastao Utilizar bastdes de
para tras no de cola muito cola originais
bastdo de cola.  pequeno. recomendados.
No final da Avanco aindaativo  Parar o avango
aplicacao da cola ao terminara pouco antes de
formam-se "fios" aplicacdode cola.  terminara
aoelevara aplicacdo da cola.
canetade colado g pocal de saidando Limpar o bico na
local a ser foi limpado. peca no final da
colado. aplicagao de cola.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligue a caneta de cola antes de trabalho de
manutencao e limpeza.

» Manter a caneta de cola sempre limpa, para trabalhar
bem e de forma segura.

Depois de a cola estar dura, pode remové-la com um objeto

rombo. Nao use solventes para a limpeza. As jungdes podem

ser novamente soltas, se necessario, por aquecimento.

Preste especial atengao para manter cursor (5) e guia limpos.

Remover residuos de cola, apos o resfriamento, com um

objeto obtuso.

Néo remova um bastao de cola (3) colocado, pela parte da

tras da caneta de cola.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas de substituicdo. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas de substituicdo também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

g}@ Bastées de cola, carregadores, baterias,

72X acessorios, embalagens e restos de cola devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de

matéria-prima.

Nao deite o bastdo de cola, o carregador e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni

II di sicurezza. La mancata osservanza delle
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza puod
essere causa di scosse elettriche, incendi e/o
lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
» Non lasciar utilizzare la penna incollatrice a persone
che non siano abituate ad utilizzarla o che non abbiano
letto le istruzioni.

» La presente penna incollatrice e la
relativa postazione di ricarica non

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



.

sono concepite per I'utilizzo da par-
te di bambini e di persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali, né di persone con uno
scarso livello di conoscenze ed
esperienza. La presente penna in-
collatrice e la relativa postazione di
ricarica possono essere utilizzate
da bambini a partire dagli 8 anni di
eta e da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali op-
pure con uno scarso livello di cono-
scenze ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona respon-
sabile della loro sicurezza o siano
stati istruiti da tale persona in meri-
to all'impiego sicuro della penna in-
collatrice e della postazione dirica-
rica ed ai relativi pericoli. In caso
contrario, vi € rischio di utilizzo errato
e dilesioni.

» Sorvegliare i bambini. In tale modo
si potra evitare che i bambini giochino
con la penna incollatrice o con la po-
stazione diricarica.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione del-
la pennaincollatrice, né della po-
stazione di ricarica, senza un’ade-
guata supervisione.

Prima di ogni utilizzo, controllare la penna incollatrice,
la postazione di ricarica, il cavo ed il connettore. Non
utilizzare la penna incollatrice, né la postazione di rica-
rica, qualora si rilevino danni. Non aprire la penna incol-
latrice, né la postazione di ricarica e far riparare l'uten-
sile solamente da personale tecnico specializzato, uti-
lizzando esclusivamente parti di ricambio originali. Pen-
ne incollatrici, stazioni di ricarica, cavi o connettori danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

Italiano| 43

» Non lasciare la penna incollatrice accesa senza sorve-

glianza.
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» Non toccare 'ugello caldo, né la calotta in silicone. Sus-
siste rischio di ustione.

» Farriparare la penna incollatrice e la postazione di rica-
rica solamente da personale tecnico specializzato, uti-
lizzando esclusivamente parti di ricambio originali. In
tale modo, verra salvaguardata la sicurezza del prodotto.

» Dopo l'utilizzo, riporre la penna incollatrice in un luogo
sicuro ed attendere che si raffreddi completamente,
prima di metterla da parte. Ad alte temperature, 'ugello
puo causare danni.

» Accertarsi che gli stick di colla si trovino fuori dalla por-
tata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni. Qualora gli
stick di colla vengano ingoiati, vi & rischio di soffocamento.

» Aerare accuratamente la postazione dilavoro. | gas e i
vapori che si sprigionano durante le lavorazioni sono spes-
S0 NOCivi.

» In caso di lavorazioni sopra testa, indossare occhiali
protettivi.

» Non gettare gli stick di colla nel fuoco.

» | contatti delle batterie non andranno cortocircuitati.

Avvertenze di sicurezza per
caricabatterie

GMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia e
dall’umidita. L’infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura
elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Ricaricare esclusivamente batterie al NiMH. La tensio-
ne delle batterie dovra corrispondere alla tensione di
carica del caricabatteria. Sussiste rischio d'incendio ed
esplosione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di sporco
puo causare folgorazioni.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscalda
in fase di ricarica, vi  rischio d'incendio.

» Nonricaricare batterie calde.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Utilizzo conforme

La penna incollatrice & destinata all'incollaggio privo di solven-
ti, ad esempio, di: carta, cartone, sughero, legno, cuoio, tes-
suti, espanso, plastica (eccetto PE, PP, PTFE, Styropor® e
PVC morbido), ceramica, porcellana, vetro e pietra.

La penna ¢ indicata per lavorazioni d’incollaggio, riparazione,
decorazione e modellismo.

La pennaincollatrice non & indicata per incollare oggetti che
possano venire esposti a temperature maggiori o uguali a
50°C.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione della penna incollatrice riportata nella pagina
con grafica.

(1) Ugello

(2) Calottain silicone

(3) Stick di colla

(4) Scomparto stick di colla

(5) Cassetto stick di colla

(6) LED ad anello

(7) Calotta vano batterie

(8) Tasto On/Off

(9) Batterie (NiMH)"
(10) Postazione di ricarica
(11) Indicatore a LED postazione di ricarica
(12) Connettore micro-USB
(13) Cavodiricarica
(14) Connettore USB di ricarica

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é conte-
nuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603BA21..
Tempo di riscaldamento, s 60
circa

Temperatura d'incollag- C 150
gio, circa

Diametro stick di colla mm 7
Lunghezza stick di colla mm 20
Temperatura di magazzi- C 25
naggio max. stick di colla

Batterie (NiMH) 2 x 1,2V HR6 (AA)
Tempo di funzionamento 60 stick di colla

per ciascuna carica
della batteria (2100 mAh)
fino a"

Peso secondo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Batteria (NiMH)

Tensione nominale per \% 1,2
ciascuna cella

Autonomia mAh 2100

Numero di celle delle 2
batterie

A) inbase al tipo di applicazione

Postazione di ricarica Bosch USB Charger

Codice prodotto 1600A015M4
Tensione d’ingresso V= 5
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Postazione di ricarica Bosch USB Charger

Tensione di carica delle V= 2,8
batterie

Corrente di carica mA 280
Campo ammesso di C +5...+40
temperatura di ricarica

Tempo diricarica (con h 8
batterie da 2100 mAh di

capacita), circa

Peso secondo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Le prestazioni della postazione di ricarica dipenderanno dalle caratteri-
stiche della sorgente di alimentazione.

Montaggio

Ricarica delle batterie

Prelevare dalla penna incollatrice le batterie da ricaricare. A
tale scopo, svitare la calotta vano batterie (7).

Introdurre le batterie nella postazione di ricarica (10). Duran-
te tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata
sul lato interno della postazione di ricarica.

La postazione di ricarica viene alimentata mediante un’apposi-
tainterfaccia USB.

Collegare il connettore micro-USB (12) del cavo diricari-

ca (13) alla postazione di ricarica (10) e il connettore USB di
ricarica (14) all'interfaccia USB di un PC, oppure di un note-
book o di una PowerBank.

Durante la ricarica, il LED (11) lampeggera. A ricarica termi-
nata, il LED (11) passera a luce fissa. Scollegare la postazione
diricarica dalla sorgente di alimentazione e prelevare le batte-
rie dalla postazione di ricarica.

Leggere e rispettare le istruzioni d’uso della sorgente di ali-
mentazione USB riguardo ai dati tecnici della postazione di ri-
carica, per evitare danni alla sorgente di alimentazione. Qualo-
ra si verifichino irregolarita nell'apparecchio causate dalla sor-
gente di alimentazione, scollegare la postazione di ricarica dal-
la sorgente di alimentazione.

Introduzione delle batterie

Per I'utilizzo della penna incollatrice, si consiglia di utilizzare

batterie al NiMH.

» Non utilizzare batterie o pile al litio. Sussiste rischio di
esplosione.

Svitare la calotta vano batterie (7) e introdurre le batterie. Du-

rante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, ri-

portata sul lato interno del vano batterie.

Se il LED ad anello (6) lampeggera rapidamente, le batterie

saranno quasi scariche. In tale caso, ricaricare le batterie.

Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente. Uti-

lizzare esclusivamente batterie dello stesso produttore e della

stessa capacita.

» Se la penna incollatrice non viene impiegata per lunghi
periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Un magazzi-
naggio prolungato puo comportare la corrosione o I'auto-
scarica delle batterie.
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Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la penna incollatrice, premere il tasto On/Off

(8) sino a quando il LED ad anello (6) inizi a lampeggiare.

Durante il riscaldamento, il LED ad anello (6) lampeggera len-

tamente; quando passera a luce fissa, la penna incollatrice sa-

ra pronta per 'uso.

Per spegnere la penna incollatrice, premere il tasto On/Off

(8) sino a quando il LED ad anello si spenga.

Avvertenza: La penna incollatrice si spegnera automatica-

mente dopo alcuni minuti, per risparmiare energia.

» Dopo lutilizzo, riporre la penna incollatrice in un luogo
sicuro ed attendere che si raffreddi completamente,
prima di metterla da parte. Ad alte temperature, 'ugello
puo causare danni.

Indicazioni operative

» Proteggere persone ed animali dalla colla calda e dalla
punta dell’'ugello. Poiché la colla e la punta dell'ugello rag-
giungono i 150 °C di temperatura, vi & rischio di ustione.
Qualora la colla calda entri in contatto con la pelle, mante-
nere il punto colpito sotto acqua corrente fredda per alcuni
minuti. Non tentare di rimuovere dalla pelle la colla calda.

Utilizzare esclusivamente tipi di colle consigliati dal produtto-

re della penna.

Utilizzare esclusivamente stick di colla a bassa temperatura

(temperatura di fusione 110-150°C). Non utilizzare stick di

collaindicati per temperature d’incollaggio superiori (170-

200°C).

Le giunzioni incollate potrebbero distaccarsi sotto I'effetto

dellumidita.

Preparazione all'incollaggio

| punti da incollare dovranno essere puliti, asciutti e privi di

grasso.

| materiali da incollare, come anche la superficie sulla quale si

dovra lavorare, non dovranno essere facilmente combustibili o

infiammabili.

In caso di materiali sensibili al calore, verificarne preliminar-

mente l'idoneita su un pezzo di prova.

La temperatura ambiente e quella dei pezzi in lavorazione da

incollare dovra essere compresa fra +5°C e +50 °C.

| materiali che possano far raffreddare rapidamente la colla

andranno preriscaldati con una pistola a caldo.

Incollaggio (vedi Fig. A)

Per aprire lo scomparto stick di colla, spingere il cassetto (5)
in direzione @. Introdurre lo stick di colla (3), di tipo appro-
priato al materiale, nello scomparto stick di colla (4) @.
Accendere la penna incollatrice ed attendere che si riscaldi. Il
LED ad anello (6) lampeggera lentamente.

Quando il LED ad anello (6) passera a luce fissa, la penna in-
collatrice sara pronta per 'uso.

Spingere leggermente il cassetto (5) in direzione @, per con-
vogliare la colla. Se il cassetto tocchera I'estremita anteriore,
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lo stick di colla (3) sara esaurito. In tale caso, introdurre un

nuovo stick di colla.

Applicare la colla su un solo lato (vedi «Consigli per I'utilizzo»,

Pagina 48).

Applicata la colla, premere immediatamente assieme i mate-

riali daincollare, per circa 10-30 secondi. In tale lasso di tem-

po, sara ancora possibile correggere il punto d'incollaggio.

Dopo un tempo di raffreddamento di, circa 2 minuti, il punto

d’incollaggio puo essere soggetto a carico.

» Accertarsi di non entrare in contatto con la colla calda.
Per premere assieme materiali permeabili, utilizzare una
superficie di fondo in silicone.

Consigli per I'utilizzo

Materiale/pezzo

Indicazione consigliata
in lavorazione

Pezziin lavorazione lunghie  Applicare la colla in maniera

di ampia superficie puntiforme
Materiali flessibili (ad es. tes- Applicare la colla in maniera
suti) lineare

Avvertenza: quando verra introdotto un nuovo stick di colla,
esso inizialmente spingera all'esterno il residuo dello stick pre-
cedente, prima che fuoriesca il nuovo colore o il nuovo mate-

riale. Attenersi a tale indicazione, qualora si cambi colore o

materiale dello stick di colla.

» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire i punti
d’incollaggio. Eventuali residui di solvente potrebbero in-
cendiarsi a causa della colla calda, oppure sviluppare vapo-

ri nocivi.

Non & possibile rimuovere eventuali residui di colla sui vestiti.

| punti d’incollaggio sono verniciabili.

Anomalie - Cause e rimedi

Problema Causa

Lapennaincolla- Utilizzo di batterie
trice non funzio-  zinco-carbone (R6).
na.

Rimedio
Inserire batterie
NiMH (HR6).

Breve autonomia Utilizzo di batterie al-

Inserire batterie

della pennaincol- caline al manganese NiMH (HR6).
latrice (LR6).
Lostickdicolla Lapennaincollatrice Attendere altri

avanza con diffi- nonsiécompleta- 60 secondi, affin-
colta. mente riscaldata. ché 'ugello termini
L'avanzamento & diriscaldarsi.
troppo rapido
Batterie quasi scari-  Ricaricare le batte-
che rie

La temperatura di fu-

sione dello stick di
colladicolla & ecces-
siva

Utilizzare stick di
colla originali e dei
tipi consigliati.

Lacollascorre Il diametro stick di
allindietro nella  colla & troppo ridot-
pennaincollatri-  to.

ce.

Utilizzare stick di
colla originali e dei
tipi consigliati.
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Problema Causa Rimedio

Terminata 'appli- L'avanzamento e an- Regolare I'avanza-
cazione dellacol- coraazionatoal ter- mento poco prima
la, siformanofili mine dell'applicazio- diterminare I'appli-
sollevando la ne della colla. cazione della colla.

penna incoIIatKi- Ugello diuscitanon ~ Terminata l'applica-

cedal punto d'in- raqchiato, zione della colla, ra-

collaggio. schiare l'ugello sul
pezzo in lavorazio-
ne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Spegnere la penna incollatrice, prima di ef-
fettuare qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.

» Tenere la penna incollatrice pulita per poter lavorare
bene ed in modo sicuro.

Una volta solidificatasi, la colla si potra rimuovere con un og-

getto privo di spigoli. Per la pulizia, non utilizzare solventi. In

caso di necessita, i punti d’incollaggio si potranno nuovamen-

te distaccare, riscaldandoli.

In particolare, provvedere a mantenere puliti il cassetto (5) e

larelativa guida. Dopo il raffreddamento, rimuovere i residui

di colla con un oggetto privo di spigoli.

Non rimuovere all'indietro dalla penna incollatrice uno stick di

colla (3) precedentemente introdotto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e
informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili an-
che sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere al-
le Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

?7 Penne incollatrici, postazioni di ricarica, batte-
rie, accessori, confezioni e residui di colla an-
dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa
dell'ambiente.
Non gettare nei rifiuti domestici la penna incol-
latrice, né la postazione di ricarica e le batterie/
e pile.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno
raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso
dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Laat de lijmpen niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of de aanwijzingen niet gelezen
hebben.

» Deze lijmpen en dit laadstation zijn
niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelij-
ke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze lijmpen en dit
laadstation kunnen door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor hun
veiligheid verantwoordelijk is, of
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door deze in het veilige gebruik van
de lijmstift en het laadstation gein-
strueerd werden en zij de hiermee
verbonden gevaren begrijpen. An-
ders bestaat er gevaar voor verkeerde
bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de lijmpen of het laadsta-
tion spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
de lijmpen of van het laadstation
door kinderen mogen niet zonder
toezicht plaatsvinden.

» Controleer voor elk gebruik lijmpen, laadstation, kabel
en stekker. Gebruik de lijmpen en het laadstation niet,
als u beschadigingen vaststelt. Open de lijmpen of het
laadstation niet zelf en laat deze uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.Beschadigde lijmpen-
nen, laadstations, kabels en stekkers verhogen het risico
van een elektrische schok.

» Laat de ingeschakelde lijmpen niet onbeheerd.

» Raak het hete mondstuk en de siliconenkap niet aan. Er
bestaat gevaar voor verbranding.

» Laat uw lijmpen en het laadstation uitsluitend repare-
ren door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het product behouden
blijft.

» Leg de uitgeschakelde lijmpen na gebruik veilig neer en
laat deze helemaal afkoelen, voordat u hem opbergt.
Het hete mondstuk kan schade aanrichten.

» Zorg ervoor dat de lijmsticks zich buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar bevinden. Bij het inslikken van
de lijmstick bestaat gevaar voor verstikking.

» Ventileer uw werkplek goed. Gassen en dampen die bij
het werken ontstaan, zijn vaak schadelijk voor de gezond-
heid.

» Draag bij bovenhandse werkzaamheden een veilig-
heidsbril.

» Gooi lijmsticks niet in het vuur.

» De accucontacten mogen niet kortgesloten worden.

Nederlands | 51

Bosch Power Tools 1609 92A4MF|(11.12.2018)

T



52 | Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
oplaadapparaten

GHoud het oplaadapparaat uit de buurt van regen of

natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-

stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Laad alleen NiMH-accu's. De accuspanning moet bij de
acculaadspanning van het oplaadapparaat passen. An-
ders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat brand-
gevaar.

» Laad geen hete accu's op.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De lijmpen is bestemd voor het oplosmiddelvrij lijmen van bij-
voorbeeld papier, karton, kurk, hout, leer, textiel, schuimstof,
kunststof (behalve PE, PP, PTFE, Styropor®-piepschuim en
zacht PVC), keramiek, porselein, glas en steen.

Deze is geschikt voor lijmen, repareren, decoreren en model-
leren.

De lijmpen is niet geschikt voor het lijmen van voorwerpen die
aan temperaturen van 50 °C en hoger blootgesteld kunnen
worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de lijmpen op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mondstuk

(2) Siliconenkap

(3) Lijmstick”

(4) Lijmstickvak

(5) Schuif voor lijmstick

(6) Verlichte ring

(7) Accuvakkap

(8) Aan/uit-toets

(9) Accu's (NiMH)"
(10) Accu-laadstation
(11) LED-indicatie laadstation
(12) Micro-USB-stekker
(13) Laadkabel
(14) USB-laadstekker

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in ons
accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Productnummer 3603BA21..
Opwarmtijd ca. s 60
Lijmtemperatuur ca. © 150
Diameter lijmstick mm 7
Lengte lijmstick mm 20
Max. opslagtemperatuur C 25
lijmstick

Oplaadbare batterijen 2 x1,2VHR6 (AA)
(NiMH)

Gebruiksduur per accu- 60 lijmsticks
lading (2100 mAh) tot

Gewicht volgens kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Oplaadbare batterij (NiMH)

Nominale spanning per cel V 1,2
Capaciteit mAh 2100
Aantal accucellen 2

A) afhankelijk van de toepassing

Laadstation Bosch USB Charger

Productnummer 1600A015M4
Ingangsspanning V= 5
Accu-laadspanning V= 2,8
Laadstroom mA 280
Toegestaan oplaad- © +5..+40
temperatuurbereik

Oplaadtijd (bij accucapa- h 8
citeit 2100 mAh) ca.

Gewicht volgens kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

Het vermogen van het laadstation is afhankelijk van de eigenschappen
van de stroombron.

Montage

Accu's laden

Neem de accu's voor het opladen uit de lijmpen. Schroef hier-
voor de accuvakkap (7) eraf.

Plaats de accu's in het laadstation (10). Let er hierbij op dat
de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het laadstation.

Het laadstation wordt via een geschikte USB-aansluiting van
energie voorzien.

Verbind de micro-USB-stekker (12) van de laadkabel (13)
met het laadstation (10) en de USB-laadstekker (14) met een
USB-aansluiting van een pc, mobiele computer of een Power-
Bank.

Tijdens het opladen knippert de LED (11). Als het opladen is
voltooid, dan brandt de LED (11) continu. Koppel het laadsta-
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tion van de stroombron los en neem de accu's uit het laadstati-
on.

Lees de gebruiksaanwijzing van de USB-stroombron met be-
trekking tot de karakteristieken van het laadstation en neem
hiervan goed nota, om beschadiging van de stroombron te
vermijden. Als er zich met de stroombron onregelmatigheden
bij het apparaat voordoen, koppel dan het laadstation los van
de stroombron.

Accu's plaatsen

Voor het gebruik van de lijmpen wordt het gebruik van NiMH-

accu's aanbevolen.

» Gebruik geen Lithium-lon-accu's of -batterijen. Er be-
staat explosiegevaar.

Schroef de accuvakkap (7) eraf en plaats de accu's. Let er

hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de af-

beelding op de binnenkant van het accuvak.

Als de verlichte ring (6) in een snel ritme knippert, zijn de ac-

cu's zwak. Laad de accu's op.

Vervang altijd alle accu's tegelijk. Gebruik alleen accu's van

één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de accu's uit de lijmpen, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De accu's kunnen bij een langere perio-
de van opslag corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Druk voor het inschakelen van de lijmpen zolang op de aan/

uit-toets (8) tot de verlichte ring (6) begint te knipperen.

Tijdens het opwarmen knippert de verlichte ring (6) in een

langzaam ritme. Als deze continu brandt, is de lijmpen gereed

voor gebruik.

Druk voor het uitschakelen van de lijmpen zolang op de aan/

uit-toets (8) tot de verlichte ring dooft.

Aanwijzing: De lijmpen schakelt na enkele minuten automa-

tisch uit, om energie te besparen.

» Leg de uitgeschakelde lijmpen na gebruik veilig neer en
laat deze helemaal afkoelen, voordat u hem opbergt.
Het hete mondstuk kan schade aanrichten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm personen en dieren tegen de hete lijm en de
punt van het mondstuk. Lijm en punt van het mondstuk
worden 150 °C heet, er bestaat gevaar voor verbranding.
Wanneer hete lijm de huid raakt, houd de getroffen plek
dan direct enkele minuten onder koud stromend water.
Probeer niet de hete lijm van de huid te verwijderen.

Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van de lijmpen

aanbevolen wordt.

Gebruik uitsluitend lagetemperatuur-lijmsticks (110-150°C

smelttemperatuur). Gebruik geen lijmsticks die voor hogere

lijmtemperaturen (170-200 °C) geschikt zijn.

Lijmverbindingen kunnen onder invloed van vocht losraken.
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Voorbereiding van het lijmen

De lijmplaatsen moeten schoon, droog en vetvrij zijn.

De te lijmen materialen en de ondergrond waarop gewerkt
wordt, mogen niet licht ontvlambaar of brandbaar zijn.

Test eerst op een proefwerkstuk of hittegevoelige materialen
geschikt zijn.

De omgevingstemperatuur en de te lijmen werkstukken mo-
gen niet kouder zijn dan +5 °C en niet warmer dan +50 °C.
Materialen die de lijm snel afkoelen, moeten met een hete-
luchtpistool voorverwarmd worden.

Lijmen (zie afbeelding A)

Voor het openen van het lijmstickvak duwt u de schuif (5) in

richting @. Plaats de bij het materiaal passende lijmstick (3)

in het lijmstickvak (4) @.

Schakel de lijmpen in en laat deze opwarmen. De verlichte

ring (6) knippert in een langzaam ritme.

Zodra de verlichte ring (6) continu brandt, is de lijmpen ge-

reed voor gebruik.

Beweeg de schuif (5) met matige druk in richting ®, om lijm te

transporteren. Als de schuif tegen het voorste uiteinde aan-

stoot, dan is de lijmstick (3) opgebruikt. Plaats een nieuwe

lijmstick.

Breng de lijm aan één kant aan (zie , Toepassingstips”, Pagi-

nab55).

Druk de te verlijmen materialen na het aanbrengen van de lijm

onmiddelijk circa 10 tot 30 seconden lang samen. Corrigeren

van de lijmplaats is nu nog mogelijk.

Na ca. 2 minuten afkoeltijd is de lijmplaats belastbaar.

» Let erop dat u niet in aanraking komt met de hete lijm.
Gebruik voor het samendrukken van doorlatende materia-
len een siliconen onderlegger.

Toepassingstips

Materiaal/werkstuk Advies

Lange werkstukken met Lijm puntsgewijs aanbrengen
groot opperviak

Flexibele materialen (bijv.  Lijm lijnvormig aanbrengen

textiel)

Aanwijzing: Als een nieuwe lijmstick geplaatst wordt, drukt

deze eerst de rest van de vorige lijmstick eruit, voordat de

nieuwe kleur of het nieuwe materiaal naar buiten komt. Denk

hieraan bij het wisselen van kleur of materiaal van de lijmstick.

» Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor het reini-
gen van de lijmplaatsen. Oplosmiddelresten kunnen door
de hete lijm ontbranden of schadelijke dampen ontwikke-
len.

Lijmresten op kleding kunnen niet worden verwijderd.

De lijmplaatsen kunnen worden gelakt.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Probleem Oorzaak Verhelpen

Lijmpenwerkt  Zink-kool-batterijen  Oplaadbare NiMH-

niet. (R6) gebruikt. batterijen (HR6) ge-
bruiken.
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Probleem Oorzaak Verhelpen

Korte gebruiks-  Alkali-mangaan-bat-  Oplaadbare NiMH-
duur van de lijm- terijen (LR6) ge- batterijen (HR6) ge-

pen bruikt. bruiken.
Voorwaartse be- Lijmpen nietklaar ~ Mondstuk 60 se-
weging lijmstick met opwarmen. conden lang laten
is niet soepel. Te snelle voorwaart-  doorwarmen.

se beweging

Oplaadbare batterij- Oplaadbare batte-

en zwak rijen laden

Smelttemperatuur  Aanbevolen origine-
van de lijmstickte le lijmsticks gebrui-

hoog ken.
Lijmlooptnaar  Diameter lijmstick te  Aanbevolen origine-
achterin de lijm-  klein. le lijmsticks gebrui-
pen. ken.
Aan het einde Knop voor voor- Kort voor einde van

van het aanbren- waartse beweging bij aanbrengen van lijm
genvan lijmont- beéindigen vanaan- voorwaartse bewe-
staan bij het op-  brengenvan lijm nog ging stoppen.

tillen van de lijm- bediend.

penvandelijm- yiteanosmondstuk  Aan het einde van

plaats ,draden”. niet rafgeveegd'. het aanbrengen van
lijm het mondstuk
aan het werkstuk
‘afvegen'.
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden de lijmpen uit.
» Houd de lijmpen schoon om goed en veilig te werken.

Nadat de lijm hard geworden is, kunt u deze met een stomp
voorwerp verwijderen. Gebruik voor de reiniging geen oplos-
middelen. De lijmplaatsen kunnen indien nodig door verhitting
weer worden losgemaakt.

Let er vooral op dat u de schuif (5) en zijn geleiding schoon
houdt. Verwijder lijmresten na het afkoelen met een stomp
voorwerp.

Verwijder een geplaatste lijmstick (3) niet naar achter uit de
lijmpen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Opengewerkte tekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
?}4 Lijmpennen, laadstations, accu's, accessoires,
2N verpakkingen en lijmresten moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi lijmpen, laadstation en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til sene-
re brug.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med limstif-
ten eller ikke har gennemlaest instrukserne, benytte
limstiften.

» Denne limstift og lader er ikke be-
regnet til at blive betjent af barn el-
ler personer med begranset fysisk,
sensorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne limstift og lader ma kun
bruges af bern fra 8 ar samt af per-
soner med begraenset fysisk, sen-
sorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab,
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hvis det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker
omgang med limstiften og laderen
og saledes forstar de farer, der er
forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger limstiften
eller laderen som legetgj.

» Limstiften eller laderen ma ikke
rengores og vedligeholdes af barn
uden opsyn.

» Kontrollér altid limstift, lader, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke limstiften og laderen, hvis de er beska-
digede. Abn aldrig limstiften eller laderen pa egen
hand, og serg for, at reparationer kun udferes af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede limstifter, ladere, ledninger og stik
gger risikoen for elektrisk sted.

Sarg for, at den taendte limstift altid er under opsyn.

Rer ikke ved den varme dyse eller silikonekappen. Der
er fare for forbraendinger.

Sorg for, at reparationer pa limstiften og laderen kun
udferes af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sik-
kerhed i forbindelse med produktet.

Laeg den slukkede limstift sikkert fra dig efter brug, og
lad den kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme
dyse kan forarsage skader.

Sorg for, at limstavene er uden for raekkevidde af bern
under 8 ar. Hvis limstavene sluges, er der fare for kvael-
ning.

» Sarg for god ventilation pa din arbejdsplads. Gasser og
dampe, der dannes under arbejdet, er ofte sundheds-
skadelige.

» Brug beskyttelsesbriller under arbejde over hoved-
hejde.

» Kast ikke limstave ind i abenild.

» Akku-forbindelserne ma ikke kortsluttes.

58 | Dansk

Sikkerhedsinstrukser for ladere

ﬂLaderen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk sted.
» Oplad kun NiMH-akkuer. Akku-spandingen skal passe
til laderens akku-ladespznding. | modsat fald er der risi-
ko for brand og eksplosion.
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» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivelser. Der
er brandfare pa grund af den opvarmning af laderen, der fo-
rekommer under ladning.

» Oplad ikke varme akkuer.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Limstiften er beregnet til oplasningsmiddelfri limning af f.eks.
papir, pap, kork, trae, leeder, tekstiler, skumgummi, plast
(undtagen PE, PP, PTFE, Styropor® og blgdt PVC), keramik,
porcelaen, glas og sten.

Den er velegnet til limning, reparation, dekorering og modelle-
ring.

Limstiften er ikke egnet til limning af genstande, som kan ud-
seettes for temperaturer pa 50 °C og derover.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af limstiften pd illustrationssiden.

(1) Dyse
(2) Silikonekappe
(3) Limstav”
(4) Rum til limstav
(5) Skyder til limstav
(6) Lysring
(7) Kappe til akkurum
(8) Teend/sluk-knap
(9) Akkuer (NiMH)"
(10) Akku-lader
(11) LED-display pa lader
(12) Micro-USB-stik
(13) Ladekabel
(14) USB-ladestik

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbe-
her findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akolimstift ___Gluey|
Varenummer 3603BA21..
Opvarmningstid ca. S 60
Limetemperatur ca. C 150
Diameter pa limstav mm 7
Laengde pa limstav mm 20
Maks. opbevaringstempe- C 25
ratur for limstav

Akkuer (NiMH) 2 x 1,2 VHRG6 (AA)
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Driftsvarighed pr. akku- 60 limstave
opladning (2100 mAh)

op tiY

Vagt iht. kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akku (NiMH)

Nominel spanding v 1,2
pr. celle

Kapacitet mAh 2100
Antal akkuceller 2

A) afhangigt af anvendelse

Lader Bosch USB Charger

Varenummer 1600A015M4
Indgangsspaending V= 5
Akku-ladespanding V= 2,8
Ladestram mA 280
Tilladt ladetemperatur- C +5...+40
omrade

Ladetid (ved akkukapaci- h 8
tet 2100 mAh) ca.

Vagtiht. kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Laderens effekt afhanger af stramkildens egenskaber.

Montering
Opladning af akkuer

Tag akkuerne ud af limstiften, nar de skal oplades. Dette gares
ved at skrue akkurummets kappe (7) af.

Laeg akkuerne i laderen (10). Sarg i den forbindelse for, at po-
lerne vender rigtigt som vist pa indersiden af laderen.

Laderen forsynes med energi via en egnet USB-tilslutning.
Tilslut micro-USB-stikket (12) pa ladekablet (13) til laderen
(10) og USB-ladestikket (14) til en USB-tilslutning pa en pc,
en mobil computer eller en PowerBank.

Under opladningen blinker LED'en (11). Nar opladningen er
afsluttet, lyser LED'en (11) permanent. Afbryd laderen fra
stramkilden, og tag akkuerne ud af laderen.

Laes og falg USB-stramkildens driftsvejledning med hensyn til
laderens tekniske data for at undga skader pa stremkilden.
Hvis der opstar problemer pa enheden med stramkilden, skal
du afbryde laderen fra stramkilden.

Isetning af akkuer

Det anbefales at bruge NiMH-akkuer til limstiften.

» Brug ikke lithium-ion-akkuer eller -batterier. Fare for
eksplosion.

Skru kappen af akkurummet (7), og seet akkuerne i. Serg i den

forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersi-

den af akkurummet.

Hvis lysringen (6) blinker hurtigt, er akkuerne afladede. Oplad

akkuerne.
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Udskift altid alle akkuer samtidig. Brug kun akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag akkuerne ud af limstiften, hvis den ikke skal bruges
ilaengere tid. Akkuerne kan korrodere og selvaflade ved
laengere tids opbevaring.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

For at taende limstiften trykker du pa teend/sluk-knappen (8),

indtil lysringen (6) begynder at blinke.

Under opvarmningen blinker lysringen (6) langsomt. Nar den

lyser permanent, er limstiften klar til brug.

For at slukke limstiften trykker du pa teend/sluk-knappen (8),

indtil lysringen slukkes.

Bemaerk: Limstiften slukkes automatisk efter nogle minutter

for at spare energi.

» Laeg den slukkede limstift sikkert fra dig efter brug, og
lad den kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme
dyse kan forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Beskyt personer og dyr mod den varme lim og dysespid-
sen. Lim og dysespids bliver 150 °C varme. Der er fare for
forbraending. Hvis den varme lim kommer i bergring med
huden, skal du straks holde det pageeldende sted under en
kold vandstrale i nogle minutter. Forsag ikke at fierne den
varme lim fra huden.

Brug kun lim, som anbefales af producenten af limstiften.

Brug kun lavtemperatur-limstave (110-150 °C smeltetempe-

ratur). Brug ikke limstave, som er egnet til hgjere limetempe-

raturer (170-200°C).

Limsamlinger kan lgsne sig, hvis de pavirkes af fugt.

Forberedelse til limning

De omrader, der skal limes, skal vaere rene, terre og fedtfrie.
De materialer, som skal limes, samt underlaget, som der ar-
bejdes pa, ma ikke veere letanteendelige eller braendbare.
Test farst, om varmefglsomme materialer er egnede, pa et
preveemne.

Omgivelsestemperaturen og de emner, der skal limes, mé ikke
vere koldere end +5 °C og ikke varmere end +50 °C.
Materialer, som afkgler limen hurtigt, skal forvarmes med en
varmluftpistol.

Limning (se billedet A)

For at abne rummet til limstaven trykker du skyderen (5) i ret-
ningen @. Lag den limstav (3), som passer til materialet, i
rummet til limstaven (4) @.

Teend limstiften, og lad den varme op. Lysringen (6) blinker
langsomt.

Nar lysringen (6) lyser permanent, er limstiften klar til brug.
Far skyderen (5) med et moderat tryk i retningen @ for at fere
limen frem. Nar skyderen gar imod det forreste stop, er limsta-
ven (3) opbrugt. St en ny limstav i.

Pafer limen pa den ene side (se "Anvendelsestips", Side 62).
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Pres de materialer, som skal limes, sammenica. 10til 30,

efter at limen er pafert. Det er stadigvaek muligt at korrigere

limstedet.

Efter en afkelingstid pa ca. 2 min kan limstedet belastes.

» Undga at bergre den varme lim. Brug et silikoneunderlag
til at presse gennemsigtige materialer sammen.

Anvendelsestips
Materiale/emne Anbefaling
Store, lange emner Pafer limen i punkter

Fleksible materialer (f.eks.  Pafer limen i linjer

tekstiler)

Bemaerk: Nar der sattes en ny limstav i, trykker denne farst

resten af den forrige limstav ud, fer den nye farve eller det nye

materiale kommer ud. Vaer opmaerksom pa dette, nar du skif-
ter limstavens farve eller materiale.

» Brug ikke brandbare oplgsningsmidler til at rengere
limstederne. Rester af oplgsningsmiddel kan blive an-
teendt eller udvikle sundhedsfarlige dampe pga. den varme
lim.

Limrester pa tgjet kan ikke fjernes igen.

Limstederne kan lakeres.

Fejl - arsager og afhjalpning

Problem Arsag Afhjzlpning
Limstiften virker Der anvendes Anvend NiMH-bat-
ikke. anvend zink-kul-bat- terier (HR6).
terier (R6).
kort driftstid for  Der anvendes alkali-  Anvend NiMH-bat-
limstiften mangan-batterier terier (HRG).
(LR6).
Fremfgringenaf Limstiften er ikke Lad dysen blive
limstaven gar helt opvarmet. gennemvarmi 60 s.
traegt. For hurtig fremfering

Afladede akkuer Oplad akkuerne

Limstavens smelte-  Brug de anbefalede
temperatur er for hgj originale limstave.
Limen lgber bag- Limstavens diameter Brug de anbefalede

ud ogind i erforlille. originale limstave.
limstiften.

Der laves "trade" Fremferingen ersta-  Afslut fremfaringen
ved afslutningen dig aktiveret ved af-  kort far afslutnin-
af limearbejdet,  slutningen af limear-  gen af limearbejdet.
nar limstiften lof- bejdet.

tesfralimstedet. \jgeangsdysen erik-  Stryg dysen af pa

ke straget af. emnet ved afslut-
ningen af limear-
bejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Bemaerk! Sluk limstiften fer vedligeholdelses- og renge-
ringsarbejde.

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Svensk |63

» Hold limstiften ren for at kunne arbejde godt og sikkert.

Nar limen er blevet fast, kan du fjerne den med en stump gen-
stand. Brug ikke oplasningsmidler til rengaringen. Limsteder-
ne kan ved behov lgsnes igen vha. opvarmning.

Serg iseer for, at skyderen (5) og dens fering altid er ren. Fjern
limrester med en stump genstand, nar de er afkalede.

Fjern ikke en indsat limstav (3) fra limstiften ved at fare den
bagud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

?‘74 Limstifter, ladere, akkuer, tilbeher og limrester
2N skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, s de
kan genvindes.
Smid ikke limstifter, ladere og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
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» Lat inte sadana personer anvénda limstiftet, som inte &r
fortrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning.

» Detta limstift och laddare far inte
anvandas av barn och personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Detta limstift och laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar demi
saker hantering av limpistolen sa
att de forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och
skador.

» Hall barn under uppsikt. P4 sa satt
sakerstalls att barn inte leker med
limstiftet eller laddaren.

» Rengoring och underhall av
limstiftet far inte utforas av barn
utan uppsikt.

» Kontrollera limstift, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvind inte limstiftet och laddaren om du
konstaterar att de ir skadade. Oppna inte limstiftet pa
egen hand utan Iat endast reparera det av specialister,
som anvander sig av originalreservdelar. Skadade
limstift, laddare, kablar och kontakter okar risken for
elstot.

» Limna inte limstiftet utan uppsikt nér det ar igang.

» Ror inte det heta munstycket och silikonhattan. Risk for
brénnskador.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera limstiftet
och laddaren och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att produktens sakerhet bibehalls.

» Still ifran dig det avsténgda limstiftet sdkert efter
anvandningen och lat det svalna helt och hallet innan du
packar undan det. Det heta munstycket kan férorsaka
skador.

» Kontrollera att limsticken finns utom réckhall for barn
under 8 ar. Risk for kvavning vid fortaring av limsticken.

64| Svensk
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» Ventilera din arbetsplats val. Gaser och dngor, som
uppstar vid arbetet ar ofta halsovadliga.

» Anvidnd skyddsglaségon vid arbete ver huvudhéjd.

» Kasta inte limstick i 6ppen eld.

» Batterikontakterna far inte kortslutas.

Sakerhetsanvisningar for laddare

GSkydda laddaren mot regn och vita. Tranger vatten in

i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Ladda endast upp NiMH-batterier. Batterispanningen
maste passa till laddarens spanning. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk stét.

» Anvind inte laddaren pa littanténdligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av laddaren
under drift.

» Ladda inte upp heta batterier.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Limstiftet dr avsett for Iosningsmedelsfri limning av till
exempel papper, papp, kork, trd, lader, textilier, skumplast
(utom PE, PP, PTFE, Frigolit® och mjuk PVC), keramik,
porslin, glas och sten.

Lampligt for limning, reparering, dekorering och modellering.
Limstiftet &r inte lampligt for att limma féremal, som kan
utsattas for temperaturer pa 50 °C och hogre.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor till
illustrationen av limstiftet pa grafiksidan.

(1) Munstycke

(2) Silikonhatta

(3) Limstick®

(4) Limsticksfack

(5) Slid for limstick

(6) Ljusring

(7) Batterifackhatta

(8) Pa-Av-knapp

(9) Batterier (NiMH)"
(10) Batteriladdare
(11) LED-indikering laddare
(12) Mikro USB-stickkontakt
(13) Laddningskabel

(14) USB-laddningsstickkontakt

A) 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt
tillbehdr som finns.
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Tekniska data

Artikelnummer 3603BA21..
Uppvdrmningstid ca. s 60
Limningstemperatur ca. © 150
Diameter limstick mm 7
Langd limstick mm 20
Max. forvarings- 1 25
temperatur limstick

Batterier (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Driftstid per 60 limstick

batteriladdning
(2100 mAh) upp till ¥

Vikt enligt kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Batteri (NiMH)

Nominell spanning per cell V 1,2
Kapacitet mAh 2100
Antal batteri 2

A) Beroende pa anvandningen

Laddare Bosch USB Charger

Artikelnummer 1600A01 5M4
Ingangsspanning V= 5
Batteri-laddnings- V= 2,8
spanning

Laddningsstrom mA 280
Tillatet laddnings- © +5...+40
temperaturomrade

Laddningstid (vid en h 8
batterikapacitet pa

2100 mAh) ca.

Vikt enligt kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Laddarens effekt beror pa stromkallans egenskaper.

Montage

Ladda batterier

Ta ut batterierna ur limstiftet for att ladda upp dem. For att
gora detta skruvar du av batterifackets (7) lock.

Lagg in batterierna i laddaren (10). Se till att polerna hamnar
ratt enligt bilden pa insidan av laddaren.

Laddaren forsorjs med energi via en lamplig USB-anslutning.
Anslut micro USB-kontakten (12) till laddningskabeln (13)
med laddaren (10) och USB-laddningsstickkontakten (14)
med en USB-anslutning till en PC, en mobil dator eller en
PowerBank.

Under laddningen blinkar LED:n (11). Nar laddningen ar
avslutad lyser LED:n (11) permanent. Skilj laddaren fran
stromkallan och ta ut batterierna ur laddaren.
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Lds och beakta bruksanvisningen till USB-strémkallan med
avseende pa laddarens parametrar for att undvika skador pa
stromkallan. Om det upptrader oregelbundenheter pa
apparaten i samband med laddaren sa skiljer du laddaren fran
stromkallan.

Sétta in batterier

For driften av limstiftet rekommenderas anvdndningen av

NiMH-batterier.

» Anvand inga lithiumjon-batterier. Explosionsrisk
foreligger.

Skruva av batterifackslocket (7) och sétt in batterierna. Se till

att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Om ljusringen (6) blinkar snabbt &r batterierna svaga. Ladda

batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur limstiftet nar du inte anviander den
en langre tid. Batterierna kan korrodera vid en langre tids
lagring och ladda ur sig sjalva.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att satta pa limstiftet trycker du pa-/av-knappen (8), sa

lange tills (6) ljusringen borjar blinka.

Under uppvarmningen blinkar ljusringen (6) i langsam takt.

Om den lyser permanent ar limstiftet driftsklart.

For att stanga av limstiftet trycker du pa pa-/av-knappen (8),

s ldnge tills ljusringen slocknar.

Anmarkning: Limstiftet stanger av sig efter nagra minuter for

att spara energi.

» Still ifran dig det avstingda limstiftet sakert efter
anvandningen och lat det svalna helt och hallet innan du
packar undan det. Det heta munstycket kan fororsaka
skador.

Arbetsanvisningar

» Skydda personer och djur for det heta limmet och
munstycksspetsen. Lim och munstycksspets blir 150 °C
varma. Risk for brannskador. Om hett lim ror vid huden
haller du det drabbade stallet under en kall vattenstrale
under nagra minuter. Forsok inte att avlagsna det heta
limmet fran huden.

Anvand bara lim, som rekommenderas av tillverkaren av

limstiftet.

Anvénd bara lagtemperatur-limsticks (110-150°C

smalttemperatur). Anvand inga limsticks, som ar avsedda for

hogre limtemperaturer (170-200°C).

Limfogar kan separera under inverkan av fukt.

Forbereda limningen
Limstallena skall vara rena, torra och fettfria.

De material som skall limma och underlaget pa vilket du
arbetar far inte vara lattantandligt eller brannbart.
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Testa varmekansliga material pa ett prov-arbetsstycke innan
du gor den definitiva limningen.

Omgivningstemperaturen och de arbetsstycken som skall
limmas far inte vara kallare an +5 °C och inte varmare an
+50°C.

Material, som kyler av limmet snabbt bor forvarmas med en
varmluftspistol.

Limma (se bild A)

For att 6ppna limsticksfacket trycker du sliden (5) i

riktningen @. Lagg in det limstick (3) som passar till

materialet i limstickfacket (4) @.

Satt pa limstiftet och 1at det bli varmt. Ljusringen (6) blinkar

langsamt.

Sasnart (6) lyser permanent ar limstiftet driftsklart.

Forflytta sliden (5) med ett mattligt tryck i riktningen @, for

att mata fram lim. Om sliden tar emot i den framre d@nden ar

limsticken (3) forbrukad. Satt in en ny limstick.

Applicera limmet pé ena sidan (se ,Anvandningstips®,

Sidan 68).

Pressa omedelbart ihop de limmade materialen under cirka

10 till 30 s. Det gar fortfarande att korrigera limstallet.

Efter ca. 2 minuters avsvalningstid kan limstallet belastas.

» Se till att du inte kommer i kontakt med det heta
limmet. For att pressa ihop genomslappliga material
anvander du ett silikonunderlag.

Anvandningstips

Material/arbetsstycke Rekommendation

Langa arbetsstyckenmed  Applicera limmet punktvis
stora ytor

Flexibla material (t.ex. Applicera limmet linjeformat
textilier)

Anmarkning: Om en ny limstick laggs in sa trycker den forst ut

resten av den foregaende limsticken innan den nya fargen

eller det nya materialet kommer ut. Beakta detta vid byte av
farg eller material pa limsticken.

» Anvind inga brannbara losningsmedel for att rengora
limstéllena. Losningsmedelsrester kan antandas pa grund
av det heta limmet eller avge farliga angor.

Limrester pa kladerna gar inte att ta bort.

Limstallena kan lackeras.

Fel - Orsaker och atgarder

Problem Orsak Atgird
Limstiftet Zink-kol-batterier ~ Satt i NiMH-
fungerar inte. (R6) anvands. batterier (HR6).
Kort drifttid hos ~ Alkali-mangan- Satt i NiMH-
limstiftet batterier (LR6) batterier (HR6).
anvands.
Limstick- Limstiftet &r inte Lat munstycket bli
frammatningen  varmt annu. varmt under 60 's.
gar tungt. Alltfor snabb
frammatning
Svaga batterier Ladda batterier
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Problem Orsak Atgird
Limstickens Anvand de
smalttemperaturar  rekommenderade
for hog original-limsticken.

Limmet rinner ~ For liten limstick- Anvand de

bakatini diameter. rekommenderade

limstiftet. original-limsticken.

Det uppstar Frammatning ar Stoppa

"tradar"islutet  fortfarande aktiverad frammatningen
av limapplice- vid avslutningenav  straxinnan

ringen nar limappliceringen. limappliceringen

limstiftet lyfts avslutas.

upp _fré“ N Utmatningsmunstyck Stryk av

limningsstallet. et s inte avstruket.  munstycket
arbetsstycket vid
slutet av

limappliceringen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Stang av limstiftet innan underhall och
rengoring.
» Hall limstiftet rent for att kunna arbeta bra och sakert.

Efter att limmet hardat kan du avldgsna det med ett stumt
foremal. Anvand inga l6sningsmedel for rengéringen.
Limstallena kan vid behov lossas igen genom uppvarmningen.
Var speciellt uppmérksam pa att halla sliden (5) och
styrningen av denna ren. Ta bort limresterna med ett stumt
foremal efter att limmet har kallnat.

Tainte bort den insatta limsticken (3) bakat ur limstiftet.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

?Q Limstift, laddningsskalar, batterier, tillbehér,
2N forpackningar och limrester skall omhandertas
pa ett miljovanligt satt for atervinning.
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Kasta inte limstift, laddningsskal och batterier
bland hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall obrukbara
elverktyg och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til
folge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Limpennen ma ikke brukes av personer som ikke er
fortrolige med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

» Denne limpennen og denne
ladeholderen ma ikke brukes av
barn, eller personer med svekkede
fysiske eller sansemessige evner
eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne limpennen og
denne ladeholderen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske
eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av en
person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller har fatt
opplaring i sikker bruk av
limpennen og ladeholderen av
denne personen, og forstar farene
som er forbundet med bruken.
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Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn.
Pa den maten unngar du at barn leker
med limpennen og ladeholderen.

» Barn ma ikke rengjere og
vedlikeholde limpennen eller

ladeholderen uten tilsyn.

» Inspiser alltid limpennen, ladeholderen, ledningen og
stopselet for bruk. lkke bruk limpennen og
ladeholderen hvis du konstaterer skader. Du ma ikke
apne limpennen pa egen hand. Reparasjoner ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Skadde limpenner, ladeholdere, ledninger
og stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Laikke limpennen ligge uten tilsyn nar den er slatt pa.

» lkke bergr den varme dysen og silikonhetten. Det
medferer fare for brannskader.

» Reparasjon av limpennen og ladeholderen ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den méten opprettholdes produktets
sikkerhet.

» Legg fra deg limpennen pa et trygt sted etter at den er
slatt av, og la den avkjoles helt for du legger den bort.
Den varme dysen kan forarsake skader.

» Limpatronene ma oppbevares utilgjengelig for barn
under 8 ar. Svelging av limpatronene medfarer
kvelningsfare.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen. Damp og
gasser som oppstar under arbeidet, er ofte helseskadelige.

» Bruk vernebriller ved arbeid over hodehgyde.

» lkke kast limpatroner pa apenild.
» Batterikontaktene ma ikke kortsluttes.

Sikkerhetsanvisninger for ladere

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for

elektriske stat.

» Lad bare NiMH-batterier. Batterispenningen ma
stemme overens med laderens batteriladespenning.
Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

» Sarg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer brannfare.

» Lad ikke varme batterier.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Limpennen er beregnet for lasemiddelfri liming av for
eksempel papir, papp, kork, skinn, tekstiler, skumplast, plast
(unntatt PE, PP, PTFE, Styropor® og myk PVC), keramikk,
porselen, glass og stein.

Den er egnet for liming, reparasjoner, dekorering og
modellering.

Limpennen er ikke egnet liming av gjenstander som kan bli
utsatt for temperatur pa 50 °C og hayere.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av limpennen pa illustrasjonssiden.

(1) Dyse

(2) Silikonhette

(3) Limpenn®

(4) Rom for limpatron

(5) Knapp for limpatron

(6) Lysring

(7) Deksel for batterirom

(8) Av/pé-knapp

(9) Batterier (NiMH)"
(10) Batteriladeholder
(11) LED-indikator ladeholder
(12) Micro-USB-stapsel
(13) Ladekabel
(14) USB-ladestapsel

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603BA21..
Oppvarmingstid ca. s 60
Limtemperatur ca. “C 150
Diameter pa limpatron mm 7
Lengde pa limstav mm 20
Maks. lagringstemperatur © 25
for limstaver

Batterier (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Brukstid per batterilading 60 limstaver
(2100 mAh) inntil

Vekt i samsvar med kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Batteri (NiMH)
Merkespenning per celle \ 1,2
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Batteridrevet limpenn Gluey

Kapasitet mAh 2100

Antall battericeller 2
A) Avhengigav bruken

Ladeholder Bosch USB Charger

Artikkelnummer 1600A015M4
Inngangsspenning V= 5
Batteriladespenning V= 2,8
Ladestrgm mA 280
Tillatt ladetemperatur © +5...+40
Ladetid (ved batteri- h 8
kapasitet 2100 mAh) ca.

Vekt i samsvar med kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Effekten til ladeholderen avhenger av stramkildens egenskaper.

Montering

Lade batterier

Ta batteriene ut av limpennen fgr lading. For a ta dem ut tar du
av dekselet til batterirommet (7).

Legg batteriene i ladeholderen (10). Pass pa riktig polaritet,
som vist pa innsiden av ladeholderen.

Ladeholderen forsynes med strem via en egnet USB-inngang.
Koble ladekabelens (13) Micro-USB-stapselet (12) til
ladeholderen (10) og USB-ladestapselet (14) til en USB-
inngang pa en stasjonaer eller baerbar datamaskin eller en
powerbank.

Under ladingen blinker lysdioden (11). Nar ladingen er
fullfert, lyser lysdioden (11) kontinuerlig. Koble ladeholderen
fra stramkilden, og ta batteriene ut av ladeholderen.

Se bruksanvisningen for USB-stremkilden, og ta hensyn til
ladeholderens spesifikasjoner, slik at skader pa strgmkilden
unngas. Hvis det oppstar problemer pa enheten med
stramkilden, kobler du ladeholderen fra strgmkilden.

Sette inn batteriene

Det anbefales a bruke NiMH-batterier i limpennen.

» Bruk ikke litium-ion-batterier. Det er fare for
eksplosjoner.

Skru av dekselet il batterirommet (7), og sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

batterirommet.

Hvis lysringen (6) blinker raskt, er batterinivaet lavt. Lad opp

batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av limpennen hvis du ikke skal bruke
den pa en stund. Ved langvarig lagring kan batteriene
korrodere og selvutlades.
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Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa limpennen trykker du pa av/pé-knappen (8) til

lysringen (6) begynner a blinke.

Under oppvarming blinker lysringen (6) langsomt. Nar den

lyser kontinuerlig, er limpennen klar til bruk.

For @ sla av limpennen trykker du pa av/pa-knappen (8) helt

til lysringen slukker.

Merk: Limpennen slds automatisk av etter noen minutter for a

spare energi.

» Legg fradeg limpennen pa et trygt sted etter at den er
slatt av, og la den avkjgles helt fer du legger den bort.
Den varme dysen kan forarsake skader.

Informasjon om bruk

» Beskytt mennesker og dyr mot det varme limet og den
varme dysespissen. Limet og dysespissen nar en
temperatur pa 150 °C, noe som medfarer fare for
brannskader. Hvis du far varmt lim pa huden, skyller du det
berarte stedet straks under kaldt rennende vann i noen
minutter. Du ma ikke forsgke é fjerne det varme limet fra
huden.

Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpennen.

Bruk bare lavtemperaturlimpatroner (110-150°C

smeltetemperatur). Bruk ikke limstaver som er egnet for

heyere limtemperatur (170-200 °C).

Limforbindelser kan lasne hvis de utsettes for fuktighet.

Forberedelse for liming

Limstedene ma veere rene, tarre og fettfrie.

Materialene som skal limes og arbeidsunderlaget ma ikke vaere
lett antennelige eller brennbare.

Test pa forhand pa et preveemne om varmegmfintlige
materialer er egnet for liming.

Omgivelsestemperaturen og det som skal limes ma ikke veere
kaldere enn +5 °C og ikke varmere enn +50 °C.

Materialer som avkjgler limet raskt, ber forhandsvarmes med
en varmepistol.

Liming (se bilde A)

For & apne limpatronrommet trykker du knappen (5) i
retning @. Sett en limpatron som passer til materialet (3) i
limpatronrommet (4) @.

Sla pa limpennen, og varm den opp. Lysringen (6) blinker
langsomt.

Nar lysringen (6) lyser kontinuerlig, er limpennen klar for
bruk.

Beveg knappen (5) med moderat trykk i retning @ for & mate
lim. Hvis knappen kan trykkes helt ned foran, er limpatronen
(3) brukt opp. Settinn en ny limpatron.

Pafar lim pa én side (se , Tips®, Side 75).

Trykk sammen materialene som skal limes i ca. 10 il

30 sekunder umiddelbart etter at limet er pafert. Det er
fortsatt mulig a korrigere limstedet.
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Limstedet kan belastes etter en avkjglingstid pa

ca. 2 minutter.

» Pass pa at du ikke bergrer det varme limet. Bruk
silikonunderlag ved sammenpressing av gjennomtrengelige
materialer.

Tips
Materiale/emne Anbefaling
Store, lange emner Pafer lim i punktform

Fleksible materialer (f.eks.  Pafer limstrenger

tekstiler)

Merk: Nar en ny limstav settes inn, trykker denne forst ut

resten av den forrige limstaven fer den nye fargen eller det nye

materialet kommer ut. Veer oppmerksom pa dette ved skifte
av farge eller materiale pa limstaven.

» Bruk ikke brennbare lasemidler til a rengjore
limstedene. Lasemiddelrester kan antennes av det varme
limet eller utvikle skadelig damp.

Limrester pa klaer kan ikke fijernes.

Limstedene kan lakkeres.

Feil - Arsak og lasning

Problem Arsak Lasning

Limpennen Sink-karbon- Bruk NiMH-

fungerer ikke. batterier (R6) brukt. batterier (HRG).

Limpennen har  Alkaliske Bruk NiMH-

kort brukstid manganbatterier batterier (HR6).
(LR6) brukt.

Limstavmatingen Limstaven er ikke Varm opp dyseni

gar tregt. tilstrekkeligvarmet 60 sekunder.
opp.

For rask mating
For lavt batterinivd  Lade batterier

Limstavens Bruk anbefalte
smeltetemperatur er originale limstaver.
for hay
Limet renner Limstaven har for Bruk anbefalte
bakoveroginni liten diameter. originale limstaver.
limpennen.
Vedsluttenav ~ Mating fortsatt Stopp matingen like
limpédferingen  aktivert etter at fer limpaferingen er
oppstar det limpaferingen er avsluttet.
"trader" nar avsluttet.
limpennen laftes | jmqysen ikke Skrap av dysen pa
fralimstedet.  gyrapetay. emnet nar
limpéferingen er
avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» Obs! Sla av limpennen fer vedlikehold og rengjering.

» For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du
sorge for at limpennen alltid er ren.
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Etter at limet er har blitt hardt, kan du fjerne det med en butt
gjenstand. Du ma ikke rengjere med lgsemidler.
Limforbindelsene kan om ngdvendig lasnes igjen ved at de
varmes opp.

Vaer spesielt ngye med a rengjere knappen (5) og omradet
rundt denne. Fjern rester av lim med en butt gjenstand etter
avkjeling.

Ikke trekk ut en limstav (3) som er satt inn, bak pa limpennen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering

g}rq Limstifter, ladeholdere, batterier, tilbehar,
ZeN emballasje og limrester mé leveres til
miljevennlig gjenvinning.

Limstift, ladeholder og batterier skal ikke kastes
som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk
utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
II Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa séahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttod varten.
» Ala anna sellaisten henkiliden kayttia liimakynia,

jotka eivat tunne sita tai jotka eivat ole lukeneet tatad
kdyttoohjetta.
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» Tata liimakynaa ja latausosaa ei ole
tarkoitettu lasten eika sellaisten
henkildiden kayttoon, jotka ovat
fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta
kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tieta-
mysta niiden kaytosta. Lapset ja
henkildt, jotka fyysisten, aistillis-
ten tai henkisten kykyjensa, koke-
mattomuutensa tai tietamattomyy-
tensa takia eivat turvallisesti voi
kayttaa liimakynaa ja latausosaa,
eivat saa kayttaa niita ilman vas-
tuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki liimaky-
nan ja latausosan kanssa.

» Lapset saavat huoltaa puhdistaa tai
liimakynaa ja latausosaa vain vas-
tuullisen henkilon valvonnassa.

» Tarkista liimakynd, latausosa, johto ja pistotulppa en-
nen jokaista kayttokertaa. Al kayta liimakynid ja la-
tausosaa, jos niissa on vaurioita. Ali avaa liimakynaa tai
latausosaa ja anna korjaustydt vain alkuperdisia varao-
sia kdyttdvien valtuutettujen ammattilaisten tehta-
vaksi. Viallinen liimakynd, latausosa, johto ja pistotulppa
aiheuttavat sahkdiskuvaaran.

» Al jatd kiynnissi olevaa liimakynii ilman valvontaa.

» Al kosketa kuumaa suutinta tai silikoninokkaa. Palo-
vammavaara.

» Anna liimakynda ja latausosaa koskevat korjaustyot ai-
noastaan sellaisten koulutettujen ammattilaisten tehta-
vaksi, jotka kayttavat vain alkuperaisia varaosia. Nain
varmistat, ettd tuote sailyy turvallisena.

» Aseta sammutettu liimakyna tukevaan asentoon siily-
tysalustalle ja anna sen jaahtyd, ennen kuin pakkaat
sen laatikkoon. Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

» Varmista, etteivat liimapuikot ole lasten ulottuvilla. Lii-
mapuikon nieleminen aiheuttaa tukehtumisvaaran.

» Tuuleta tyopiste tehokkaasti. Tyossa syntyvat kaasut ja
hoyryt ovat usein terveydelle haitallisia.

» Kaytd paan ylapuolella tehtévissa toissa suojalaseja.

» Al heita liimapuikkoja tuleen.

Suomi| 77
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» Akun napoja ei saa oikosulkea.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Gﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle. Ve-

den tunkeutuminen latauslaitteen sisadn aiheuttaa sahkoisku-

vaaran.

» Lataa vain NiMH-akkuja. Akkujannitteen tulee vastata
latauslaitteen akkujannitettd. Muutoin syntyy tulipalo- ja
rajahdysvaara.

» Pidi latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Ala kiyti latauslaitetta herkisti syttyvalli alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa ym-
pdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee latauk-
sen aikana.

» Al lataa kuumia akkuja.

Tuote ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Liimakyna on tarkoitettu ilman liuottimia tapahtuvaan liimauk-
seen. Se sopii esimerkiksi paperin, pahvin, korkin, puun, na-
han, kankaan, vaahtomuovin, muovin (paitsi PE, PP, PTFE,
Styropor® ja pehmea PVC), keramiikan, posliinin, lasin ja ki-
ven liimaustéihin.

Se soveltuu liimaukseen, korjaukseen, koristeluun ja pienois-
mallien rakentamiseen.

Liimakyna ei sovellu sellaisten esineiden liimaukseen, jotka
voivat altistua > 50 °C lampoatilalle.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan liima-
kynan kuvaan.

(1) Suutin
(2) Silikoninokka
(3) Liimapuikko"
(4) Liimapuikkolokero
(5) Liimapuikon tyontolevy
(6) Valorengas
(7) Akkulokeron kansi
(8) Kaynnistyspainike
(9) Akut (NiMH)"
(10) Akun latausosa
(11) Latausosan LED-merkkivalo
(12) Micro-USB-pistoke
(13) Latausjohto
(14) USB-latauspistoke

A) Kuvassa ndkyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu va-
kiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvi-
keohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603BA21..
Kuumennusaika n. S 60
Liimauslampdtila n. © 150
Liimapuikon halkaisija mm 7
Liimapuikon pituus mm 20
Liimapuikon maks. © 25
sailytyslampdotila

Akut (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Kayttoaika per akkulataus 60 liimapuikkoa
(2100 mAh) maks.

Paino EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014-ohjeiden mu-

kaan

Akku (NiMH)

Nimellisjannite per kenno V 1,2
Kapasiteetti mAh 2100
Akkukennojen lukumaara 2

A) Riippuu kayttékohteesta

Latausosa Bosch USB Charger

Tuotenumero 1600A01 5M4
Sisaanmenojannite V= 5
Akun latausjannite V= 2,8
Latausvirta mA 280
Sallittu latauslampoatila- © +5..+40
alue

Latausaika (kun akun ka- h 8
pasiteetti 2100 mAh) n.

Paino EPTA-Procedure kg 0,04
01:2014-ohjeiden mu-

kaan

Latausosan teho riippuu virtalahteen ominaisuuksista.

Asennus

Akkujen lataus

Irrota akut liimakynasta latausta varten. Irrota sita varten ak-
kulokeron kansi (7).

Asenna akut latausosaan (10). Aseta akut oikein pain latau-
sosan sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Latausosalle syotetadn virtaa sopivan USB-portin kautta.
Yhdista latausjohdon (13) Micro-USB-pistoke (12) latau-
sosaan (10) ja USB-latauspistoke (14) tietokoneen, sylimik-
ron tai voimapankin USB-porttiin.

Latauksen aikana LED-valo (11) vilkkuu. Kun lataus on valmis,
LED-valo (11) palaa jatkuvasti. Irrota latausosa virtaldhteestd
ja ota akut pois latausosasta.

Lue ja noudata USB-virtaldhteen kdyttoopasta. Huomioi latau-
sosan tekniset tiedot virtaldhteen vaurioitumisen valttami-
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seksi. Jos laitteessa ilmenee toimintahdiriditd kun se on yhtey-
dessd virtaldhteeseen, irrota latausosa virtaldhteesta.

Akkujen asentaminen

Suosittelemme kayttamaan liimakynassa NiMH-akkuja.

» Ala kiyti litiumioniakkuja tai -paristoja. Muuten syntyy
rdjahdysvaara.

Irrota akkulokeron kansi (7) ja asenna akut. Aseta akut oikein

pain akkulokeron sisdpuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Jos valorengas (6) vilkkuu nopeasti, akkujen varaus on

heikko. Lataa akut.

Vaihda aina kaikki akut samanaikaisesti. Kayta vain saman val-

mistajan ja saman kapasiteetin akkuja.

» Ota akut pois liimakyndsta, jos et kayta sita pitkdan ai-
kaan. Akut voivat korrodoitua ja purkautua pitkaan kesta-
vassa sdilytyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista limakyna painamalla kdynnistyspainiketta (8),

kunnes valorengas (6) alkaa vilkkua.

Kuumenemisen aikana valorengas (6) vilkkuu hitaasti. Kun

valo palaa jatkuvasti, limakyna on kayttévalmis.

Sammuta liimakyna painamalla kaynnistyspainiketta (8), kun-

nes valorengas sammuu.

Huomautus: liimakynd sammuu muutaman minuutin kuluttua

automaattisesti energian saastamiseksi.

» Aseta sammutettu liimakyna tukevaan asentoon siily-
tysalustalle ja anna sen jadhtya, ennen kuin pakkaat
sen laatikkoon. Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa ihmiset ja eldimet kuumalta liimalta ja suutin-
paalta. Liima ja suutinpad kuumenevat 150 °C lampdtilaan.
Palovammavaara. Jos kuuma liima koskettaa ihoa, huuhtele
kyseistd ihokohtaa muutaman minuutin ajan juoksevalla
kylmalld vedelld. AlA yritd poistaa kuumaa liimaa iholta.
Kayta vain liimakynan valmistajan suosittelemia limapuikkoja.
Kayta vain matalalle lampétilalle tarkoitettuja limapuikkoja
(sulamislampétila 110-150 °C). Ald kayta limapuikkoja, jotka
soveltuvat korkeammalle liimauslampétilalle (170-200 °C).
Liimausliitokset saattavat aueta kosteuden vaikutuksesta.

Liimauksen esivalmistelu

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvattomia.
Liimattavat materiaalit ja tydskentelyalustat eivat saa olla her-
kasti syttyvia tai palavia.

Testaa lampoherkkien materiaalien soveltuvuus etukateen
koekappaleella.

Ympdriston ja liimattavien tyokappaleiden lampatilan tulee
olla +5°Cja +50°C valilla.

Liiman nopeasti jaahdyttavat materiaalit tulee esilimmittaa
kuumailmapuhaltimella.
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Liimaus (katso A)

Avaa liimapuikkolokero painamalla tyontélevya (5) suuntaan

@. Tyonna materiaalille sopiva liimapuikko (3) limapuikkolo-

keron (4) sisdén @.

Kaynnista liimakyna ja anna sen kuumentua. Valorengas (6)

vilkkuu hitaasti.

Kun valorengas (6) palaa jatkuvasti, liimakyna on kayttoval-

mis.

Syota liimaa painamalla tyontélevya (5) kevyesti suuntaan .

Kun tyontolevy koskettaa etupaatyd, liima (3) on loppu.

Asenna uusi liimapuikko.

Levita liimaa yhdelle puolelle (katso "Kayttovihjeita",

Sivu 81).

Purista liiman levityksen jalkeen liimattavia pintoja yhteen n.

10-30 sekunnin ajan. Liimakohdan korjaus on tallgin vield

mahdollista.

Liimattu kohtaa kestad kuormitusta n. 2 minuutin jadhtymisa-

jan kuluttua.

» Varo koskettamasta kuumaa liimaa. Kdyta huokoisten
materiaalien yhteenpuristuksessa silikonisuojusta.

Kayttovihjeita

Materiaali/tyokappale Suositus

suuripintaiset, pitkat tyokap- Levitd liima pistemaisesti
paleet

joustavat materiaalit (esim.  Levitd liima nauhamaisesti

tekstiilit)

Huomautus: kun asennat uuden liimapuikon, se puristaa en-

sin edellisen liimapuikon jadnteet ulos, ennen kuin suutti-

mesta alkaa tulla uutta varia/materiaalia. Huomioi tima vaih-
taessasi liimapuikon véria tai materiaalia.

» Al kiyti liimauskohtien puhdistamiseen palonarkoja
livottimia. Liuotinjaanteet voivat syttya palamaan kuuman
liiman vaikutuksesta tai ne saattavat kehittaa haitallisia
hoyryja.

Liimatahroja ei voi poistaa vaatteista.

Liimauskohdat voi maalata.

Vika - Syyt ja korjausohjeet

Ongelma Syy Korjaustoimen-
pide

Liimakyna ei Kaytetty sinkki-hiili- ~ Kayta NiMH-akkuja

toimi. paristoja (R6). (HR6).

Liimakyna toimii  Kaytetty alkaliman-  Kaytd NiMH-akkuja
vain lyhyen aikaa gaaniparistoja (LR6). (HR6).

Liimapuikon Liimapuikkoa ei ole  Anna suuttimen
syotto toimii huo- kuumennettu kun-  kuumentua kun-
nosti. nolla. nolla 60 sekunnin

Liian nopea syotts ~ aian-

Akkujenvarauson  Lataaakut
heikko

Liimapuikon sulamis- Kayta suositeltuja
lampatila on liian kor- alkuperdisia liima-
kea puikkoja.
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Ongelma Syy Korjaustoimen-
pide

Liima valuu taak- Liimapuikon halkai- ~ Kayta suositeltuja

sepain liimaky-  sija on liian pieni. alkuperaisia liima-

nassa. puikkoja.

Liiman levityksen Syottopainiketta pai- Lopeta syotto va-
lopussasyntyy  netaan vield liimauk- han ennen liimauk-
"rihmoja", kun  sen loputtua. sen loppua.

nostat limakynan g, tinta ei ole pyyh-  Pyyhkaise suutti-
ylGs limauskoh- sty puhtaaksi. mella tydkappaletta

dasta. vasten liiman levi-
tyksen lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Sammuta liimakyna ennen huolto- ja puhdis-
tustoita.

» Pida liimakyna puhtaana sujuvan ja turvallisen tyosken-
telyn varmistamiseksi.

Kun liima on kovettunut, voit poistaa sen tylpalld esineell3. Ald

kaytd liuottimia puhdistukseen. Liimauskohdat voi tarvittaessa

irrottaa kuumentamalla niitd.

Pida tyontolevy (5) ja sen ohjain ehdottomasti puhtaina.

Poista liimajadanndkset tylpalld esineella niiden jadhdyttya.

Al4 poista limaukseen kiytettya limapuikkoa (3) takakautta

liimakynasta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

g}? Liimakynét, latausosat, akut, lisatarvikkeet,

7N pakkaukset ja liimajadnteet tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heiti limakyna, latausosaa tai akkuja/pa-
ristoja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvot-
tomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/
EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy
keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.
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EAANVIKa

Ynobeifeic aopaleiag
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
I||I TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhektpomAnéia, mupkayid kai/n
00fapou¢ TpaupaTiopoUc.

Duhatre 6Aeg Tig mpoerbomomTKEG UTOdEIEELS Kat 0dnyieg

yia kd0e peAdovTiki xpijon.

» Mnv agijeTe va XpnGLHOMOL)GOUV TO
BeppoouyKoAANTIKO OTIAG TPOGWTTA TTOU HeEV €ival
efokelwpéva P’ auto i dev éxouv drapaocet Tig mapoUoeg
odnyiec.

» AuTo T0 O€pp0oUYKOAANTIKO OTIAG
Kat auTh n Baon popriong dev
npoBAémovTat yia xprion anod nmawdud
Kal GTopa e MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aloOnTipLeg i) SravonTikég
IKavoTnTec 1 e EAAewyn epmelpiac
Kal aVEMUPKEIC yVwoeL. Auto To
0eppocuyKoAANTIKO GTIAO KaL auTh N
Baon popTiong pmopolv va
Xenopomown0ouv amd maidua amod
8 eTwv Kat mavew Kadwe Kkat amo
aTopd HE MEPLOPLOHEVEC PUOLKEC,
aweOnTiptec i) StavonTikég
KavoTnTec i pe EAAewyn epmelpiac
Kal aVEMUPKEIC yVWOELS, OTaV
emfBAémovral amod éva umetBuvo yia
TV aoPaleia Toug aropo 1 Exouv
amo auto kafodnynOei oxeTika pe
TNV acpalr epyacia pe 1o
0eppocuyKoAANTIKO GTIAO KaL TN
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Baon goprionc kat avrihapfdavovrat
TOUC CUVUPACHEVOUC HE aUTN
Kvdlvouc. AlapopETIKA UTIAPXEL
kivouvoc AavBaopévou XelplopoU Kat
TPAUPATIOPOU.
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» EmBAénere Ta madid. 'Etol

e€aopalilerat, oTLTa MaLOWG &€ Oa
nai€ouv pe 10 BepPOGUYKOMNTIKO
OTIAO 1) pe TN fdon popTIoNC.

» O KaBaplopa¢ Kat GUVTENOT) TOU

>

>
>

OeppoouykoAAnTIKOU oTIAG 1} TNC
Baonc ¢opTiong amd mawdua dev
EMTPEMETAL VA YIVETAL XWPIC
emifAeyn.

TMpwv a6 kaOe xprion eAéyxete To BeppoouykoAAnTIKO
oTtAG, Tn Bdon PopTIoNG, To KaAWSLO KatTo Pig. Mn
Xenowgornoteire To OeppoouykoAAnTIKO 0TIAG KaL T Bdon
POopTIONG, EPOcOV dlameTwoeTe {nptéC. Mnv avoilere
povot oag To OeppocuykoAANTIKO OTIAG 1) TH Bdon
POPTIONG Kt avaBEéaTe TNV EMOKEUNR TOUG HOVO OE
€101KEVPEVO TEXVIKO MPOCWITIKO KaL HOVO HE yviiola
avTaAAakTKa. Tuyov xaAaopéva BeppocuyKoAMNTIKA OTIAG,
Baoelc popTiong, kaAwdla Kat eig auEavouv Tov Kivouvo piag
nAektpomAnéiac.

Mnv agijvere To OeppocuykoAAnNTIKO OTIAG XWPIG
emifAeyn.

Mnv ayyieTe To KaUTO aKPOPUGLO KaL TO KATIAKL
otAkovnG. Ymapxel Kivbuvog eykaupaToc.

AvaBéaTe TNV emokeur) Tou OeppocuykoAANTIKOU OTIAG
KatTng faong popTiong povo oe EIGIKEUHEVO TEXVIKO
TIPOCWTIKO KaL povo pe yviiola avraAAakTikd. ‘Eol
e€aopahilerat n 61atnENon TNC A0PAAELAC TOU TIPOIOVTOC.
Merd Tn Xpijon evamoBécTe To anevepyomnonpévo
0eppoouyKoAANTIKO OTIAG e aoPaAeta Kat arjoTe To va
KPU®aeL evTEA®G, mpoToU To PpuAdiere. To KauTd
akpo@Ualo pnopet va mpokahécet {npid.

Befawwbeire, 611 Ta puociyyia OeppokoAAag piokovrat
HAKELA amo madLd KATw TwV 8 ETAV. Y€ MepinTwon
KaTAMoong Tou ualyyiou BeppokOAac umapxel kivouvog
aopuéiag.

Aepilete kaAa T Oéon epyaciag oag. Ta dnpoupyolpeva
Kata TV epyacia aépla kat avabupldoeLg eivat ouxva
emBAapn ya Tnv uyeia.

ITIC Epyacieg mavw amo To KEPAAL popdTe
MPOCTATEUTIKG yuaAwd.

Mnv netdre Ta uaoiyyla OeppokoAAag oTn PpwTid.

Ot enagég TG pmatapiag dev emrpéneral va
BeaxukukAwBolv.

1
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Ynobeieic aopaAeiac yia popTioTEC

GMI]V ekBérete TOV popTIOTH 0T BpOXT) ) OTHV
uypaoia. H dieiobuon vepou o€ it NAEKTPIKR GUOKeUT) auEavel
Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» Ooprilere povo pmarapieg NiMH. H raon Tng pnarapiag
MPEMEL va TAPLael e TV Taon YOPETIoNC PaTapiac Tou
PoPTIETH. ALQOPETIKG UNAPXEL KivOUVOG TUPKAYLAGC Kat
EKPNENG.

» Awrnpeite Tov popTieTi KaBapd. Me Tn punaven unapyet
0 kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mn AetToupyeirte Tov PoPTIOTH TAVW O€ EUPAEKTO
unoeTpwa (.X. xaeti, updopara kAm.) i) o€ €UPAeKTO
nepBairov. Adyw TnC GnuUIOUPYOUHEVNC KATA TN YOETION
O&ppavaonc Tou opTIOTH) UTIAPEKEL KivOUVOC MUPKAYIAC.

» Mn popricere kapia {eoTi) pnatapia.

Meplypagii TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc

Xpion cUHPWVa JE TOV GKOTIO TPOOPLoHOU

To BeppoouykoANTIKO OTING TIpoOopIlETaL YIa TRV KOMNON XWPIG
610AUTEC UNIKQV, OTIWE XapTi, XapTovL, PeAAOC, EUNo, Béppa,
upaoparta, appwdeg UAKO, GuvOeTIKO UAIKO (exToc PE, PP,
PTFE, Y1upomop® kat pahako PVC), kepapika, mopoeAdvn,
yuaAi katmérpa.

Eivat kataAAnAo yia koAnon, emokeur, Slakdopnon Kat
povTeAiopo.

To BeppoouykoANTIKO OTIAG bev eival kKataMnAo yia koAnon
QVTIKEIPEVWY, Ta ooia propei va ekteBolv oe Beppokpaciec
ano6 50 °C katmavw.

Anecikovi{opeva oToiyeia
H anapibunon Twv aneovi{OUeEVwV OTOIXEIWV avVapEPETaL oTY
anelkovion Tou BeppoouykoAnTIKoU aTIAG oTn oeAiba
VOAPIKMV.
(1) Akpogpuolo
(2) Kandkiand othikovn
(3) ®uoaiyyio Beppokorac”?
(4) ©1Kn eualyyiou BeppokOAMag
(5) Q6nmHpac yia To uaiyylo OeppokoMac
(6) dwrewog daktuAiog
(7) Kandki 6nkne pnataplov
(8) TAnkrpo On-Off
(9) Mnarapiec (NiIMH)"
(10) Baon gopTiong pnatapiag
(11) 'Evbei€n LED Tn¢ Baong popTiong
(12) ®icUSB micro
(13) Kahabdio poptiong
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(14) dicpopTiongUSB

A) EZapripara mou ameikovilovTat i) meptypagpovrat Sev
TiepIEXOVTAL OTN OTAVTapP cuoKeuaoia. Tov mAfpn kardAoyo
eZapTnuaTwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

eaptnuarwv.

TexviKd XapaKTneLoTIKA

OeppoouyKoAANTIKO OTIAG Gluey
umarapiag

Kwbikd¢ aptopog 3603BA21..
Xpovoc Béppavong s 60
Tiepimou

Oeppokpaia kKoOAnong C 150
iepinou

AlGPETPOC pualyyiou mm 7
BeppokoMac

Mrkoc puatyyiou mm 20
BeppokOMag

MéytoTn Beppokpacia © 25
anobrkeuong euolyyiou

BepuokOMag

Mnatapieg (NiMH) 2 x1,2VHRG6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiac ava 60 guaiyyla
@OpTION pnaTapiag BeppokoMag
(2100 mAh) péxpt kar”

Bapog kata kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Mnarapia (NiMH)

OvopaoTIKN Tdon ava \ 1,2
oTolKEi0

XwenTiKOTNTA mAh 2100
Ap1Bud¢ Twv oTolKElwv 2

unarapiag

A) avahoya TNV epappoyn

Bdon popTiong Bosch USB Charger

Kwbikdg aptbpog 1600A01 5M4
Taon ewwd6ou V= 5
Taon eopeTIoNng TN V= 2,8
unatapiag

Pelpa popTione mA 280
Emrpenopevn meptoxn 1 +5...+40
Beppokpaoiacg

Xpovog poptione (ot wpa 8
XWENTIKOTNTA pmaTapiag

2100 mAh) mepirou

Bapog karta kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

H 1ox0¢ Tn¢ Baong opTiong eaptdtal and Tic IBLOTNTES TG IYNG

pelparoc.
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ZuvappoAoynon

DopTIoN TWV PTATAPLOV

['a Tn @oPTION APaAIPEDTE TIG UNaTapie anod To
BeppooUYKOANTIKO OTING. Z€PIOWOTE YU AUTO TO KATIAKL TNG
Bnkne Twv pmataplav (7).

TomnoBetroTe Tic pmaTapieg otn Baon eopTionc (10). Mpooétte
€bw TN 0WOTH MOAKOTNTA CUPPWVA LE TV TAPACTAGN OTNV
€0WTEPIKI TIAEUPA TG FAONC POETIONC.

H napoyn evépyelac Tn¢ aonc ¢opTIoNnC mpaypaTonoleiral HEow
utag kataAAnAng BUpag USB.

Yuvbéare 1o ic USB micro (12) Tou kaAwdiou gpoptiong (13)
e Baon eoptiong (10) kat To @i¢ popTiong USB (14) pe pia
BUpa USB evog unohoytotr (PC), evog gpopnTou umoAoyioTi
uac PowerBank.

Kata mn 61apketa e 6ladikaciag gpopTiong avaBoofBnveln
pwtodiodoc (LED) (11). ‘Otav ohokAnpwBei n Siadikacia
@opTione, avapet n pwrodiodoc (LED) (11) ouvexag.
AnoouvbéaTe TN Faon GOPTIONE amod TV Ny Tou PeUHATOC Kat
AQAIPEQTE TIC PTiaTapieg anod Tn BAon eoeTIoNG.

AlaBaote kat mpooéTe TIc 0dnyieg Aetroupyiag ¢ yng
peupatoc USB o€ ox€on e T XapaKTNPLOTIKG OTOXELD TNG
Baonc opTIoNG, Yia TNV ano@uyn {NUIAg 6TV Iy peUPAToC.
EGv mapouctaoTouv avwpaAieg 0Tn GUOKEUR PE TV TINyR
pelparog, TOTe anoouvdEaTe T BAON GOPTIONC aMmd TV TNy
pelpatoc.

TomoOéTnon Twv pnatapliv

T'a T Aetroupyia Tou BeppoouykoMnTikoU oTIAG ouvioTaTal n

xenon twv pmataptwv NiMH.

» Mn xpnoomoujoTe enavapopT{OHEVEC I} PN priatapieg
10vTwv AiBiou. Ynapyxel kivbuvog Ekpnéng.

Ze1bwaTe To Kamakt ¢ OAKNG Twv pmataptwv (7) kat

TomoBeTnaoTe péoa Tic pmatapiec. MpooékTe 6w Tn owoTn

TOAKOTNTA OUPQWVA PE TV TIAPACTACT OTNY ECWTEPIKT MAEUPa

NG BAKNG TV PMaATaPLAV.

'Otav avaBooprvet o pwtevoc daktuAog (6) pe ypriyopo

oubpo, eivat ot pmatapieg acbeveic. Goprtiote TIg patapiec.

AvTIKaBIOTATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIG UMaTapi€C.

Xpnotonoleire Povo Unatapieg evoe KATAOKEUAOTH KAl e TRV

{610 xwpnTIKOTNTA.

» ApaipécTe Tig piatapieg amé To OeppoouykoAAnTIKG
0TIAO, 0Tav Gev To XpnotpomoLfoeTe yia peyaliTepo
Xeoviko dtaornpa. Ot pnatapieg pmopei va ofetdwbouv oe
nepIMTwon anoBnKkeuong yla HeyaAlTepo XpoviKo didotnua
KaL VA AUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyonoinon/anevepyonoinon

I'a Tnv evepyomoinon Tou OeppoouykoAMnTIKOU OTIAG, TIATAOTE
10 MANKTPO ON-Off (8) T600, PéXPL Va apXioEL O PWTEIVOC
6aktUAog (6) va avaBoopnvel.
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Katd  61dpketa Tne Oéppavonc avaBoofivel o puTeVOg
SakTUAog (6) oe apyoTepo pubuod. ‘OTav avafel ouvexwe, eivat
T0 BePPOOUYKOANTIKO OTIAG O€ ETOLUOTNTA A€tToUpYiaC.

['a Tnv amevepyomoinen Tou BeppoouykoMnTIKOU OTIAD,

natnate 1o MARKTPo On-Off (8) Too0, péxpt va ofnaeto

PWTEIVOG HaKTUAIOC.

Ynobei&n: To BeppoouykoMnNTIKO OTIAG amevepyoroleiTal

auTOpaTa PETG amo HEPIKA AemTa, yia Tnv e€olkovopnan

evépyelac.

» Mera tn Xprjon evanoBéoTe To amevepyomoumpévo
0eppoouyKoAANTIKO oTIAG e aopaAeta Kat aprioTe To va
KPUWOEL eVTEAQC, mpoToU To PUAGEETE. To KauTO
akpo@Ualo pmopei va mpokaAéaet {nuid.

Ynobeieig epyaoiag

» TpocTaretoTe Gropa kat {®a amd Tnv kautr) kKOAa kaiTn
piTN TOU aKpouaiou. H KOMa Kal n plTn TOU AKPOPUGiou
Oeppaivovrat otoug 150 °C, undpxel kivduvog eykalpaToc.
'Otav n kautr KoAa €pBel oe emagn e To 6épua, KpaTnaoTe
TO avTioTOIKO ONLEIO PEPIKA AEMTA KATW MO KEUO VePo. Mnv
npoonabnoeTe, Va anmopakpUVETE TNV KauTr KOAa and To
6éppa.

Xpnotporoteite povo KOAAeC, ol omoieg ouviaToUvTaL armod Tov

KOTAOKEUAOTH Tou BeppHoGUYKOANTIKOU OTIAO.

Xpnotonoleire povo xapnAng Beppokpaciac puaiyyla

BeppokoMac (Beppokpacia ThEng 110-150°C). Mn

xenotgonoleirte puaiyyla BeppokoMag, Ta onoia eivat katdAAnAa

yia uwnAdTepec Beppokpaoieg koAMnong (170-200°C).

H enibpaon Tn¢ uypaoiag pmopei va EekoMnoeL TIC papeg

KOMnonc.

Tpoetotpacia Tng k6AANONG

Ta onpeia kOMnong mpénet va eivatl kaBapa, oTeyva Kat Xweic
Aadin Aimog.

Ta mpog kOAANoN UAKG KaBwg Kat To UMOOTPWHA, MAVW OTO
oroio exTeAeital n epyaoia, 6ev emTpéneTal va eivat eUkoAa
avagAe€a.

AokiaoTe TV KataAMnAdTnTa TwWV euaiodnTwy ot
Beppokpaoia UAK®V mponyoupévwg o€ €va SOKIUAOTIKO
enegepyalopevo KoppdTL.

H Beppokpaoia mepiaAlovToc kat Ta mpog kOAnon
enefepyalopeva koppdTia Gev eMTPENETAL VA €ival KATW and
+5 °C katmavw anod +50 °C.

Ta uhika, Ta omoia KpuwVoUuV ypryopa TNV KOMa, pEmet va
npoBeppavBolv npwra pe Eva moToAl Beppol aépa.

KoAAnon (BAéme ekova A)

I'a 1o avolypa Tng OrKNng Tou uatyyiou BeppokoAag maTrhoTe
Tov wbnmpa (5) otnv katelbuvon @. TomobeTnaTe TO
KataAAnAo yia 1o uAiKO @uaiyylo BeppokoMac (3) otn Orkn Tou
uatyyiou BeppokoMac (4) @.

Evepyomotrjote To BeppoouykoMNTIKO OTIAG Kal agriaTe To va
BeppavBei. O pwrevoc baktuAog (6) avafoaofrvet pe apyd
oubuo.

MoAic o pwrevoc 6akTuMog (6) avaBel ouvexwc, eivat To
BeppoouykoANTIKO OTIAG O€ eTOOTNTA AetToupyiac.
MeTakiviote Tov wonTnea (5) e pétpta micon oty Kateubuvon
@, yla va mpowBnaete TV kOMa. 'Otav pOdcet o wbnTHPag oTo
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UTPOGTIVO (KPO, TOTE TO Pualyylo BeppokOAMag (3) éxel

katavahwOei. TomoBeTnoTe éva véo puaiyylo BeppokoAac.

EmaAeiyTe Tnv kOMa ot pia peptd (BAENe «ZupBouléc

€Qappoync», LeAiba 89).

YupméoTe Ta mPog KOMNon UAIKG peTd Tnv endAelwn Te KoAAag

apeowg yia mepinou 10 éwg 30 eutepdrenta. H 616pbwaon Tng

Béanc koMnong bev eivat AEov EQIKTT.

H 6éon kdMnong oTabeponoteital petd mepimou 2 Aena.

» Tpooére, va pnv épBete oe emapi) pe TNV KauTi KOAAa.
XENOIWOTOLELTE Yia TO TPEGAPIOHA Slapavmy UAK@V €va
UnoOTPWUA OAKOVNC.

ZupPouléc epappoyrig

YAwo/Enelepyalopevo KataAAnAo

KOPpPaTL

Makptd, HeyaAng Em@Avelas  YnUELaKn enaewwn me
enefepyalopeva KoppdTia KOAag

EUkapmTa UAKa (.x. Tpappkn emaAewyn Tng

upaopara) KOMag

Ynodew€n: 'Orav TomobetnBei évav véo puaiyyio Oeppokoag,

TOTE AUTO OTIPWXVEL EEW TTPWTA TO UNIGAOLTO TOU MPonyoUpevou

uatyyiou BeppokoMac, mpotol va e€EABeL TO VED XpwHa I TO

veo UAIKO. Katd Tnv aAhayr Tou xpwpaTtog fj Tou UAIKoU Tou

Qualyyiou BeppokoMag mpooé€Te auTod To yeyovoc.

» Mn xpnotpomoteire kavévav elpAekTo S1aAlTn yia Tov
KaBapiopo Twv onpeiwv kOAAnong. Ta unoAeiupara Twv
SlaAuTav pmopoUy va avagAeyolv amod Ty kauTn KOAa 1 va
dnuioupynoouv empBAafeic avabupiacelc.

Ta unoAeippata koAag emavw ota polya Sev pmopolv mAéov va

agatpebouv.

01 6€aelc KOMnong pmopolv va Bagouv.

ZpaApara - AtTieg Kat avTIHETOMON

MpoBAnpa Auria AvTtipeTomon
To Xpnowornonbnkav  Tomo6etrote
BeppoouykoMn-  pmatapieg unatapiec NiMH
TIKO OTIAG b€ weubapylpou- (HR®6).
Aetroupyel. Gvbpaka (R6).

YOvtopn lapketa Xpnowonowibnkav  TomoBetrote
AetroupyiagTou  pmatapieg aAkahiou-  pmatapieg NiMH
OeppoouykoMn-  payyaviou (LR6). (HR6).

TIKOU OTINO

Hmpowbnontou H Béppavon Tou ApnoTeTo

(Qualyyiou BeppoouykoMnTIKOU  aKpo@Ualo va
BepuokoMag OTIAG Bev €xel Beppavbel yia
eivatduokoAn.  oAokAnpwOei. 60 beutepoAenTa.
TToAU ypriyopn
npowBnaon
Mnatapieg aobeveic  doprioTe T
unarapieg
Oeppokpaoia TENG  Xpnolyorolnote
TOU QUOlyyiou yvnola
OeppokOMac oAl BeppoouyKoMNTIKA
uwnin Quoalyyla.
HkoMaTpéxet  H 61apetpog Tou Xpnolyomotnote
TIPOC Ta Mow puatyyiou yvnola
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MpopAnpa Arria AvTiper@mon

yéoa oto OeppokoMaceivat  BeppoouykoMnTIKG

BeppoouykoAn-  TOAU pikpr. Quaiyyla.

TIKO OTIAO.

Y10 TEAOC TNG Yuveyilete vaatate  Teppatiote Tnv

enalewncTng  To MARKTPO npowénaon Aiyo mpwv

KOMag, onk®w-  TpowONnong HETA TNV To TEAOG TNC

VOVTag TO endAewwn TN kOMac. endAewwngTng

BeppoouyKoA- KOMag.

ANTkO 0TAO ANO 7 g0 pUGL0 b€ 770 TEAOC TN

TO ONpeto OKOUTIOTNKE. enaAelyng Tng

KoMnong, kOMag okouTioTe To

?ﬂ'UIOUD‘\IIOUVTGI aKkpoPUOLO OTO

viuara'. enefepyaldpevo
KOPWATL.

Zuvtiipnon Kat 6EpPig

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Tpocoxr)! TTptv amé Ti¢ epyacieg GUVTHPNGNG KaL TIG
epyaoieg kaBapiopol amevepyomnouoTe T0
0eppoouyKOAANTIKO OTIAG.

» Awrnpeire To OeppocuykoAAnTiko oTIAG KaBapd yia va
pnopeirte va epydleote kaAd kat aiyoupa.

'OTav n KoAa oTepeotolnBel UmopeiTe va TV aQalpEoeTe He

€va apPAU avTikeipevo. Mn xpnotgonoteite StaAuTec yia Tov

KaBaplopo. Av xpelaaTel, (eoTaveTe Ta onpeia KOAMNonC yia va

10 EekoMROETE.

TMpoaéxeTe 1blaitepa, va datnpeite Tov wbntipa (5) katTov

06nyo Tou kaBapod. Apalpeite Ta umoAeippaTa TE kpuag KOMag

L€ €Va LN KOPTEPO AVTIKEILEVO.

Mnv amopakpUveTe éva TomoBeTNHEVO PUOTYYL0

BeppokoMac (3) mpog Ta miow amo To BepHooUYKOANTIKO

oTG.

E€urmpérnon meAarav kat oupfouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavd oTig epwTrHOEL 0a¢
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTNPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe kat yia Ta avriotolxa avtaAakTIKG. ZxEdLa
ouvappoAoynong kat mnpo@opiec yia Ta avraAAakTika Ba
[Bpeire eniong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBouAav Tne Bosch amavTa euxapiotwg Ti¢
€PWTNAOELG 00C YLa Ta MPOIOVTA Pag kat Ta e§apTAKATA TOUC.
AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNTELC KaL TIapayYENEC AVTAANTKTIKWY
onwaodnmoTe Tov 10WneLo Kwoikod aptbud olupwva ge TV
mvakida TUMou Tou TPOioVTOC.

EMAada

Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tn\.: 2105701380

®at: 2105701607
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Anocupon

?7 ©eploouyKoMNTIKG OTIAO, BACEIC PoOpPTIONC,

! pnatapiec, e€apTAUATA, CUOKEUATIES KL
unoAeippata KOMag MEEMEL va avakukA@vovTal
HEe TPOMO PLAKO MPOg To MEPIBAMoOV.

Mn pixveTe To BeppoouykoAMNTIKO OTIAG, TN Bdon
QOPTIONC KAL TIC MATAPIEC OTA OLKIAKA
amoppippata!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta axpnota
nAekTPIKG epyaleia Kal oupQwva pe TN Eupwraikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaGPEVEC 1} XpNOILOMOINUEVEC UNaTapiec
npénet va suMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPLBAMOV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatin okumayan
kisilerin yapistirma kalemini kullanmasina izin
vermeyin.

» Bu yapistirma kalemi ve sarj
istasyonu cocuklarin ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirli veya yeterli deneyim ve
bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi
icin tasarlanmamigtir. Bu
yapistirma kalemi ve sarj istasyonu
8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya

Bosch Power Tools 1609 92A4MF|[(11.12.2018)

T



.

yapistirma kaleminin ve sarj
istasyonunun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu
kullamima bagh tehlikeleri
kavradiklan takdirde kullanilabilir.
Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde
cocuklarin yapistirma kalemi veya sarj
istasyonu ile oynamasini 6nlersiniz.

» Yapistirma kaleminin veya sarj
istasyonunun temizligi ve bakimi
denetim olmadan cocuklar
tarafindan yapilamaz.

» Her kullanimdan 6nce yapistirma kalemini, sarj
istasyonunu, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz yapistirma kalemini ve sarj
istasyonunu kullanmayin. Yapistirma kalemini veya sarj
istasyonunu kendiniz agmayin ve sadece yedek parca
kullanma kosulu ile uzman personele onartin. Hasarli
yapistirma kalemleri, sarj istasyonlari, kablolar ve fisler
elektrik carpma riskini artirir.

» Yapistirma kalemini acik olarak birakip gitmeyin.

» Kizgin memeye ve silikon kapaga dokunmayin. Yanma
tehlikesi vardir.

» Yapistirma kaleminizi ve sarj istasyonunuzun sadece
uzman personel tarafindan ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onarilmasini saglayin. Bu yolla
{irliniin glivenligini saglarsiniz.

» Kullandiktan sonra kapali yapistirma kalemini giivenli
bir bicimde elinizden birakin ve paketleyip kaldirmadan
once tam olarak sogumasini bekleyin. Kizgin meme
(nozul) hasara neden olabilir.

» Yapistirma tabancasinin 8 yasin altindaki cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklandigindan emin olun.
Yapistirma kalemlerini yutulmasi durumunda zehirlenme
tehlikesi vardir.

» Calisma yerinizi iyi havalandirin. Calisma esnasinda
ortaya ¢ikan gaz ve buharlar genellikle sagliga zararlidir.

» Aleti bas iistiinde kullanirken koruyucu gézliik kullanin.

» Yapistirma kalemini atese atmayin.

» Akii kontaklarina kisa devre yaptirmayin.

92| Tiirkce

Sarj cihazlar icin giivenlik talimat

G&\rj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun. Elektrikli
cihazin icine su sizmasi elektrik carpma riskini artirir.
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» Sadece NiMH akiileri sarj edin. Akii gerilimi sarj
cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir. Aksi
takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde (6rnegin
kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.

» Kizgin akiileri sarj etmeyin.

Uriin ve performans tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu tutkal kalemi, 6rnegin kagit, karton, mantar, tahta, deri,
kumas, kopiikli malzeme, plastik (PE, PP, PTFE, Styropor® ve
yumusak PVC disinda), seramik, porselen, cam ve tasin
¢Ozlicii madde olmadan yapistiriimast igin tasarlanmistir.

Bu tutkal kalemi yapistirma, onarim, dekorasyon ve
modelleme islemlerine uygundur.

Bu tutkal kalemi 50 °C ve {izeri sicakliga maruz kalan
nesnelerin yapistiriimasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
yapistirma kaleminin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Meme (nozul)
(2) Silikon kapak
(3) Yapistirma kalemi®
(4) Yapistirma kalemi gozii
(5) Yapistirma kalemi siirgiisii
(6) Isikli halka
(7) Akii gozii kapagi
(8) Acma/kapama tusu
(9) Akiiler (NiMH)"
(10) Akii sarjistasyonu
(11) Sarjistasyonu LED gostergesi
(12) Micro USB fisi
(13) Sarjkablosu
(14) USB sarij fisi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603BA21..
Isinma siiresi, yaklasik S 60
Yapistirma sicakligl, C 150
yaklasik

Tutkal cubugu capi mm 7
Tutkal cubugu uzunlugu mm 20
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Akiilii tutkal kalemi Gluey

Tutkal gubugu maks. © 25
saklama sicakligi

Akiiler (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Bir akii sarjinda isletme 60 tutkal cubugu
stiresi (2100 mAh)

maksimum *

Agirlig1 EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014 uyarinca

Akii (NiMH)

Bir hiicrenin anma gerilimi v 1,2
Kapasite mAh 2100
Akii hiicresi sayisi 2

A) Uygulamaya bagli

Sarj istasyonu Bosch USB Charger
Malzeme numarasi 1600A01 5M4
Giris gerilimi V= 5
Akil sarj gerilimi V= 2,8
Sarj akimi mA 280
izin verilen sarj sicaklig C +5...+40
aralig

Sarj siiresi (2100 mAh h 8
akii kapasitesinde),

yaklasik

Agirhg EPTA-Procedure kg 0,04

01:2014 uyarinca
Sarj istasyonunun performansi akim kaynaginin ozelliklerine baghdir.

Montaj

Akiilerin sarj edilmesi

Akilyi sarj etmek lizere yapistirma kaleminden cikarin. Bu
islem icin aki gozii kapagini (7) cikarin.

Akliyi sarj istasyonuna (10) yerlestirin. Sarj istasyonunun i¢
tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Sarj istasyonunun enerji beslemesi uygun bir USB baglantis
lizerinden olur.

Micro USB fisini (12) sarj kablosunda (13) sarj istasyonu (10)
ve USB sarj fisi (14) ile bir PC'nin, mobil bilgisayarin veya
PowerBank'in USB baglantisina takin.

Sarjislemi esnasinda LED (11) yanip séner. Sarj islemi
tamamlandiktan sonra LED (11) siirekli olarak yanmaya
baglar. Sarj istasyonunu akim kaynagindan ayirin ve akiileri
sarj istasyonundan cikarin.

Akim kaynaginda hasara neden olmamak i¢in, USB akim
kaynaginin kullanma kilavuzundaki sarj istasyonunun tanrtim
degerlerini okuyun ve bunlara uyun. Akim kaynagina takili
alette diizensizlikler ortaya ¢ikacak olursa, sarj istasyonunu
akim kaynagindan ayirin.

Akiilerin takilmasi

Yapistirma kaleminin calistiriimasi icin NiMH akilerin
kullaniimasi tavsiye edilir.
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» Lityum iyon akiiler veya bataryalar kullanmayn.
Patlama tehlikesi vardir.

Akii gozii kapagini (7) cikarin ve akiileri yerlestirin. Akii

goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Isikl halka (6) hizli tempo ile yanip sénmeye basladiginda

akiiler zayiflamis demektir. Akiileri sarj edin.

Daima biitiin akiiler birlikte degistirin. Ayni tireticinin ayni

kapasitedeki akiilerini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz akiileri yapistirma
kaleminden cikarin. Akiiler uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

Yapistirma kalemini agmak icin agma/kapama tusuna (8) 1sikli

halka (6) yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

Isinma siiresince i1siklr halka (6) yavas tempoda yanip séner.

Isikli halka siirekli olarak yanmaya basladiginda yapistirma

kalemi kullanima hazirdir.

Yapistirma kalemini kapatmak icin agma/kapama tusuna (8)

1sikl halka séniinceye kadar basin.

Not: Yapistirma kalemi birkag dakika icinde enerjiden tasarruf

etmek {izere otomatik olarak kapanir.

» Kullandiktan sonra kapali yapistirma kalemini giivenli
bir bicimde elinizden birakin ve paketleyip kaldirmadan
once tam olarak sogumasini bekleyin. Kizgin meme
(nozul) hasara neden olabilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Baskalarini ve hayvanlari kizgin yapistirma
maddesinden ve meme ucundan koruyun. Yapistirma
maddesi ve meme ucu 150 °C isinir, yanma tehlikesi vardir.
Kizgin yapistirma maddesi cilde temas edecek olursa, ilgili
yeri hemen birkag dakika soguk akar su altinda tutun.
Yapistirma maddesini ciltten ¢ikarmayi denemeyin.

Sadece tutkal kalemi Ureticisinin tavsiye ettigi yapistirma

maddelerini kullanin.

Sadece diisiik sicaklik tutkal cubuklarini kullanin (110-150°C

erime sicakligr). Yiiksek yapistirma sicakliklarina uygun (170-

200 °C) tutkal cubuklarr kullanmayin.

Yapisma baglantilari nemin etkisi ile ¢oziilebilir.

Yapistirma islemine hazirhk

Yapisma yerleri temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.
Yapistirilacak malzeme ve islenen yiizey kolay alevlenebilir
veya yanabilir olmamalidir.

Sicakliga duyarla malzemeyi 6nceden bir deney is pargasi ile
test edin.

Ortam sicakligi ve yapistirilacak is parcalari +5 °C'den soguk
ve +50 °C'den sicak olmamalidir.

Yapistirict maddeyi hizla sogutan malzemeler 6nceden bir
sicak hava tabancast ile isitilmalidir.
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Yapistirma (Bakiniz: Resim A)

Yapistirma kalemi goziini agmak icin siirgiiye (5) @ yoniinde

basin. Malzemeye uygun yapistirma kalemini (3) yapistirma

kalemi goziine (4) yerlestirin @.

Yapistirma kalemini agin ve isinmasini bekleyin. Isikli halka (6)

yavas tempoda yanip séner.

Isikl halka (6) siirekli olarak yanmaya basladiginda yapistirma

kalemi calismaya hazirdir.

Yapistirict maddeyi beslemek icin siirgiiyi (5) hafif bir

bastirma kuvveti ile ® yoniinde hareket ettirin. Siirgli 6n uca

dayanacak olursa, yapistirma kalemi (3) tiikenmis demektir.

Yeni bir yapistirma kalemi yerlestirin.

Yapistirma maddesini tek tarafli siiriin (Bakiniz ,Uygulama

ipuclari®, Sayfa 96).

Yapistirilacak malzemeyi yapistirici madde siiriildiikten sonra

hemen yaklasik 10 ile 30 saniye kadar presleyin. Bu asamada

yapistirilacak yerin diizeltilmesi heniiz miimkiindiir.

Yaklasik 2 dakikalik soguma siiresinden sonra yapistirilan yere

yiik bindirilebilir.

» Kizgin yapistirici madde ile temasa gelmekten kacinin.
Gegirgen malzemelerin preslenmesi icin bir silikon taban
kullanin.

Uygulama ipuclar

Malzeme/is parcasi LEVAN

Genis yiizeyli, uzun is Yapistirict madde noktasal
parcalari olarak siiriilmelidir

Esnek malzeme (6rnegin Yapistiric madde cizgisel
tekstil Girtinleri) olarak siirilmelidir

Not: Yeni bir tutkal cubugu yerlestirildiginde, bu cubuk yeni
renk veya malzeme ¢ikmadan 6nce, dnceden kalan tutkal
cubugu artigini disari presler. Tutkal ubugunun rengini veya
malzemesini degistirirken bu durumu dikkate alin.

» Yapistirma yerlerini temizlemek icin yanici ¢oziicii
madde kullanmayin. Céziicii madde kalintilari kizgin
yapistirici nedeniyle tutusabilir veya sagliga zararli buharlar
cikabilir.

Giysiler {izerindeki yapistirici madde kalintilari ¢ikarilamaz.

Yapistirilan yerler boyanabilir ve cilalanabilir.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi

Sorun Neden Giderilme yontemi
Tutkal kalemi Cinko karbon piller  NiMH akiiler (HR6)
calismiyor. (R6) kullaniimis. kullanin.

Tutkal kaleminin  Alkali-Mangan piller ~ NiMH akiiler (HR6)
calismastresi  (LR6) kullanilmis. ~ kullanin.
kisa

Tutkal cubugu  Tutkal kalemi tam Memeyi 60 saniye

beslemesizor  olarak isinmamis. 1sitin.
gerceklesiyor. ok hizls besleme
Akiiler zayif Akiileri sarj edin

Tutkal cubugunun  Tavsiye edilen
erime sicakligicok  orijinal tutkal
yiiksek cubuklarr kullanin.
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Sorun Neden Giderilme yontemi
Yapistirictmadde Tutkal cubugu capi  Tavsiye edilen
tutkal kaleminde cok kiigiik. orijinal tutkal
arkaya dogru cubuklarr kullanin.
akiyor.

Yapistirict madde Sirmeislemisona  Yapistirma maddesi
stirldikten erdiktensonrada  sirme isleminin
sonra tutkal besleme devam sonlandirimasinda
kalemi ediyor. n hemen dnce
kaldirildiginda beslemeyi
yapistirma durdurun.

yerinde ,lplikler” ¢\ s memesi Yapistirict madde
olusuyor. siyrilmamis. siirme isleminden

sonra memeyi is
pargasina siirerek
slyirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerine baglamadan dnce
yapistirma kalemini kapatin.

» Verimli ve giivenli calisabilmek i¢in yapistirma kalemini
temiz tutun.

Yapistirict madde tam olarak donduktan sonra keskin olmayan

bir nesne ile temizleyebilirsiniz. Temizlik islemi igin ¢ozilicl

madde kullanmayin. Yapistirict madde kalintilari gerektiginde

1sitma yoluyla ¢oziilebilir.

Ozellikle siirgiiniin (5) ve kilavuzunun temiz kalmasina dikkat

edin. Soguduktan sonra yapistirict madde kalintilarini keskin

olmayan bir nesne ile temizleyin.

Yerlestirilmis bulunan bir tutkal cubugunu (3) tutkal

kaleminden arkaya dogru cekerek ¢ikarmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
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No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Co6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch™ Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

;;"74 Yapistirma kalemleri, sarj istasyonlari, akiiler,

2N aksesuar, ambalaj malzemesi ve yapistirici
kalintilari cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine yollanmalidir.

Yapistirma kalemini, sarj istasyonunu ve
akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

II dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych ob-
razen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastoso-
wania.

» Nie nalezy udostepniac urzadzenia do klejenia osobom,
ktore nie znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty ni-
niejszych zalecen.

» Urzadzenie do klejenia oraz tado-
warka nie s przeznaczone do uzyt-
kowania przez dzieci oraz osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, ani przez osoby nieposiadaja-
ce doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. Urzadzenie do klejenia
i tadowarka moga by¢ obstugiwane
przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej
wiedzy, jezeli znajdujq sie one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo, lub osoby te
zostaty poinstruowane, jak nalezy
bezpiecznie postugiwac sie urza-
dzeniem do klejenia i tadowarka
oraz rozumiejq zwigzane z tym nie-
bezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo nie-
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wiasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb mozna
zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity urzadzeniem do klejenia ani fa-
dowarka.

» Dzieci moga czyscic i konserwowac
urzadzenie do klejenia i tadowarke
jedynie pod nadzorem.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac
urzadzenie do klejenia, tadowarke, przewad i wtyczke.
W razie stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac
urzadzenia do klejenia ani tadowarki. Nie nalezy otwie-
ra¢ wtasnorecznie urzadzenia do klejenia ani tadowarki,
aich naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, ktorzy zastosuja oryginalne czesci zamien-
ne. Uszkodzone urzadzenia do klejenia, tadowarki, przewo-
dy i wtyczki zwiekszaja zagrozenie porazenia pradem.

» Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do kleje-
nia bez nadzoru.

» Nie wolno dotykac goracej dyszy ani silikonowej oston-
ki. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

» Naprawe urzadzenia do klejenia nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanym fachowcom, ktérzy zastosuja orygi-
nalne czesci zamienne. W ten sposob zagwarantowane
zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Po uzyciu wylaczone urzadzenie do klejenia nalezy
ustawic¢ w bezpiecznej pozycji, a dopiero po zupetnym
ostygnieciu mozna je umiesci¢ w opakowaniu. Goraca
dysza moze spowodowac szkody.

» Wkiady kleju topliwego nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat. W
przypadku potkniecia wktadu kleju topliwego istnieje nie-
bezpieczenstwo zadfawienia.

» Nalezy dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy. Wy-
twarzajace sie podczas pracy gazy i opary sa zazwyczaj
szkodliwe dla zdrowia.

» Podczas prac, wymagajacych trzymania urzadzenia nad
glowa, nalezy nosic okulary ochronne.

» Nie wolno wrzuca¢ wktadow kleju topliwego do ognia.

» Nie wolno zwierac ze soba stykéw akumulatora.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z fadowarkami

GChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia. Prze-
dostanie si¢ wody do urzadzenia elektrycznego zwieksza ryzy-
ko porazenia pradem.
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» Wolno tadowac wytacznie akumulatory NiMH. Napigcie
akumulatora musi by¢ dostosowane do napiecia fado-
wania w tadowarce. W przeciwnym wypadku grozi niebez-
pieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczysz-
czenia moga spowodowac porazenie pradem elektrycz-
nym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost tem-
peratury fadowarki podczas procesu tadowania istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno tadowac goracych akumulatoréw.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie do klejenia jest przeznaczone do klejenia bez uzy-
ciarozpuszczalnikow takich materiatow jak papier, tektura,
korek, drewno, skora, tkaniny, tworzywa piankowe, tworzywa
sztuczne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE, Styroporu® i migkkiego
PVC), wyroby ceramiczne i porcelanowe, szkto i kamien.
Urzadzenie jest odpowiednie do klejenia, napraw, prac deko-
racyjnych i modelarskich.
Urzadzenie do klejenia nie jest odpowiednie do klejenia przed-
miotéw, narazonych na wysokie temperatury (50 °C i powy-
2ej).
Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu urzadzenia do klejenia na stronach graficz-
nych.

(1) Dysza

(2) Ostonka silikonowa

(3) Wktad kleju topliwego”

(4) Komora wktadu kleju topliwego

(5) Ttok wktadu kleju topliwego

(6) Dioda (w ksztatcie pierscienia)

(7) Pokrywka wneki akumulatora

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Akumulatory (NiMH)"
(10) tadowarka
(11) Wskaznik LED tadowarki
(12) Wtyk micro-USB
(13) Kabel do tadowania
(14) Wtyk USB

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Akumulatorowe urzadzenie Gluey
do klejenia

Numer katalogowy 3603BA21..
Czas nagrzewania ok. s 60
Temperatura klejenia ok. C 150
Srednica wkfadu kleju mm 7
topliwego

Dtugos¢ wktadu kleju mm 20
topliwego

Maks. temperatura prze- C 25
chowywania wkfadu kleju

topliwego

Akumulatorki (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Czas pracy na jednym 60 wktadow kleju
cyklu tadowania topliwego
(2100 mAh) do”

Waga zgodnie z kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akumulatorki (NiMH)

Napiecie nominalne Vv 1,2
ogniwa akumulatora

Pojemnos¢ mAh 2100
Liczba ogniw akumulatora 2

A) wzaleznosci od zastosowania

tadowarka Bosch USB Charger

Numer katalogowy 1600A015M4
Napiecie wejsciowe V= 5
Napiecie tadowania V= 2,8
akumulatora

Prad tadowania mA 280
Dopuszczalny zakres © +5..+40
temperatur tadowania

Czas tadowania (przy h 8
pojemnosci akumulatora

2100 mAh) ok.

Waga zgodnie z kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Wydajnosc tadowarki jest zalezna od parametrow zrédta zasilania.

Montaz

tadowanie akumulatorow

Aby natadowac akumulatory, nalezy je wyjac¢ z urzadzenia do
klejenia. W tym celu nalezy odkreci¢ pokrywke wneki akumula-
tora (7).

Wiozy¢ akumulatory do tadowarki (10). Nalezy przy tym zwré-
ci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz tadowarki.
tadowarka jest zasilana za pomoca portu USB.
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Podtaczy¢ wtyk micro USB (12) kabla do tadowania (13) do
tadowarki (10) a wtyk USB (14) do portu USB komputera,
laptopa lub przeno$nej tadowarki PowerBank.

Podczas tadowania miga wskaznik LED fadowarki (11). Po za-
konczeniu tadowania wskaznik LED tadowarki (11) swieci sie
na state. Odfaczy¢ fadowarke od Zrédta zasilania i wyja¢ aku-
mulatory z fadowarki.

Nalezy przeczytac i przestrzegac instrukcji obstugi urzadzenia
bedacego Zrodtem zasilania dla fadowarki, w szczegdlnosci w
odniesieniu do parametrow tadowarki, aby uniknac uszkodze-
nia Zrédfa zasilania. W przypadku wystapienia zaktécen w pra-
cy urzadzenia bedacego zrodtem zasilania dla tadowarki, nale-
2y odfaczy¢ tadowarke od Zrédta zasilania.

Wktadanie akumulatorow

Do zasilania urzadzenia do klejenia zalecane jest stosowanie

akumulatoréw NiMH.

» Nie wolno uzywa¢ akumulatoréw ani baterii litowo-jono-
wych. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Odkreci¢ pokrywke wneki akumulatora (7) i whozy¢ akumula-

tory. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidto-

wej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) miga w szybkim tem-

pie, akumulatory sa za stabe. Nalezy natadowac akumulatory.

Nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie akumulatory réwnocze-

$nie. Nalezy stosowac wytacznie akumulatory jednakowej po-

jemnosci i pochodzace od tego samego producenta.

» Jezeli urzadzenie do klejenia bedzie przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego akumulatory. W czasie
dtuzszego przechowywania, akumulatory moga ulec korozji
i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie do klejenia, nalezy nacisnaé i przy-

trzymac wiacznik/wytacznik (8) tak dtugo, az zacznie miga¢

dioda (w ksztatcie pierscienia) (6).

Podczas nagrzewania dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) miga

w wolnym tempie. Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) swieci

sie na state, urzadzenie do klejenia jest gotowe do uzycia.

Aby wytaczy¢ urzadzenie do klejenia, nalezy nacisnac i przy-

trzymac wiacznik/wytacznik (8) tak dtugo, az dioda (w ksztat-

cie pierscienia) przestanie sie wiecic.

Wskazéwka: Urzadzenie do klejenia wytacza sie po paru mi-

nutach automatycznie w celu oszczedzania energii.

» Po uzyciu wylaczone urzadzenie do klejenia nalezy
ustawi¢ w bezpiecznej pozyciji, a dopiero po zupetnym
ostygnieciu mozna je umiesci¢ w opakowaniu. Goraca
dysza moze spowodowac szkody.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy chronic osoby postronne i zwierzeta przed kon-
taktem z goracym klejem oraz konicowka dyszy. Klej i
koficdwka dyszy nagrzewaja sie do temperatury 150 °C.
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Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia. W przypadku kon-
taktu goracego kleju ze skora, nalezy bezzwtocznie wiozyé
oparzone miejsce pod strumien zimnej wody i sptukiwac
przez kilka minut. Nie wolno podejmowac préb usuniecia
goracego kleju ze skory.
Nalezy stosowac wyfacznie kleje zalecane przez producenta
urzadzenia do klejenia.
Nalezy stosowac wytacznie niskotemperaturowe wkfady kleju
topliwego (temperatura topnienia 110-150 °C). Nie wolno
stosowac wktadow kleju topliwego odpowiednich do wyz-
szych temperatur klejenia (170-200 °C).
Potaczenia klejone mozna roztaczac, zwilzajac sklejone miej-
sce woda.

Przygotowanie do klejenia

Powierzchnia do klejenia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-
czona.

Elementy, ktére maja zostac sklejone, jak réwniez podtoze, na
ktorym wykonywana jest praca, nie moga by¢ wykonane z ma-
teriatow fatwopalnych.

Materiaty podatne na wysokie temperatury nalezy uprzednio
przetestowac — na prébnym elemencie nalezy sprawdzic, czy
nadaja sie one do sklejania.

Temperatura otoczenia oraz temperatura klejonych elemen-
tow nie moze by¢ nizsza niz +5 °C oraz nie wyzsza niz +50 °C.
Materiaty, ktéry powoduja szybkie stygniecie kleju, nalezy
uprzednio podgrzac opalarka.

Klejenie (zob. rys A)

W celu otwarcia komory wktadu kleju topliwego nalezy naci-

snac ttok wktadu kleju topliwego (5) w kierunku @. Wozy¢

odpowiedni dla danego materiatu wktad kleju topliwego (3) w

komore wktadu kleju topliwego (4) @.

Wiaczy¢ urzadzenie do klejenia i zaczekacd, az sig nagrzeje.

Dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) miga w wolnym tempie.

Jezeli dioda (w ksztatcie pierscienia) (6) Swieci si¢ na state,

urzadzenie do klejenia jest gotowe do uzycia.

Stosujac umiarkowana site nacisku poruszy¢ ttokiem (5) w

kierunku ©, aby doprowadzi¢ klej do dyszy. Jezeli ttok dojdzie

do przedniej krawedzi, wktad kleju topliwego (3) zostat zuzy-

ty. Nalezy wtozy¢ nowy wkiad kleju topliwego.

Klej nalezy nanosi¢ na jedng strone materiatu (zob. ,,Porady

dotyczace zastosowan*®, Strona 105).

Po natozeniu kleju $cisnac klejone materiaty na ok. 10 do

30 sekund. Skorygowanie klejonego miejsca jest jednak nadal

mozliwe.

Po uptywie ok. 2 minut miejsce klejenia mozna obciazac.

» Nalezy unikac kontaktu z goracym klejem. Do sScisnigcia
klejonych materiatéw przepuszczalnych nalezy uzy¢ pod-
ktadki silikonowe;.

Porady dotyczace zastosowan

Material/klejony element  Zalecenie

duze lub dtugie elementy Klej naktadac¢ punktowo
Materiaty elastyczne (np. Klej naktadac liniowo
tekstylia)

Wskazoéwka: Po wiozeniu nowego wkiadu kleju topliwego na-
lezy pamietac o tym, ze poczatkowo spowoduje to wykorzy-
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stanie do konca resztek poprzedniego kleju, dopiero potem

bedzie mozna korzystac z kleju innego koloru lub przeznaczo-

nego do innych materiatéw. Przy zmianie koloru lub materiatu
nalezy miec ten fakt na uwadze.

» Nie wolno uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikow do
czyszczenia klejonych powierzchni. Pod wptywem gora-
cego kleju pozostatosci rozpuszczalnikdw moga sie zapali¢
oraz wytworzy¢ szkodliwe opary.

Resztek kleju pozostawionych na ubraniach nie bedzie mozna

usunag.

Miejsca klejenia mozna polakierowac.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzeniedo Do urzadzenia zosta- Nalezy wtozy¢ aku-
klejenia nie dzia- ty wtozone baterie  mulatorki NiMH
fa. cynkowo-weglowe  (HR6).
(R6).
Krotki czas pracy Do urzadzenia zosta- Nalezy wtozy¢ aku-
urzadzeniado  ty wiozone baterie al- mulatorki NiMH
klejenia kaliczno-manganowe (HR6).
(LR6).
Zbyt powolny Klej nie jest w wystar- Nagrzewac dysze
przesuw kleju.  czajacym stopniu na- przez 60 sekund.
grzany.

Zbyt szybki przesuw
kleju

Stabe akumulatory ~ Natadowac akumu-
latory

Zbyt wysoka tempe-  Stosowac zalecane
ratura topnienia kleju oryginalne wkfady
kleju topliwego.
Klej $cieka do ty- Za mata Srednica Stosowac zalecane
tu. wktadu kleju topliwe- oryginalne wktady
g0. kleju topliwego.
Po zakonczeniu  Mechanizm posuwu  Tuz przed zakon-
nanoszeniaklejui jest uruchomiony po- czeniem nanoszenia
podniesieniu mimo zakoriczeniu  kleju zaprzestac wy-

urzadzeniado  nanoszenia kleju. wierania sity na
klejenia powstaja ttok.
nitki kleju. Nieoczyszczonady-  Po zakorczeniu na-
sza wylotowa. noszenia kleju wy-
trze¢ dysze o klejo-
ny materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do konserwacji lub czysz-
czenia nalezy wylaczy¢ urzadzenie do klejenia.

» Utrzymywanie urzadzenia do klejenia w czystosci gwa-
rantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utwardzony klej mozna usuna¢ tepym narzedziem. Do czysz-

czenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw. Sklejone elementy

mozna w razie potrzeby roztaczy¢, podgrzewajac klej.
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Nalezy zwrdci¢ szczegodlna uwage na to, aby ttok wktadu kleju
topliwego (5) oraz jego prowadnica byty utrzymywane w czy-
stodci. Resztki zastygnietego kleju nalezy usunaé¢ za pomoca
tepego narzedzia.

Wiozonego wktadu kleju topliwego (3) nie nalezy wyjmowac
od tytu urzadzenia do klejenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosi-
my zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki technicz-
ne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢
pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produk-
tu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczego-
ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
g}Y Urzadzenia do Klejenia, tadowarki, akumulatory,

osprzet, opakowania i pozostatosci kleju nalezy
poddac¢ utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Urzadzenia do klejenia, tadowarki i akumulato-
row/baterii nie wolno wyrzucac do odpadéw do-
mowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, na-
lezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vsechna bezpecnostni

II upozornéni a vsechny pokyny.
Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni
a pokyn( miiZe mit za nasledek traz elektric-
kym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Nedovolte, aby lepici pero pouzivaly osoby, které s nim
nejsou seznamené nebo necetly pokyny.

» Toto lepici pero a tato nabijecka
nejsou urcené k tomu, aby je
pouzivaly déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a védomostmi. Toto
lepici pero a tuto nabijecku mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba
instruovala ohledné bezpecného
zachazeni s lepicim perem
a nabijeckou a chapou nebezpeci,
ktera jsou s tim spojena. V opacném
pfipadé hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s lepicim perem nebo nabijeckou
hrat.
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» Déti nesmi provadét cisténi
a udrzbu lepiciho pera nebo

nabijecky bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte lepici pero,
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
lepici pero a nabijecku nepouzivejte. Neotevirejte sami
lepici pero nebo nabijecku a nechte je opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dili. Poskozena lepici
pera, poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zapnuté lepici pero nenechavejte bez dohledu.

» Nedotykejte se horkeé trysky a silikonové krytky. Hrozi
nebezpedi popaleni.

» Nechte lepici pero a nabijecku opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dili. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost vyrobku.

» Po pouziti vypnuté lepici pero bezpecné odlozte
anechte ho tipIné vychladnout, nez ho zabalite. Horkd
tryska mlze zpisobit $kody.

» Zajistéte, aby se lepici ty¢inky nachazely mimo dosah
déti mladsich 8 let. Pfi spolknuti lepicich tycinek hrozi
nebezpedi uduseni.

» Pracovisté dikladné vétrejte. Plyny a vypary, které
vznikaji pfi préci, jsou ¢asto zdravi Skodlivé.

» Pri praci nad hlavou noste ochranné bryle.

» Lepici ty¢inky nehazejte do ohné.

» Kontakty akumulatoru se nesmi zkratovat.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

GChraﬁte nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijejte pouze akumulatory NiMH. Napéti
akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoilavém podkladu
(napf¥. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
Protoze se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
poZaru.

» Nenabijejte horké akumulatory.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lepici pero je urcené pro lepeni bez rozpoustédel, napriklad
papiru, lepenky, korku, dieva, kiZe, textilii, pénovych
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materialti, plastu (mimo PE, PP, PTFE, Styropor® a mékkého
PVC), keramiky, porcelanu, skla a kamene.

Je vhodné pro lepeni, opravy, dekorovani a modelovani.
Lepici pero neni vhodné pro slepovani predmétd, které mohou
byt vystaveny teploté 50 °C a vySsi.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
lepiciho pera na strané s obrazky.

(1) Tryska
(2) Silikonova krytka
(3) Lepici pero”
(4) Prihradka na lepici ty¢inku
(5) Posouvac lepici tyCinky
(6) Svételny krouzek
(7) Krytka prihradky na akumulatory
(8) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(9) Akumulatory (NiMH)"
(10) Nabijecka
(11) LED kontrolka nabijecky
(12) Mikro USB zastrcka
(13) Nabijeci kabel
(14) Nabijeci zastrcka USB

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorové lepici pero Gluey
Objednaci ¢islo 3603BA21..
Doba rozehfati cca S 60
Lepici teplota cca ‘C 150
Priimér lepici tyCinky mm 7
Délka lepici ty¢inky mm 20
Max. skladovaci teplota C 25
pro lepici ty&inky

Akumulatory (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Doba provozu na jedno 60 lepicich ty¢inek
nabiti akumulatoru

(2100 mAh) az*

Hmotnost podle kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akumulator (NiMH)

Jmenovité napéti jednoho Vv 1,2
¢lanku

Kapacita mAh 2100
Pocet akumulatorovych 2
¢lanki

A) V zavislosti na pouZiti

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Cestina| 111

Nabijecka Bosch USB Charger

Objednaci Cislo 1600A015M4
Vstupni napéti V= 5
Nabijeci napéti V= 2,8
akumulatoru

Nabijeci proud mA 280
Dovoleny rozsah nabijeci © +5az+40
teploty

Doba nabijeni (pfi h 8
kapacité akumulatoru

2100 mAh) cca

Hmotnost podle kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Vykon nabijecky zavisi na vlastnostech zdroje napajeni.

Montaz

Nabijeni akumulatori

Pro nabijeni vyjméte akumulatory z lepiciho pera. Za timto
icelem odsroubujte krytku prihradky na akumulatory (7).
Vlozte akumulatory do nabijecky (10). Pritom dodrzujte
spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané
nabijecky.

Napdjeni nabijecky se provadi pomoci vhodné USB pfipojky.
Zapojte mikro USB zastrcku (12) nabijeciho kabelu (13) do
nabijecky (10) a nabijeci zastrcku USB (14) do USB pripojky
v pocitaci, notebooku nebo powerbance.

Béhem nabijeni blika LED (11). Kdyz je nabijeni dokoncené,
sviti LED (11) nepretrzité. Odpojte nabijecku od zdroje
napajeni a vyjméte z ni akumulatory.

Prectéte si a dodrZujte navod k obsluze USB zdroje napajeni
ohledné technickych tidaji nabijecky, abyste zabranili
poskozeni zdroje napajeni. Odpojte nabijecku od zdroje
napajeni, pokud se vyskytnou u zafizeni nesrovnalosti se
zdrojem napdjeni.

VloZeni akumulatori

Pro provoz lepiciho pera doporucujeme pouzivat akumulatory

NiMH.

» Nepouzivejte lithium-iontové akumulatory nebo
baterie. Hrozi nebezpedi vybuchu.

Odsroubuijte krytku prihradky na akumulatory (7) a vlozte

akumulatory. Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle

vyobrazeni na vnitfni strané pfihradky na akumulatory.

Pokud svételny krouzek (6) rychle blikd, jsou akumulatory

malo nabité. Nabijte akumulatory.

Vzdy vyménuijte vSechny akumulatory soucasné. Pouzivejte

pouze akumulatory od jednoho vyrobce a se stejnou

kapacitou.

» Pokud lepici pero delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
akumulatory. Pfi delsim skladovani mohou akumulatory
zkorodovat a samy se vybit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti lepiciho pera drzte stisknuté tlacitko zapnuti/

vypnuti (8), dokud nezacne svételny krouzek (6) blikat.

Béhem zahfivani svételny krouzek (6) pomalu blika. Jakmile

sviti nepretrzité, je lepici pero pripravené k provozu.

Pro vypnuti lepiciho pera drzte stisknuté tlacitko zapnuti/

vypnuti (8), dokud svételny krouzek nezhasne.

Upozornéni: Lepici pero se po nékolika minutach automaticky

vypne, aby se $etfila energie.

» Po pouZziti vypnuté lepici pero bezpecné odlozte
anechte ho tipIné vychladnout, nez ho zabalite. Horka
tryska mtize zpUsobit $kody.

Pracovni pokyny

» Chraiite osoby a zvifata pred horkym lepidlem a hrotem
trysky. Lepidlo a hrot trysky maji teplotu 150 °C, hrozi
nebezpedi popaleni. Kdyz se horké lepidlo dostane do
kontaktu s pokozkou, ihned podrzte postizené misto
nékolik minut pod studenou tekouci vodou. Nesnazte se
odstranit z pokozky horké lepidlo.

Pouzivejte pouze lepidla doporu¢end vyrobcem lepiciho pera.

PouZivejte pouze nizkoteplotni lepici tycinky (teplota taveni

110-150°C). Nepouzivejte lepici tycinky, které jsou vhodné

pro vyssi teploty lepeni (170-200°C).

Lepené spoje se mohou plsobenim vlhkosti uvolnit.

Priprava lepeni

Lepena mista museji byt ¢istd, suchd a bez mastnoty.
Lepené materialy a podklad, na kterém pracujete, nesmi byt
snadno vznétlivé nebo horlavé.

Teplotné citlivé materialy otestujte predem na zkusebnim
vzorku na jejich zplsobilost.

Teplota prostiedi a lepenych predméti nesmi byt nizsi nez
+5°Cavyssinez +50°C.

Materidly, které lepidlo rychle ochladi, by se mély pfedehrat
horkovzdu$nou pistoli.

Lepeni (viz obrazek A)

Pro otevreni prihradky na lepici tyCinku stisknéte

posouvac (5) ve sméru @. Vlozte lepici tycinku (3) vhodnou
pro prislusny material do prihradky na lepici tyCinku (4) @.
Zapnéte lepici pero a nechte ho rozehrét. Svételny krouzek
(6) pomalu blika.

Jakmile svételny krouzek (6) sviti nepretrzité, je lepici pero
pfipravené k provozu.

Mirnym tlakem pohybujte posouvacem (5) ve sméru @ pro
pfisuv lepidla. Jakmile posouvac narazi na predni konec, je
lepici tycinka (3) spotiebovana. Vlozte novou lepici ty¢inku.
Lepidlo nanasejte na jednu stranu (viz , Tipy pro pouziti®,
Stranka 113).

Lepené materialy po naneseni lepidla ihned pritlacte na
priblizné 10 aZ 30 s k sobé. Nyni Ize jesté upravit lepené
misto.

Po cca 2 minutach chladnuti je lepené misto zatiZitelné.
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» Dbhejte na to, abyste se nedotkli horkého lepidla. Pro
pritlaceni propustnych materiali k sobé pouzijte
silikonovou podlozku.

Tipy pro pouziti

Material/obrobek Doporuceni

Velkoplo$né, dlouhé obrobky Lepidlo nanasejte bodové

Pruzné materily (napf.

textilie)

Lepidlo nandsejte v ¢arach

Upozornéni: Kdyz vloZite novou lepici ty¢inku, ta nejprve

vytla¢i ven zbytek predchazejici lepici tyCinky, teprve poté

vychazi ven nova barva, resp. novy material. Pfi zméné barvy,

resp. materialu méjte tuto skutecnost na paméti.

» Pro cisténi lepenych mist nepouzivejte hoilava
rozpoustédla. Zbytky rozpoustédel se mohou vlivem
horkého lepidla vznitit nebo mohou vznikat Skodlivé

vypary.

Zbytky lepidla na odévu nelze odstranit.
Lepena mista Ize nalakovat.

Zavady - priciny a odstranéni

Pfic¢ina

Odstranéni

Lepici pero Poutzili jste zinko- Vlozte akumulatory
nefunguije. uhlikové baterie NiMH (HR6).
(R6).
Kratka doba Poutzili jste alkalicko- Vlozte akumulatory
provozu lepiciho manganové baterie  NiMH (HR6).
pera (LR6).
Posuv lepici LepicityCinkaneni  Nechte trysku 60 s
tycinky jde UplIné rozehrata. rozehrat.
ztézka. PFilig rychly posuv
Vybité akumulatory  Nabijte akumulatory
Prili$ vysoka teplota  Pouzivejte
taveni lepici ty¢inky  doporucené
originalni lepici
tycinky.
Lepidlovytéka  Prilis maly primér  Pouzivejte
dozadu do lepici ty¢inky. doporucené
lepiciho pera. origindlni lepici
tycinky.
Na zavér Pri ukon¢ovani Kratce pred
nanasenilepidla nanasenilepidlaje  koncem nanaseni
vznikaji pfi jesté ovladan posuv. lepidla preruste

zvednuti lepiciho

posuv.

peraz |eP?‘[‘éh° Vystupni tryska neni Na zavér nanaseni
mista,,nite". otfena. lepidla otfete trysku

o0 obrobek.
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pozor! Pied tidrzbou a ¢isténim lepici pero vypnéte.
» Udrzujte lepici pero cisté, abyste pracovali dobfe

abezpecné.

Bosch Power Tools
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Poté, co lepidlo zatuhlo, ho miiZete odstranit pomoci tupého
predmétu. K isténi nepouzivejte rozpoustédla. Lepena mista
Ize podle potieby zahratim opét uvolnit.

Dbejte zejména na to, abyste udrzovali v Cistoté posouvac (5)
a jeho vedeni. Zbytky lepidla odstrante po vychladnuti tupym
predmétem.

Vlozenou lepici tycinku (3) nevyjimejte smérem dozadu

z lepiciho pera.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomlize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

?}4 Lepici pera, nabijecky, akumulatory,
2N prisluSenstvi, obaly a zbytky lepidla je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Lepici pero, nabijecku a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpec-
nostnych upozorneni a pokynov moze zaprici-

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools




.

nit Graz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Neumoznite pouzivaf lepiace pero osobam, ktoré s nim
nie st oboznamené aleho si neprecitali pokyny.

» Toto lepiace pero a nabijacia
schranka nie st ur¢ené na pouziva-
nie detmi a osobami s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami. Toto lepiace pero
a nabijaciu schranku mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked st pod
dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadzani
s lepiacim perom a nabijacou
schrankou a chapu nebezpecen-
stva, ktoré sii s tym spojené.

V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zabezpeci sa tym,
aby sa deti s lepiacim perom alebo
s nabijacou schrankou nehrali.

» Cistenie a tidrzbu lepiaceho pera
alebo nabijacej schranky nesmui vy-
konavat deti bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte lepiace pero, nabija-
ciu schranku, kabel a konektory. Lepiace pero a nabija-
ciu schranku nepouzivajte, pokial zistite pritomnost
poskodeni. Lepiace pero alebo nabijaciu schranku sami
neotvarajte a nechajte ich opravif len kvalifikovanym
odbornym personalom a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Poskodené lepiace pera, nabijacie
schranky, kable a konektory zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

» Nenechavajte lepiace pero zapnuté bez dozoru.

Slovencina|115
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» Nedotykajte sa horticej dyzy a silikénového krytu. Hrozi
nebezpecenstvo popalenia.

» Lepiace pero a nabijaciu schranku nechajte opravit len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zo-
stane zachovana bezpecnost vyrobku.

» Po pouziti vypnuté lepiace pero bezpecne odlozte
a nechaijte ho iplne vychladnit predtym, nez ho zbalite
a odlozite. Hor(ica dyza moze sposobit poskodenia.

» Zabezpecte, aby sa lepiace ty¢inky nachadzali mimo do-
sahu deti mladSich ako 8 rokov. Pri prehltnuti lepiacich
tyciniek hrozi nebezpecenstvo udusenia.

» Pracovisko dobre vetrajte. Plyny a vypary vznikajtce pri
praci st ¢asto Skodlivé pre zdravie.

» Pri pracach nad hlavou noste ochranné okuliare.

» Lepiace tycinky nehadzte do ohia.

» Kontakty akumulatora sa nesmii skratovat.

Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky

GChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vihkom. Vniknutie
vody do elektrického naradia zvysuije riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Nabijajte len akumulatory typu NiMH. Napatie akumula-
tora sa musi zhodovat s nabijacim napétim nabijacky.
Inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZneCistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horl'avom podklade
(napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom pro-
stredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpedenstvo poZziaru.

» Nenabijajte horiice akumulatory.

Vyrobok a opis vykonu

Pouzivanie v stilade s uré¢enim

Lepiace pero je uréené na lepenie bez rozpastadiel, napriklad
na zlepenie papiera, lepenky, korku, dreva, koZze, textilii, pe-
nového materialu, plastu (okrem materialov PE, PP, PTFE,
Styropor® a makké PVC), keramiky, porcelanu, skla a kamena.
Vhodné je na lepenie, opravovanie, dekorovanie a modelova-
nie.

Lepiace pero nie je vhodné na zlepovanie predmetov, ktoré

mozu byt vystavené teplotam 50 °C a vy$sim.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie lepiaceho pera na grafickej strane.
(1) Dyza
(2) Silikonovy kryt
(3) Lepiaca ty¢inka”

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Slovencina|117

(4) Priehradka na lepiacu tycinku
(5) Postvac pre lepiacu tycinku
(6) Svetelny prstenec
(7) Kryt priehradky na akumulatory
(8) Tlacidlo vypinaca
(9) Akumulatory (NiMH)"
(10) Nabijacia schranka pre akumulatory
(11) LED ukazovatel nabijacej schranky
(12) Micro USB konektor
(13) Nabijaci kabel
(14) Nabijaci konektor USB

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standard-
ného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo najdete v na-
$om sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603BA21..
Cas nahrievania cca S 60
Teplota lepenia cca C 150
Priemer lepiacej tyCinky mm 7
Dizka lepiacej tycinky mm 20
Max. teplota skladovania C 25
lepiacej ty¢inky

Akumulatory (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Doba prevadzky na jedno 60 tyCiniek
nabitie akumulatorov

(2100 mAh) az”

Hmotnost podla kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Akumulator (NiMH)

Menovité napétie na \% 1,2
Clanok

Kapacita mAh 2100
Pocet akumulatorovych 2
¢lankov

A) zavisi od pouZitia

Nabijacia schranka Bosch USB Charger

Vecné Cislo 1600A01 5M4
Vstupné napatie V= 5
Nabijacie napatie V= 2,8
akumulatora

Nabijaci prad mA 280
Pripustny rozsah teploty © +5...+40
pri nabijani

Cas nabijania (pri h 8
kapacite akumulatora

2100 mAh) cca
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Nabijacia schranka Bosch USB Charger

Hmotnost podla kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014
Vykon nabijacej schranky zavisi od vlastnosti zdroja elektrického pridu.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

Vyberte akumulatory na nabijanie z lepiaceho pera. Na vy-
konanie tohto tGkonu odskrutkujte kryt priehradky na akumula-
tory (7).

Vlozte akumulatory do nabijacej schranky (10). Dbajte pritom
na spravnu polaritu, podla vyobrazenia na vnitornej strane
nabijacej schranky.

Napdjanie nabijacej schranky energiou je realizované cez
vhodn pripojku USB.

Prepojte Micro USB konektor (12) nabijacieho kabla (13)

s nabijacou schrankou (10) a nabijaci konektor USB (14)

s pripojkou USB v PC, notebooku alebo v power banke.

Pocas procesu nabijania blika LED kontrolka (11). Ked' je
proces nabijania dokonceny, svieti LED kontrolka (11) trvalo.
Odpojte nabijaciu schranku od zdroja elektrického pradu a vy-
berte akumulatory z nabijacej schranky.

Precitajte si a dodrziavajte navod na pouzivanie USB zdroja
elektrického prudu, ¢o sa tyka parametrov nabijacej schranky,
aby sa zabranilo poskodeniu zdroja elektrického pridu. Ak pri
zariadeni nastanti anomalie tykajlice sa zdroja elektrického
prudu, odpojte nabijaciu schranku od zdroja elektrického pru-
du.

VloZenie akumulatorov

Na prevadzkovanie lepiaceho pera sa odportca pouzivat aku-

mulatory typu NiMH.

» Nepouzivajte litium-ionové akumulatory alebo batérie.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Odskrutkuijte kryt priehradky na akumulatory (7) a vlozte aku-

mulatory. Dbajte pritom na spravnu polaritu podla vyobraze-

nia na vnatornej strane priehradky na akumulatory.

Ak blika svetelny prstenec (6) v rychlom tempe, st akumulato-

ry malo nabité. Akumulatory nabite.

Vzdy vymienajte vietky akumulatory sicasne. PouZivajte len

akumulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ak lepiace pero dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
akumulatory. Pri dlhSom skladovani mézu akumulatory
korodovat alebo sa mozu samocinne vybit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie lepiaceho pera stlacte tlaCidlo vypinaca (8) tak
dlho, kym nezacne blikat svetelny prstenec (6).

Pocas nahrievania blika svetelny prstenec (6) v pomalom tem-
pe. Ked' svieti trvalo, je lepiace pero pripravené na prevadzku.
Na vypnutie lepiaceho pera stlacte tlacidlo vypinaca (8) tak
dlho, kym svetelny prstenec nezhasne.
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Upozornenie: Lepiace pero sa po niekolkych mindtach auto-
maticky vypne, z dévodu Setrenia energie.
» Po pouziti vypnuté lepiace pero bezpecne odlozte
a nechaijte ho tiplne vychladnit predtym, nez ho zbalite
a odlozite. Hortica dyza moze sposobit poskodenia.

Upozornenia tykajlice sa prac

» Chraiite osoby a zvierata pred horucim lepidlom
a hrotom dyzy. Lepidlo a hrot dyzy maju teplotu 150 °C,
hrozi riziko popalenia. Ked'sa hortce lepidlo dotkne pokoz-
ky, ihned' podrzte postihnuté miesto niekolko mindt pod
pridom studenej vody. Nepokusajte sa odstranit hortce
lepidlo z pokozky.

Pouzivajte iba lepidla, ktoré st odpordcané vyrobcom lepiace-

ho pera.

Pouzivajte len nizkoteplotné lepiace tyCinky (teplota tavenia

110-150°C). NepouZivajte lepiace tyéinky, ktoré sti vhodné

pre vyssie teploty lepenia (170-200°C).

Zlepené spoje sa mozu posobenim vihkosti uvolnit.

Priprava lepenia

Lepené miesta musia byt Cisté, suché a zbavené mastnoty.

Zliepané materialy ani podklad, na ktorom pracujete, nesmu

byt lahko zapalné alebo horlavé.

Vhodnost materialov citlivych na vysoké teploty najskor otes-

tujte na skisobnom obrobku.

Teplota okolia a lepené obrobky nesmu byt chladnejsie ako

+5°C a ani teplejsie ako +50 °C.

Materialy, ktoré sposobuiju rychle ochladnutie lepidla, by sa

mali predhriat pouZitim teplovzdusnej pistole.

Lepenie (pozrite si obrazok A)

Na otvorenie priehradky na lepiacu ty¢inku zatlacte posu-

vac (5) v smere @. Vlozte lepiacu tyCinku (3) vhodnd pre dany

material do priehradky na lepiacu tycinku (4) @.

Zapnite lepiace pero a nechajte ho nahriat. Svetelny prstenec

(6) blika v pomalom tempe.

Hned ako bude svetelny prstenec (6) trvalo svietit, je lepiace

pero pripravené na prevadzku.

Miernym tlakom postvajte postvac (5) v smere @, aby sa do-

pravilo lepidlo. Ak postvac uz prilieha na prednom konci, je

lepiaca tycinka (3) spotrebovana. Vlozte novt lepiacu tycinku.

Lepidlo nanasajte jednostranne (pozri , Tipy na pouzivanie®,

Stranka 119).

Po naneseni lepidla ihned' stlacte zliepané materialy na cca 10

az 30 s dohromady. ESte je mozZné skorigovanie lepeného

miesta.

Po priblizne 2 minttach chladnutia sa moze lepené miesto

zatazit.

» Dbajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu s horticim
lepidlom. Na vzajomné stlacenie priepustnych materialov
pouzite silikénovu podlozku.

Tipy na pouzivanie

Material/obrobok Odporiicanie

Velkoplosné, dihé obrobky  Lepidlo nanasajte bodovo
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Material/obrobok Odporiicanie

Flexibilné materialy (napri-  Lepidlo nanasajte v liniach
klad textilie)

Upozornenie: Po vloZeni novej lepiacej ty¢inky dojde najskor

k vytlaceniu zvysku predchadzajlcej lepiacej tycinky este

predtym, nez bude vychadzat von nova farba ¢i novy material.

Na tito skutoénost pamétajte pri zmene farby alebo materialu

lepiacej ty&inky.

» Na cistenie lepenych miest nepouzivajte horl'avé roz-
pastadla. Zvysky rozpustadiel sa mozu v dosledku hortice-
ho lepidla zapalit alebo vytvarat skodlivé vypary.

Zvysky lepidla na odeve sa nedaju odstranit.

Lepené miesta je mozné lakovat.

Chyby - priciny a odstranenie

Problém Pric¢ina Pomoc
Lepiace pero Pouzité zinkovo-uhli- Vlozte NiMH akumu-
nefunguije. kové batérie (R6).  latory (HR6).
Kratky Cas pre-  Pouzité alkalicko- Vlozte NiMH akumu-
vadzky lepiaceho manganové batérie  latory (HR6).
pera (LR6).
Poslvanie Lepiace peronieje  Nechajte prehriat
lepiacej ty¢inky  Uplne nahriate. dyzunacca60s.
Je tazke. Prili& rychle postiva-
nie
Nedostato¢ne nabité Nabite akumulatory
akumulatory
Teplota tavenia Pouzivajte odporu-
lepiacej ty¢inky je  ¢ané originalne
prili§ vysoka lepiace tyCinky.
Lepidlovytekda  Priemer lepiacejty-  Pouzivajte odporu-
dozadu do Cinky je prilis maly. ~ ¢ané originalne
lepiaceho pera. lepiace tyCinky.

Na konci nanasa- Pri ukonceni nanasa-

Ukoncite postivanie

nialepidlavzni- nialepidla ete pre-  kratko pred ukon-
kaju pri zdvihnuti biehalo postvanie.  ¢enim nanasania
lepiaceho pera lepidla.
»viakna“vychd-  vystipna dyza Na konci nanasania
dzajlice zlepené- napola otreta. lepidla otrite dyzu
ho miesta. na obrobku.
Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pozor! Pred tidrzbovymi a Cistiacimi pracami vypnite

lepiace pero.

» Lepiace pero udrziavajte vzdy €isté, aby ste mohli

dobre a bezpeéne pracovat.

Po stuhnuti lepidla ho moZete odstranit pomocou nejakého tu-
pého predmetu. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla. V pripa-
de potreby sa dajti lepené miesta znovu rozpojit nahriatim.
Davajte pozor najma na to, aby postvac (5) a jeho vedenie
boli udrZiavané v ¢istom stave. Po vychladnuti odstrante zvys-

ky lepidla pomocou tupého predmetu.
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Neodstranujte viozent lepiacu tycinku (3) z lepiaceho pera
smerom dozadu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov. Rozklado-
vé vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

?Q Lepiace pera, nabijacky, akumulatory, pri-
2N sluSenstvo, obaly a zvysky lepidla treba odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Lepiace pero, nabijacku a akumulatory/batérie
nevyhadzujte do komundineho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouitelné
elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/ES
samusia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie
zhierat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
II tetést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és
II |I utasitasok betartasanak elmulasztasa aram-
litéshez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.
» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ragaszté-

tollat, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
uitmutatot.
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» Ez a ragasztotoll és ez a toltokosar
nincs arra eléiranyozva, hogy gye-
rekek és korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességi, illet-
ve kello tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a ragasztotollat és
ezt a toltokosarat legalabb 8 éves
gyerekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai, ér-
zékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg
a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas személy
feliigyel, vagy a ragasztotoll és a
toltokosar biztonsagos kezelésére
kioktatta oket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. El-
lenkezd esetben fennall a hibas miko-
dés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. igy biztosithatja, hogy a
gyerekek ne jatszanak a ragasztotollal
vagy a toltokosarral.

» A ragasztotollat vagy a toltokosarat
gyerekek feliigyelet nélkiil nem
tisztithatjak és nem tarthatjak kar-
ban.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a ragasztotollat, a
toltokosarat, a kabelt és a csatlakozo dugét. Na hasz-
nalja a ragasztotollat és a téltokosarat, ha azon rongalo-
dasokat észlel. Ne nyissa ki sajat maga a ragasztotollat
és a toltokosarat és ezeket csak megfelel6 mindsitésii
szakmai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
alkalmazasaval javittassa. A megrongalddott ragasztotol-
lak, toltékosarak, kabelek és csatlakozd dugdk megndvelik
az aramiités veszélyét.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt ragasztotollat.

» Ne érjen hozza a forré fiivokahoz és a szilikonsapkahoz.
Megégetheti magat.

122 | Magyar
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» Aragasztotollat és a toltokosarat csak szakképzett sze-
mélyzettel és csak eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javittassa. Ez biztositja, hogy a termék biztonsagos
berendezés maradjon.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a kikapcsolt
ragasztotollat és varja meg, amig teljesen lehiil, mielott
elrakna. A forré fivoka karokat okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a ragasztorudakhoz 8 éven
aluli gyerekek ne férhessenek hozza. A ragasztorud le-
nyelése esetén fulladasveszély all fenn.

» Alaposan szell6ztesse a munkahelyét. A munka soran ke-
letkezd gazok és g6zok gyakran karos hatdssal vannak az
egészségre.

» Afeje felett végzett munkakhoz viseljen véddszemiive-
get.

» Ne dobja tiizbe a ragasztérudat.

» Az akkumulator érintkezoit.

Biztonsagi tajékoztato
toltokeésziiléekek szamara

GTartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a nedves-
ségtdl. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez megno-
veli az aramiités veszélyét.

» Csak NiMH-akkumulatorokat toltson. Az akku fesziiltsé-
gének meg kell egyeznie a toltokésziilék akkutolto-fe-
sziiltségével. Ellenkezd esetben t(iz- és robbanasveszély
all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokeésziiléket. A szennyezddés aram-
(ités veszélyét okozza.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltékésziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne toltson fel forro akkumulatorokat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A ragasztotoll példaul papir, kartonpapir, parafa, fa, bér, tex-
tilanyagok, habanyag, m(ianyag (a PE, PP, PTFE, Styropor® és
lagy PVC kivételével), keramia, porcelan, tiveg és ko olddszer-
mentes ragasztasara szolgal.

Aragasztorud ragasztasra, javitasra, dekoralasra és modelle-
zésre alkalmas.

A ragasztotoll nem alkalmas olyan targyak ragasztasara, ame-
lyek 50 °C-o0s és magasabb hdmérsékleteknek lehetnek kitéve.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ragasztotoll
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Fuvoka

(2) Szilikon sapka

(3) Ragasztorud”
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(4) Ragasztorad fiok

(5) Ragasztorud-toloka

(6) Lampagytrt

(7) Akkufiok sapka

(8) Be/Ki-gomb

(9) Akkumulatorok (NiMH)"
(10) Akkumulator toltokosar
(11) Toltokosar LED-kijelzd
(12) Mikro-USB-csatlakozodugd
(13) Toltokabel
(14) USB-t6lt6 dugos csatlakozo

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben
nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogra-
munkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros ragasztétoll Gluey
Megrendelési szam 3603BA21..
Felftitésiido kb. S 60
Ragasztasi hmérséklet C 150
kb.

Ragasztordd atmérd mm 7
Ragasztorid hosszusag mm 20
Max. ragasztorud tarolasi © 25
hémérséklet

Akkumulatorok (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Uzemidé akkumulator- 60 ragasztérad
toltésekként (2100 mAh)

legfeljebb ¥

Suly az ,EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014” szerint

Akkumulator (NiMH)

Névleges fesziiltség Vv 1,2
cellanként

Kapacitas mAh 2100
Az akkumuldtorcelldk 2
szama

A) ahasznélattdl fiigg

Toltokosar Bosch USB Charger

Megrendelési szam 1600 A01 5M4
Bemeneti fesziiltség V= 5
Akkumulator- V= 2,8
toltéfesziiltség

Toltéaram mA 280
Megengedett toltési © +5...+40
hémérséklet tartomany

Toltésiid6 (2100 mAh ora 8
akkumulator kapacitas

mellett) kb.
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Toltokosar Bosch USB Charger

Suly az ,EPTA-Procedure kg 0,04
01:2014" szerint
Atéltokosar teljesitménye az dramforras tulajdonsagaitol fiigg.

Osszeszerelés

Az akkumulatorok toltése

Afeltoltéshez vegye ki az akkumulatorokat a ragasztotollbol.
Ehhez csavarja le a (7) akkufiok sapkat.

Helyezze be az akkumulatorokat a (10) toltékosarba. A behe-
lyezéskor ligyeljen a téltékosar belsd oldalan talalhaté abrazo-
lasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara.

Atoltokosar energiaellatasa egy alkalmas USB-csatlakozon ke-
resztiil torténik.

Kapcsolja 6ssze a (12) mikro-USB-csatlakozd dugot, amely a
(13) toltekabel végén talalhato, a (10) toltékosarral és a (14)
USB-t61t6 dugos csatlakozdt egy szamitogép, egy mobil szami-
togép vagy egy PowerBank USB-csatlakozojaval.

Atoltési folyamat kozben a (11) LED villog.Ha a téltési folya-
mat befejez6dott, a (11) LED tartdsan vilagit.Valassza el a tél-
t6kosarat az aramforrastdl és vegye ki az akkumulatorokat a
toltokosarbol.

Olvassa el és a tartsa be az USB-aramoforras Uzemeltetési tt-
mutatdjaban taldlhato, a toltékosar paramétereire vonatkozd
eléirasokat, hogy megeldzze az dramforras megrongalasat. Ha
az aramforras berendezésében rendellenességek Iépnek fel,
vélassza el a toltékosarat az aramforrastol.

Az akkumulatorok behelyezése

A ragasztotoll lizemeltetéséhez NiMH-akkumulatorokat célsze-

r(i alkalmazni.

» Ne hasznaljon lithium-ion-akkumulatorokat vagy -ele-
meket. Robbanasveszély all fenn.

Csavarja le a (7) akkufiok sapkat és helyezze be az akkumula-

torokat.A behelyezéskor iigyeljen az akkumulatoriok fedél bel-

s6 oldalan taldlhat6 dbrazolasnak megfeleld helyes polaritas
betartasara.

Ha a (6) lampagy!ir(i gyors iitemben villog, az akkumulatorok

gyengek.Toltse fel az akkumulatorokat.

Mindig valamennyi akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak

egy azonos gyarto cég azonos kapacitast akkumulatorait hasz-

nélja.

» Vegye ki az akkumulatorokat a ragasztétollbél, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Az akkumulatorok egy
hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, és maguktdl kime-
riilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Aragasztotoll bekapcsolasahoz nyomja be annyi idére a (8)
be-/kikapcsologombot, amig a (6) lampagy!ir(i villogni kezd.
Afelfités soran a (6) lampagy!ir(i alacsonyabb litemben villog.
Ha folytonosan vilagitani kezd, a ragasztétoll lizemkész.
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A ragasztotoll kikapcsolasahoz nyomja be annyi idére a (8)

be-/kikapcsolégombot, amig a lampagy(ir(i kialszik.

Megjegyzés: A ragasztotoll néhany perc elteltével energiata-

karékossagi célokbdl automatikusan kikapcsol.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a kikapcsolt
ragasztotollat és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt
elrakna. A forro flvoka karokat okozhat.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a személyeket és az allatokat a forré ragaszto-
anyagtol és a fiivoka csticsatol. A ragasztéanyag és a fu-
voka csticsa 150 °C hémérsékletre melegszik fel, On meg-
égetheti magat. Ha forrd ragasztoanyag ért a béréhez,
azonnal tartsa az érintett teriiletet néhany percre egy hideg
vizsugar ald. Ne probalja meg eltavolitani a forrd ragaszto-
anyagot a bérrél.

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragaszto-

toll gyartdja javasolt.

Csak alacsony hémérséklet(i ragasztorudakat (110-150°C ol-

vadasi hdmérséklet) hasznaljon. Ne hasznaljon olyan ragaszto-

rudakat, amelyek magasabb ragasztasi hémérsékletre (170-

200 °C) alkalmasak.

Aragasztott kotések nedvesség hatasara kilazulhatnak.

Aragasztas elokészitése

Aragasztasi teriileteknek tisztanak, szaraznak és zsirmentes-
nek kell lenniik.

Az egymashoz ragasztandd anyagoknak, valamint az alapnak,
amelyen a munkat végrehajtjak, nem szabad konnyen gytlé-
kony vagy éghetd anyagnak lennie.

A ragasztas el6tt ellendrizze egy proba-munkadarabbal a hGér-
zékeny anyagokat.

Akornyezeti hémérsékletnek és az sszeragasztasra keriilé
munkadarabok hémérsékletének nem szabad +5 °C-nal ala-
csonyabbnak és +50 °C-nal magasabbnak lennie.

Azokat az anyagokat, amelyek a ragasztoanyag gyorsan leh(i-
tik, egy forrélégpisztollyal el6 kell melegiteni.

Ragasztas (lasd az A abrat)

Aragasztorud fiok kinyitasahoz tolja el a (5) tolokat az @
iranyba.Tegye be az anyaghoz megfeleld (3) ragasztorudat a
(4) ragasztorud fiokba @.

Kapcsolja be a ragasztotollat és varja meg, amig felftitésre ke-
riil. A (6) lampagydrt lassu iitemben villog.

Mihelyt a (6) lampagytir(i folytonosan vilagit, a ragasztotoll
lizemkész.

Tolja el mérsékelt nyoméssal a (5) tolokat a @ iranyba, hogy
szallitsa a ragasztéanyagot. Ha a toldka elsé vége nekititkozik,
a(3) ragasztorud elhasznalodott. Tegyen be egy (j ragasztoru-
dat.

Vigye fel az egyik oldalra a ragasztéanyagot (lasd ,Alkalmazasi
tanacsok”, Oldal 127).

Az Gsszeragasztasra keriild anyagokat a ragasztoanyag felvite-
le utan azonnal nyomja egymashoz kb. 10-30 mésodpercre.
A ragasztasi fellletet most még korrigalni lehet.

A ragasztasi felllet kb. 2 perc lehdlési id elteltével mar meg-
terhelhetd.
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» Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a forro ragaszto-
anyagot. Atereszt6 tulajdonsagu anyagok 6sszenyomasa-
hoz hasznaljon egy szilikon alaplapot.

Alkalmazasi tanacsok

Anyag/munkadarab Javaslat

Nagy feliiletd, hosszii munka- Vigye fel pontokban a ragasz-
darabok toanyagot

Rugalmas anyagok (példaul  Vigye fel vonal alakjaban a ra-
textil) gasztoanyagot

Megjegyzés: Egy Uj ragasztorid behelyezésekor ez elészor ki-

nyomja az el6 ragasztorid maradékat, mielGtt az Uj szin, illetve

az Uj anyag kilépne. A ragasztortd szinének, illetve anyaganak
cseréjekor vegye ezt figyelembe.

» Aragasztasi pontok tisztitasahoz ne hasznaljon égheto
olddszereket. Az olddszer maradékok a forré ragasztotol
meggyulladhatnak vagy karos gézoket bocsathatnak ki.

Aruhara kerdilt ragasztéanyag-maradékokat nem lehet ismét

eltavolitani.

Aragasztasi helyeket lakkal is be lehet vonni.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

Probléma A hiba oka Hibaelharitas

Aragasztotoll Cink-szén elemek Tegyen be NiMH-ak-

nem mukodik.  (R6) keriiltek alkal-  kumulatorokat
mazasra. (HR6).

Aragasztotoll til - Alkali-manganele-  Tegyen be NiMH-ak-
rovid ideig miko- mek (LR6) keriiltek  kumulatorokat
dik alkalmazasra. (HR®6).

Aragasztérid-  Aragasztétollmég  Hagyja 60 masod-
elétolas nehezen nem melegedett fel  percig felf(iteni a fu-
jar. teljesen. vokat.

Tul gyors el6tolas

Az akkumulatorok  Toltse fel az akku-

gyengék mulatorokat

Aragasztorid olva-  Hasznalja a javasolt
dasi hémérséklete tul eredeti ragasztoru-

magas dakat.
Aragasztéanyag A ragasztotoll atmé-  Haszndlja a javasolt
aragasztotollban réje tul kicsi. eredeti ragasztoru-
hatrafelé megy. dakat.

Aragasztasi terii- Az el6tolast a ragasz- Roviddel a ragasz-
letvégénara-  tdanyagfelvitelének tdanyag felvitelének
gasztotolinaka  befejezésekormég  befejezése el6tt
ragasztasi feliilet- egyszer megnyom-  kapcsolja ki az el6-
rélvalé leemelé-  tak. toldst.

sekor ,szdlak"ke- p kilépd fuvokat nem A ragasztdanyag fel-

letkeznek. huztak le. vitelének befejezé-
se utan hizzalea
munkadarabon a fu-
vokat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi és tisztitasi munkak megkez-
dése elétt kapcsolja ki a ragasztotollat.

» Tartsa tisztan a ragasztérudat, hogy jél és biztonsago-
san dolgozhasson.

Miutdn a ragasztéanyag kikeményedett, azt egy tompa targy-

gyal el lehet tavolitani. A tisztitadshoz olddszert ne hasznaljon.

A ragasztasi pontok sziikség esetén felhevitéssel ismét kilazit-

hatok.

Kiilonosen iigyeljen a (5) toloka és a toloka-megvezetés tisz-

tantartasara. A kih(ilés utan egy tompa targgyal tavolitsa el a

ragasztdanyag maradékokat.

Ne tavolitsa el a behelyezett (3) ragasztorudat hatrafelé a ra-

gasztotollbol.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is megtalalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyjt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

?74 Aragasztérudakat, toltékosarakat, akkumulato-

2N rokat, csomagolasokat és ragasztdanyag-mara-
dékokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a ragasztérudat, a télt6kosarat
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell djrafelhasznalds-
ra leadni.

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Pycckuit | 129

Pycckun

Tonbko gna ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTaB aKcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX

M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HacTosLLee

PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLyMu, a TakKe NPUNOXEHHA.

MHdopMauus o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA B

NPUNOXKEHUU.

MHdopMmaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YKka3aHa Ha Kopryce

M3[ENUA W B NPUNOXKEHUU.

[lata M3roToBNeHNs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-

Kn PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOPMaLKMA OTHOCUTENBHO MMMNOPTEPA COAEP-

XMTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetcs

K 3KCMNyaTaLum o UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHUA C AaTbl U3rO-

TOBNEeHUA 6e3 NpeaBapUTeNnbHOM NPOBEPKHU (oaTy U3roToBne-

HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKKUX OTKA30B U OLUIMOOUHbIE AelCTBUHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ HE UCMONb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK NoBpe-
KOEHHBIM 3ALLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh NPH NOABNEHUM AbiMa HENOCPEACTBEHHO
13 Kopryca u3genus

— He UCMonb30BaTh C NepebuTbIM MK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemont Bofie)

~ He BK/KUaTh NPK NonaaHuu BOAbI B KOPMYC

— HE UCMONb30BaTb NPK CUNbHOM UCKPEHUU

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOW BUBPALMK

Kputepuun npepenbHbiX COCTOAHUM

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc uspenus

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNY)KMBaHUA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblIK NOCNE KaXKA0-

r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoanMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanMMO XpPaHWTb Ban OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHbIX
TemMneparyp ¥ BO3AENCTBUSA CONHEUHbIX Nyuert

— NPy XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKK He onycKaeTcs

- fnoppobHbie TpeboBaHHA K yCIOBUAM XpaHEHHsA CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecku He JONYCKAETCA NaieHne 1 Niobble MexaHu-
UecKu1e BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOBKe
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- MNpu pasrpy3ke/norpysKe He [10MyCKaeTCa UCMoNb30BaHNe
noboro BrUAa TexHUKK, paboTalolLei No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKK

- noapobHble TpebOBAHKA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3o0nacHoCTH

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

II TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexue
YKa3aHHH No TexHuke 6e30MnacHoCTH 1
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana byaywero
MCMONb30BaHMs.

» He pa3speuwaiite 1onb30BaTbCA KNeeBbIM KapaHAaLIOM
nULam, KOTOpble He 3HAKOMbI C ero PaboToil Unu He un-
Tanu HaCTOALIMX YKa3aHHil.

» [laHHDbIH KNeeBOW KapaHAall U AaH-
HbIW 3apPAAHDbIA NOTOK He NpeaHa-
3HaueHbl ANA UCNONb30BaHUA
AETbMH W NNULLAMH C OFPAHUYEHHDI-
MU PU3HYECKUMH, CEHCOPHbIMH
MNH YMCTBEHHbIMHU CNOCOOHOCTAMM
MNH C HEAO0CTaTOUYHbIM ONbITOM H
3HaHuAMM. [onb30BaTbCA AAHHbIM
KneeBbIM KapaHAALWOM U AAaHHbIM
3apAAHbIM NOTKOM AETAM B BO3-
pacte 8 neT M cTapiue ¥ nuuam ¢
OrpaHHUYEHHbIMHU (DU3UUECKHMM,
CEHCOPHbIMW UNH YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNK C HepoCTaTou-
HbIM ONbITOM U 3HAHUAMM pa3pe-
LIAeTCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOr0 3a WX be3onac-
HOCTb NTMLIA UNH €CNTU OHY NPOLUNH
MHCTPYKTaX Ha NpeAMEeT HaZieXKHO-
ro HCNoNb30BaHHA KNEeBoro Ka-
paHAaLla U 3apAAHOTo NNOTKA U No-
HUMAIOT, KaKHe ONMaCHOCTH HCXOAAT
OT HHUX. MHaue CyLIecTByeT ONacHOCTb
HENPaBMNbHOIO UCMONb30BAHMSA U NO-
NyYeHUsa TpaBMm.
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» He octaBnsaTe pgeteit 6e3 npucmor-

pa. [pu 3TOM cneguTe 3a TeM, UTobbI
[IETV HEe UrPaNu KNneeBbiM KapaHa-
LLIOM UMK 3aPSAHBIM TOTKOM.

» OUHCTKY U TEXHHUECKoe 0bcnyXu-

>

>

>

BaHMe KNeeBoro KapaHaalua unu
3apARHOro NOTKa ieTH MOTyT
NPOU3BOANTb TONbKO NOA NPUCMOT-
pom.

Kaxcablit pa3 nepep ucnonb3oBaHueM npoBepsiTe Kne-
eBOW KapaHAall, 3apAAHbIH NOTOK, WHYP U wrekep. He
MCNoNb3yiTe KNeeBoi KapaHAaaLl U 3apAAHbIA NOTOK,
ecnu obHapyxeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiite kne-
€BO# KapaHAaLl UMK 3aPASHDIH NOTOK CaMOCTOATENbHO,
MX PEMOHT pa3peLuaeTca BbINONHATb TONbKO KBanuu-
LIMPOBaHHOMY NEPCOHany M ToNbKO C UCNONb30BaHHEM
OpPHUrMHanNbHbIX 3anyacten. [1oBpexaeHHbIN KNeeBon Ka-
paHaaLy, 3apAaHbIA NOTOK, LUHYP W LUTEKEP MOBbILIAIOT
PHCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

He octaBnaiiTe BKNIOYEHHbII KneeBoi KapaHaaw 6e3
Hap3opa.

He kacaiitecb ropauero conna u CHNMKOHOBOT0 Konnau-
Ka. CyLLecTByeT 0nacHOCTb 0Xora.

PeMOHT KneeBoro kapaHaalla U 3apsagHOro NoTka pas-
pelaeTcs NPoU3BOAUTb TONbKO KBanUhULUPOBaHHbIM
cneyuanucTam 1 TONbKO € UCMONb30BaHHEM OPHTMHaND-
HbIX 3anuacrei. ITum obecneunsaetca beaonacHoCTb
NPOAYKTa.

Mocne npumeHeHNA HafLeXKHO YNOXHTE BbIKMIOYEHHDIH
KneeBOW KapaHAaLl U faiiTe My MONHOCTbIO OCTbITh,
npex/e YeM ynakoBbIBaTb €ro Al XpaHeHus. [opAuee
COMMO MOXET NPUUUHUTL YiLiepb.

Y6eputechb, uto KneeBble CTEPXHH HAXOAATCA B Hef0-
CTynHOM Ans aetei Mnagwe 8 net mecre. [py nporna-
TbIBAaHWM KNEeBOro CTePXKHA UMEETCA OMAcHOCTb YAYLIbA.
Xopoluo npoBeTpuBaiite pabouee mecto. BoHukarowme
B npoLecce paboTbl rasbl M Napbl YacTo ABNAOTCA BPEAHbI-
MM 115 300POBbA.

Mpu pabortax Haa ronoBoi NONb3yHTeCh 3aLUTHLIMK
OUKaMH.

He 6pocaiite kneeBble CTEPXHH B OTOHb.

» 3anpeLaercs 3aKopauMBaTh KNeMMbl akKKyMynaTopa.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHocTH
ANA 3apAAHbIX YCTPOMCTB

G3aumw.av'ne 3apaAHoe YCTPOMCTBO OT J0XKASA U Cbi-

pocTy. NPOHUKHOBEHHWE BOfbl B INEKTPONPUOOP NOBbILLIAET

PUCK NOPAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

» 3apsxaiiTe TONbKO HUKeNb-MeTann-ruApHAHbIE aKKy-
mynaTopbl. Hanpsa)xxeHne akKymynaTopa A0MKHO Noj-
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XOAHMTb K 3apAAHOMY Hanps)KeHHIo 3apAJHOTo YCTPOoH-
cTBa. MHaue cyLiecTByeT onacHOCTb NoXapa 1 B3pblBa.

» Copepxxute 3apAaaHoe YCTPOMCTBO B UKcTOTE. B pe-
3ynbTare 3arpA3HEHHHI CYLLIECTBYET OMAacHOCTb ANEKTPUYe-
CKOrO NOPaXEHHS.

» He ucnonb3yite 3apagHoe YCTPOHCTBO HA NErKo-
BOCMNaMeHsAIoLencA NoBepxXHOCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. /1.) UMK B NoXkapoonacHoii cpeae. B cBAsu ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOTO YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apsaKH
BO3HMKAET OMacHOCTb BO3rOPaHMA.

» He 3apsxaiTe ropaune akKymynarTopbl.

OnucaHue NpoAyKTa M ycnyr

lMpumeHeHHe No Ha3HaUEHUIo

KneeBo¥ kapaHAall NpeAHa3HaueH /1A CKneuBaHus bymaru,
KapToHa, NpobKK, lepeBa, KOXM, TKaHeH, NneHonnacTa, nnact-
maccbl (3a uckniouenuem PE, PP, PTFE, Styropor® u markoro
MBX), kepamuku, hapdopa, cTekna 1 KamHa 6e3 NpUMeHeHHUA
pacTBopuTenen.

OH Np1roaeH Ans CKNeUBaHWA, PEMOHTA, 1EKOPUPOBAHUA U
MOLENMPOBaHKA.

KneeBo/ KapaHgall He NpefHa3HaueH Ans CKNeUBaHNA npes-
METOB, KOTOPbIE MOTYT NoABepratbcs Harpesy o1 50 °C 1 Bbl-
we.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
130DpaxeHuIo KNeeBoro KapaHfalla Ha CTPaHULE C Unio-
CTpaLUAMU.

(1) Conno
(2) CunukoHOBBIN KONNAUYOK
(3) Kneesoit kapanpaw”
(4) Otcek ana KNeeBoro CTePXKHa
(5) Tonkatenb 1A KNEeBOro CTEPXKHA
(6) Caetauieecs Konblio
(7) Konnauok akkyMynsTOpHOro oTceka
(8) Bbikniouarenb
(9) Axkkymynatopbi (NiMH)?
(10) 3apagHbliit nOTOK
(11) CBeToaMOAHbINM MHAMKATOP 3aPANHOIO NOTKA
(12) LUekep Micro USB
(13) 3apaaHblii kabenb
(14) 3apaaHbii wrekep USB

A) W306paxeHHble UMM ONMCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbI 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NpH-
HapanexHocTte Bbl HaliieTe B Halueii nporpaMme NpUHaanex-
HoCTeH.

TexHuueckue gaHHble

AKKYMYNATOPHbIA KneeBoi Gluey
KapaHpai
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603BA21..
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AKKYMYNATOPHbIA KneeBoi Gluey
KapaHpaL

Bpewms pasorpesa npuon. c 60
Temnepartypa CKnenBaHus C 150
npubn.

[nameTp kneesoro MM 7
CTePXHA

[l1Ha KNeeBoro CTEPXHs MM 20
Makc. Temneparypa xpa- C 25
HEHWA KNeeBoro CTepXHs

AKKYMYNATOPHbIE 2 x 1,2 BHR6 (AA)
6arapen (NiMH)

[TpoaomKMUTENBHOCTD pa- 60 kneeBbIx
60Tbl NPX NONMHOCTBIO 33- CTepXHeN
PAXEHHOM aKKyMynATope

(2100 MA-u) ¥

Macca cornacHo Kr 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akkymynatop (NiMH)

HoMuHanbHoe Hanpsxe- B 1,2
HWE KXAO0ro anemMeHTa

EmkocTb MA-Y 2100
Uncno akkyMynaTopHbIX 2
3NEMEHTOB

A) B 3aBUCUMOCTH OT peXxuma paboTbl

3apAaHbIii NoToK Bosch USB Charger

ApTHKYNbHBIA HOMEP 1600A015M4
BxoaHoe HanpsxeHue B= 5
3apAgHoe HanpsKeHue B= 2,8
aKKymynatopa

3apAaHbIf TOK MA 280
[lonycTUMbIf aManasoH “C +5...+40
Temneparypbl npu

3apAgke

Bpemsa 3apaaku (npu em- u 8
KOCTH akKyMynaTopa

2100 MA-u) npubn.

Macca cornacHo Kr 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

MoLLHOCTb 3apAAHOro NOTKA 3aBUCHT OT CBOMCTB UCTOUHMKA NUTAHUA.

Cbopka

3apAaka akkymynaTopos

[inA 3apAfKu U3BNEKUTE aKKyMYNATOPbI M3 KNEEBOTO KapaHaa-
wwa. [lnA 3T0ro OTBUHTUTE KONMAUYOK aKKYMYNATOPHOTO OTCe-
Ka (7).

MomecTuTe akkyMynaTopbl B 3apsaHbIi notok (10). Cnegute
NPy 3TOM 32 NPaBUNbHbIM HarpaBeHWeM NONOCOB B COOTBET-
CTBMU C M306PaXXEHNEM C BHYTPEHHEN CTOPOHBI 3aPAIHOTO
notka.

IneKTpon1TaHKe 3apAAHOIO N10TKA OCYLLECTBAAETCA Uepes
npurogHbii nopt USB.
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MopakniouuTe wrekep Micro USB (12) sapaaHoro kabens (13)
K 3apsaaHomy notky (10), a 3apsagHbii wrekep USB (14) k
nopty USB nepcoHanbHoOro KoMnbtoTepa, NepeHoCHOro
KOMMblOTEPa UK YHUBEPCANbHON MObUNbHON baTapeu.

B npouecce 3apsaaku muraet ceetoauop (11). Mo 3asepiie-
HWMW Npouecca 3apaaku ceetoaron (11) cBeTUTCA HenpepbIB-
Ho. OTCOEMHNTE 3apSAAHbINA NOTOK OT UCTOUYHMKA NMUTAHKUSA W
M3BNEKUTE aKKyMYNATOPbI U3 3apAAHOTO NOTKa.

[MpouwnTaiTe 1 cobnioaaiiTe UHCTPYKLMIO MO IKCNNyaTaLuK UC-
TOYHWKA NUTaHKA USB B OTHOLLEHWUM NapaMeTPOB 3apAAHOTO
NOTKa BO U3bexxaHKWe NOBPEXAEHUA UCTOUHKKA NUTaHKA. Ecnu
C UCTOUHUKOM MUTAHUA Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE BO3HUKAIOT
HEnonazKM, OTKNKUKUTE 3apAAHbINA NOTOK OT UCTOUHMKA NKUTa-
HUA.

YcTaHOBKa aKKyMYNATOpHoii batapen

[lns aKcnnyarauum KNeesoro KapaHaalla PeKoMeHLyeTCs Uc-

Mo/b30BaTh HUKENb-METanN-ruaPUAHbIE aKKyMyNATOPbI.

» He ucnonb3yiite NUTHIi-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI HNH 6a-
Tapew. CyLLecTBYeT ONacHOCTb B3pbIBa.

HaBHHTHTE KONNauok akKyMynAaTOpHOro otceka (7) v BcTaBbTe

aKKymynaTopbl. CneauTe npy 3ToM 3a NPaBMbHbIM Hanpasne-

HWeM MoMoCoB B COOTBETCTBMM C H300paXKeHUeM C BHYTPEH-

HEW CTOPOHbI aKKYMYNATOPHOTO OTCEKa.

Ecnv ceeTawieeca konblio (6) bbICTPO MUraeT, akKyMynaTopbl

paspAXeHbl. 3apaauTe akKyMynAaTopbI.

Bcerna meHsiiTe BCe akkyMynsTopbl OIHOBPEMEHHO. Mcrnonb-

3y1Te TONbKO akKKyMYNATOPbI OfIHOTO NPOU3BOAMTENSA W OfiUHA-

KOBOW eMKOCTH.

» W3BnekaiTe akKyMynaTopbl M3 KNeeBoro KapaHaaiua,
ecnu cobupaertecb NPOAOMKUTENbHOE BPeMs He pabo-
TaTb C HUM. [1py AIUTENbHOM XPaHeHUM BO3MOXHA KOpPPo-
31 M CaMopaspAfKa akKYMYNATOPOB.

Pa6oTa c HHCTpYMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMeHTa

BknioueHue/BbIKNIoUeHHe

[1nA BKNIOUEHHA KNeeBoro KapaHaalla HaKMManTe BbiKioua-

Tenb (8) [0 Tex nop, noka ceetalleecs Konblio (6) He HauHeT

MUraTh.

Bo Bpems HarpeBa cBeTAlLeecs Konblio (6) Muraet MeaneH-

Ho. ECn1 OHO CBETHTCA HENPEPbIBHO, KNEeeBOW KapaHaall ro-

TOB K pabote.

[Insl BLIKNIOUEHHA KNEEBOTO KapaHaalla HaXKMMaWTe BbIKNHo-

yatenb (8) oo Tex nop, Noka CBETALIEECA KOMbLIO HE MoracHeT.

YkasaHue: KneeBow kapaHaall aBTOMATMUeCKH BbIKMOUYaeTcs

uepes HeCKONMbKO MUHYT ANl 3KOHOMUM SHEPIHK.

» locne npuMeHeHHUA HafeXKHO YNOXHUTE BbIKNIOUEHHbIH
KneeBo# KapaHAaLl U AaiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITb,
npexzae ueM ynakoBbIBaTb €ro AnA XpaHeHua. [opauee
COMMO MOXET NPUUNHUTD YiLiepb.

YkasaHus No NPUMEHEHHI0

» Obeperaiite niofeil ¥ XXMBOTHbIX OT rOpAYEro Knes U
KOHuUMKa conna. Kne¥ 1 KOHUMK conna HarpeBatoTca Ao
150 °C, cnenoBatenbHo, CyLLECTBYET ONACHOCTb OXKOra.
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Ecnv ropsaumii kneit nonan Ha Koxy, HeMeaeHHO
noficTaBbTe 060MXOKEHHOE MECTO MO CTPYHO XONMOLHOM BO-
bl Ha HECKOMBKO MUHYT. He MbiTaitTech yaanuTb ropaumi
Knewn ¢ KOXH.
Mcnonbayiite ToNbKo Knew, pekoMeHA0BaHHbIM U3rOTOBH-
Tenem Kneeeoro KapaHaalla.
Mcnonb3yiite ToNbKO HU3KOTEMMEPATYPHble Kneesble
cTepxHu (Temnepatypa nnasnexua 110-150°C). He ucnonb-
3yilTe KNeeBble CTEPXHU, NPefHa3HaueHHble Ans bonee Bbico-
Ko Temneparypbl ckneuBaHua (170-200 °C).
KneeBble cOeAMHEHUA MOTYT OTKNEUTLCA NOA BO3AEHCTBUEM
Bnaru.

MoproToBKa K CKneMBaHHIO

MecTa ckneuBaH1s AOMKHbI ObITb YUUCTBIMM, CYXUMU W HEXHUP-
HbIMH.

Ckne1BaeMblii MaTepuan, a Takie OCHoBaHHe, Ha KOTopoM by-
QYT BbINONHATLCA PaboTbl, He JOMKHbI ObITb Nerkosocnname-
HAOLMAMUCS WU FOPIOUNMM.

[poBepbTe NpenBapHUTENbHO UYBCTBUTENbBHbIE K HArpeBy Ma-
TepHanbl Ha NPobHON 3aroToBKe Ha NPEAMET UX PUTOAHOCTH.
Temnepatypa OKpy»atolLei Cpefbl U CKNeuBaeMblX 3aroTOBOK
[OMKHA HaxoauTeA B npeaenax ot +5 °C o +50 °C.
Marepuanbl, KoTopble BbICTPO OXNAXAAIOT KNeW, Heobxoaumo
3apaHee NporpeTb TEPMONUCTONETOM.

CkneuBaHue (cM. puc. A)

Utobbl OTKPBITb OTCEK ANA KNEEBOTO CTEPXKHS, HAKMUTE Ha

Tonkatenb (5) B Hanpasnexun @. Bnoxute noaxoaaLmin ans

marepuana Kneesov ctepxeHb (3) B 0TCeK 19 Kneesoro

cTepxHs (4) @.

BkntounTe KneeBo# KapaHaall M aiTe emy pasorpetbea. Ce-

TAlLeeca Konblio (6) MuraeT meaieHHo.

Kak Tonbko cBeTaALieeca KonbLo (6) HauHeT CBETUTbCA Henpe-

PbIBHO, KNEeeBOW kapaHAaaLl roToB K paboTe.

[ins nopauu knes nepefguraite Tonkarenb (5) ¢ ymepeHHbIM

[NlaBNEHUEM B HanpaBneHuu ©. Ecnu Tonkatenb JOXOAMT 0

KOHL|a Briepe, Kneesow cTepxeHb (3) uspacxofosaH.

BcTaBbTe HOBbIW KNeeBOM CTEPXeHb.

Harocute Kneit ¢ ofHo# CTOpPOHbI (CM. ,,COBETHI M0 NPUMEHe-

Huio“, CTpaHuua 135).

HemeaneHHo CoXMuTe CknenBaemble MaTepuanbl Nocne HaHe-

CeHUA Knes v AepxuTe ux npuxatbiMu npubn. 10-30 c. Cei-

uac elLe BO3MOXHA KOPPEKTUPOBKA MECTA CKNEUBAHHUS.

CKneeHHoe MecTo MOXHO NMoABepratb Harpy3kam npubn. ue-

pes 2 MUH.

» ByabTe 0CTOPOXKHbI, UTOBbI HE JOTPOHYTLCA 0 ropaue-
o Knes. [1na cxatua nponycKarLwmux MaTepruanos UCMonb-
3yiTe CUNUKOHOBY!IO NOAMOKKY.

CoBeTbl N0 NPUMEHEHHUIO

Marepuan/3aroToBka PekomeHgauus

Bonbluune, anuHHbIE HaHocuTe Kner nyHKTMpamu
3aroTOBKM

Tvbkue maTepuansl (Hanp.,  HaHocuTe Knen NMHUAMM
TEKCTUNb)

YkasaHue: [1ocne yCTaHOBKW HOBOTO KNEeBOr0 CTEPXHA OH
CHauana BblAaBN1BaET HAPYXKy OCTaTKW NPeabIayLLero knee-
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BOrO CTEPXKHS, M NWLLIb 3aTEM HAUNHAET BbIXOAMTb HOBbIN LIBET
unu Matepuan. Mpu cMeHe LBETA UK MaTeprana Kneeeoro
CTePXKHS YUuTbIBaTe 3TO 0OCTOATENbCTBO.

» He ucnonba3yiite roptoure pacTBOPUTENH LN OUNUCTKH
MecT ckneuBaHuA. OCTaTK1 PacTBOPUTENS MOTYT BOCMNa-
MEHWTCA OT FOPAYEro Knesa Uiu Bbi3BaTb NoABNEHUE Bpe[-
HbIX MapoB.

Kne He CHUMAETCA C OfIeXbl.

CKneeHHble MeCTa MOXHO KpacHTb.

Henonapka - [puumHbI M ycTpaHeHue

Mpobnema Mpuunna YctpaHeHue

KneeBo# kapaH-  Mcnonb3ytoTca umH-  BctaBbTe HUKeNb-

nall He paboTa-  KOBO-yrofbHble baTa- MeTann-ruapuaHble

er. peiiku (RB). AKKYMYNATOPbI
(HR6).

Kopotkoe Bpema McnonbayioTca lile-  BcTaBbTe HUKenb-

paboTbl KNeeBo-  NOUHO-MapraHLeBble MeTann-rMapuaHble

rokapaHpawia  barapeitku (LR6). AKKyMynATOpbI
(HR6).

KneeBo#i ctep-  KneeBo#i cTepxeHb  [aite conny npo-
eHb NOJAeTCA  He MOATOTOBNEH My-  TPETbCA B TEUEHHE

TAXKENO. TEeM HarpeBa. 60c.
Cnuikom bbicTpas
nogaua
AKKYMYNATOPbI Cenu - 3apAamauTe akKyMy-

NATOPbI

Temnepartypa nnas-  Mcrnonb3yite peko-
NEHHS KNeeBoro MEH0BaHHbIE OpU-
CTEPXHS CTIMWIKOM  TMHanbHble Knee-
BblCOKas Bble CTEPXHMU.

Kne# Bo3Bpalua- [inametp kneesoro  Mcnonb3syite peko-

€TCA Ha3af, B Kne- CTePXHA CULIKOM  MeH[OBaHHbIe OpH-

€BOW kapaHaall. Man. TMHaNbHbIE Knee-
Bble CTEPXKHMU.

[To okoHuaHun  [locne oKoHUYaHKUA Hesagonro go
paboT Mo cknen- HaHeceHWs knesi Bbl  OKOHUaHWA HaHece-
BaHMIO MPU NOA-  He OTMYCTUAM KHOMKY HWA Knes oTnycTuTe

HATMM KNEEBOro  MoJauu Knes. KHOMKY nofauu

KapaHpaLia ot KneA.

MECTa CKNeNBa-  Conno He ounieHo 1o OKOHUaHWK pa-

HHA 0BPA3YIOTCA o1 e 60T no cknenBaHmio

CHUTHY. ouuCTUTE CONMo 06
3arOTOBKY.

Texobcny)xuBaHue 1 cepBUC

TexobcnyxuBaHue U OunCTKa

» Buumanue! lepep npoBefeHuem pabot no texobeny-
JMBaHUIO UMK OUUCTKE BbIKMIOUAlTe KNeeBoW KapaH-
paul.

» [InA kauecTBEHHOMH U HafieXKHOI paboTbl copepxkuTe
KneeBoii KapaHzaLl B UHCTOTe.

[Mocne 3atBepaeBaHHs Knea Bbl MOXETE CHATb €10 TyMbIM

npeameToM. He npumMeHAnTe AnA 0UMCTKKM pacTBopUTend. Mpu
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HeobXoAMMOCTH CKNeeHHble MECTa MOXHO CHOBA pa3befiy-
HWUTb, HarpeB KX.

OcobeHHo cneuTe 3a Tem, utobbl Tonkatenb (5) 1 ero
HanpaBnAoLLMI Na3 bbinu UMCTbIMK. [Tocne oCTbiBaHKA Knen
yAQNUTE €ro 0CTaTKM C NOMOLLbIO TYNOro NpeameTa.

He u3Bnekarte UCNoNb30BaHHbIN KNeesow cTepxeHsb (3) 1
KNeeBoro nucToneta B 06paTHOM HanpaBneHuu.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTEN OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChHI N0 PEMOHTY
1 obcnyxuBaHuIo Balero npoaykTa, a TakKe no 3anyactam.
M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfieneH1eM eTanei u
MHhOPMALIMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKXKe Mo aj-
pecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npepocTaBnatowimi
KOHCYNbTaLUK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWSA NMPOAYKLMHM, C Y0~
BO/MbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballu BONPOCHI OTHOCUTENBHOIO
Hallen NPoAYKLMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIA HOMEP N0 3a-
BOJICKOV Tabnuuke uspenus.

Lina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNYXMBAHKE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT boluy.
MPEAYNPEXIEHWE! Mcnonb3oBaHWe KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLMK ONacHO B 3KCM/yaTaLmMu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
s Bawero 30opoBbA. M3roToneH1e 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM NOPA/KE.

Poccus

YNonHOMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LIEHTP M0 06CMYKMBaHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNBTUPOBAHHUA W NPUEMA NPETEH3HI
TOO «Pobepr bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL, «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyo 1 akTyanbHy MHOPMALMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPMEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha oMLMaANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiipxan, Fpy3ua, Kupruscra, Mouro-
nua, TagxukuctaH, TypkMeHUCTaH, Y36ekucrtaH

TOO «Pobepr boti» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue Npocnext
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduunanbHbli Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa
?7 KneeBble kapaHaallK, 3apaaHble YCTPOWCTBA,

aKKyMynaTopHble batapeu, NpUHANIEXHOCTH,
YMaKOBKY M OCTaTKM KNeA HyXHO CAaBaTb Ha
3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKynepaLyio.

He BblbpacbliBaiTe kneeBow kapaHaaLl, 3apaj-
HO€ YCTPOMCTBO M aKKyMYNATOPHbIe baTapeu/
batapeliku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponeiickor aupekTuson 2012/19/EU ot-
CNYXUBLUWE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C EBPO-
nerckon aupekTuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nubo uc-
uepnaBLu1e cebs akkyMynaTopbl/batapenku HyxxHo cobupatb
OTAENbHO U C1aBaTb Ha 3KONMOMMUECKM UUCTYIO PEKYNEpPaLnIO.

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TEXHiKH be3neku
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.

I||I HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXexXi Ta/abo

BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeaXXeHHA i

BKa3iBKH.

» He po3Bonsiite kopucTyBaTUCA KNEHOBUM ONiBLEM
ocobam, 10 He 3HaloMi 3 ioro poboTolo abo He unTanu
Ui BKa3iBKH.
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» Lleit kneKoBuH oniBeupb i uA
3apAAHa NiACTaBKa He NPU3HAYeHi
ANA BUKOPUCTaHHA A4iTbMHU Ta
ocobamu 3 obmexxeHuMH
¢hi3nuHMMH, ceHcopHUMH abo
po3ymoBUMH 3aibHOCTAMK abO
Hef0CTaTHIM AOCBIZOM i 3HAHHAMM.
KopucTtyBaTHCA UMM KNEHOBUM
oniBueM i 3apAAHOI0 NiACTABKOIO
AiTAM Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam
3 0bMexxeHuMH i3HUHUMH,
CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 200 HeOCTaTHIM
AOCBiAOM Ta 3HAHHAMM
[AO03BONAETbCA NULLE Nif HarNAAoM
ab0 AKL0 BOHK OTPUMaANH
BiANOBiAHiI BKa3iBKH 040
06e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
KNneioBOro nictonera 1a 3apAgHoro
NPUCTPOIO | PO3YMIlOTb, AKi
Hebe3neku HapXxoAATb Bif, HUX.

B iHWOMy BMNaaKy MOXn1Be
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oepxaHHA TPaBM.

» [luBiTbCA 3a AiTbMM. [1p1 LbOMY
CRifiKym1Te 3a TUM, 100 AiTH He
rpanuca 3 KnenoBKUM ONIBLIEM i
3apAAHOL0 MiACTaBKOLO.

» [liTAM O3BONAETLCA OUMLLATH
KNneioBuii oniBewb i 3apAgHY
NifCTaBKy Ta BAKOHYBATH iXHE
TeXHiuHe 00cnyroByBaHHA nuiLe
nig, HarnAZo0M AOPOCNHKX.

» KoxHoro pa3y nepes BUKOPHCTaHHAM nepe.ipsaiiTe
KNneioBHi oniBelb, 3apAAHY NiACTaBKY, WHYP Ta
wrencenb. He KopucTyiiteca KneHoBUM ONiBLEM i
3apAAHOI0 NiACTABKOIO Y pa3i nowkomxeHb. He
PO3KpHBaiiTe KNeiioBHii oniBeLb abo 3apagHy
niACcTaBKy CaMOCTiiHO, X PeMOHT ,03BONAETLCA
BMKOHYBaTH Nuwe kBanidikoBaHomy nepcoHany i nuwe
3 BAKOPHUCTAHHAM OPHUTiHaNbHUX 3aMYacTHH.
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lMowWwKomKEHNH KNeMoBMI ONiBeLlb, 3apAAHa NiacTaBka,
WHyp abo wrencenb 3binbluyioTb Hebeaneky ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He 3anuwaiite yBiMKHeHUii KneiioBHii onisewb be3
pornagy.

» He Topkaiiteca rapa4oro conna i CHnNikoHoBoro
KOBNaukKa. [cHye Hebeaneka oniky.

» Bipnagaiite kneioBuii oniBewb i 3apagHy NiacTaBKy Ha
PEMOHT nuwe KkBanigikoBaHuM haxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHMCTaHHAM OPUriHaNbHKX 3aNuacTuH. [luiue 3a
TaKKUX YMOB Lie# NPOAYKT i Hafani 3an1wwatMmMeTbes
besneuHum.

» [icna kopucTyBaHHA HafiHO NOKNAAiTh BUMKHEHUA
KneioBui oniBeLb i AanTe HOMY NOBHICTIO OXONOHYTH
nepea THM, AIK NaKyBaTH Horo Ana 36epiraHua. [apaue
COMMO MOXe CIPUUNHUTH LIKOAY.

» lepekoHaiiTecs, W0 KNeioBi CTPHXKHI 3HAXOAATLCA
n03a AOCAXHICTIO AiTelt monoawe 8 pokiB. Y pasi
NMPOKOBTYBaHHSA KNEHOBOro CTPWXKHA iCHYe Hebeaneka
3ayLIEHHs.

» [ob6pe npositptoiite poboue micue. [a3u 1a napw, Lo
YTBOPIOIOTbCA Ml Yac PODBOTH, UacTo € WKIANMBUMH iNs
3[10pOB'A.

» Y pasi pobit Hapg ronoBoto BaAraiTe 3aXMCHi OKynapu.

» He Bkupaiite KneioBi CTPHXHI Yy BOTOHb.

» 3a60poHAETbCA 3aKOPOUYBaTH KOHTAKTH
aKymynaTopHoi 6arapei.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB

G3axumaﬁre 3apAAHUIA NPUCTPIi Big Jolwy i Bonoru.
NonanaHHs Boay B enekTponpunag 36inbliye puauk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3apapxaiiTe nuwe Hikenb-meTan-rigpuaHi
aKkymynatopu. Hanpyra akymynatopa noBHHHa
NiAXOAUTH A0 3aPAAHOT HANPYTH 3aPAAHOTO NPUCTPOIO.
B iHWoMy Bunazky icHye Hebeaneka noxexi i BUOYXy.

» Tpumaiite 3apagHuil NPUCTPIN B uucToTi. Mpy
3abpyaHEeHHsX icHY€ Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBY#TE 3apAAHUIA NPUCTPIll HA
nerko3aiMHCTiii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towo) abo B noxapoHebeaneuHomy cepeaoBuLi. YUepe3s
HarpiBaHHA 3apAgHOro NPKUCTPOIO Nifl Uac 3apAmKaHHs
BUHWMKAE Hebe3neka 3anMaHHA.

» He 3apapxaiite rapaui akymynartopHi 6arapei.

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpu3HaueHHs npunapy

KneroBui oniseLb NpU3HaueHum ANa CKNeloBaHHA nanepy,
KapTOHY, KOPKa, 1ePEBMHH, LLIKIPH, TKAHWH, MiHOMAACTY,
nnactmacy (okpim PE, PP, PTFE, Styropor® i m'akoro MBX),
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Kepamiku, nopLienfaHu, Ckna Ta kameHio 6e3 3acTocyBaHHs
PO3UMHHHKIB.

BiH npuaatHuil AnA CKNetloBaHHsA, PEMOHTY, AeKOPYBaHHH i
MOZENIOBAHH.

KneioBui oniBeLb He NPU3HAUEHMI [N CKNEIOBAHHA
npeaMeTiB, AKi MOXYTb HapaxxaTuca Ha Temnepatypy Big 50 °C
i BULLE.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA HA
300paXeHHA KNeoBoro oNiBLA Ha CTOPIHL 3 MatOHKaMMU.

(1) Conno
(2) CwnikoHoBMI KOBNAYOK
(3) Kneliosuit oniseup”
(4) Bincik KneroBoro CTPUXHA
(5) LLiToBxau KneroBoro CTPUXHA
(6) Csitnaxe kinbue
(7) KoBnauok Biaciky fina akyMynatopHoi batapei
(8) Bumukau
(9) Akymynatopri 6atapei (NiMH)"
(10) 3apapgHa nigcTaBka ana 3apAmKeHHA akyMyNnATOPHOT
batapei
(11) CsitnogiogHui iHOMKaTop 3apAAHOI MiACTaBKM
(12) Lrexep Micro-USB
(13) 3apagHuit kabenb
(14) 3apagHuit wrekep USB

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaas He BXOAUTb B
cTaHAAPTHHI 0bcAr nocTaBky. MoBHMIT acopTUMEHT Npunaaan
Bu 3HailpeTe B Hawil nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUI KNeioBHH oniBeLb Gluey
ToBapH1i HoMep 3603BA21..
Yac HarpiBaHHa npuobn. c 60
Temnepatypa kneto C 150
npuon.

[liameTp knenoBoro MM 7
CTPHXHA

[loBXM1Ha KNenoBoro MM 20
CTPUXKHSA

Makc. Temneparypa © 25
3bepiraHHs kneioBoro

CTPHXHSA

Axymynatopu (NiMH) 2 x 1,2 BHR6 (AA)
TpuBanictb poboT i3 3a- 60 knenoBux
PAMKEHUM aKyMYNATO- CTPUXKHIB
pom (2100 mA-rog.) go ™

Bara BignosigHo ao Kr 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
AkymynatopHa 6atapes (NiMH)

HomiHanbHa Hanpyra B 1,2
KOXHOrO enemeHTa
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AKYMYNATOPHUI KNeioBHii oniBeLb Gluey

EMHICTb MA-roa. 2100
KinbKicTb akyMynATOpHUX 2
€NIeMEHTIB

A) 3anexHo Bif pexumy poboTu

3apApaHa nigcTaBka Bosch USB Charger

ToBapH1i HoMep 1600A015M4
BxigHa Hanpyra B= 5
3apsAgHa Hanpyra B= 2,8
aKyMynaTopHoi batapei

3apagHWi cTpyMm MA 280
[onyctymui C +5...+40
TEMNePaTyPHUN AianasoH

3apALKaHHA

TpuBanicTb 3apAmKaHHA rog. 8

(npu eMHoCTI akymyns-

Topa 2100 MA-rog.)

npuon.

Bara BignosigHo ao Kr 0,04
EPTA-Procedure 01:2014

[MoTyXXHiCTb 3apAAHOI NiACTABKM 3aNeXHTb Bifl B1aCTUBOCTEN [xepena
XMBNEHHA.

MoHTax

3apagkaHHA aKyMynATOPHUX GaTapei

[inA 3apsAmKaHHA BUAMITb akyMynaTOpHi batapei 3 kneioBoro
onisuA. BigkpyTiTb Anf LbOr0 KOBNAYOK BifACIKY ANA
aKymynaTopHoi barapei (7).

BctpomiTb akymynaTopHi batapei B 3apagHy niacrasky (10).
[Mpu LbOMY 3BEpTaNTE yBAry Ha NPaBUbHY NONAPHICTb 3rifHO
3 Ma/lOHKOM BCEPeaMHI 3apALHOI MiACTaBKK.

YK1BNeHHA 3apAgHOI NiACTaBKM 3AiACHIOETbCA KPi3b
BianoBigHe ruisgo USB.

MNin'enHaite wrekep Micro-USB (12) sapaaHoro kabenio (13)
10 3apAaHoi nigctasku (10), a 3apaaHui wrekep USB (14) 3
rHisnom USB nepcoHanbHoro komn'totepa, MobinbHoro
Komn'totepa abo yHiBepcanbHoi MobinbHoi baTapei.

Min vac 3apapxaqHa bnumae ceitnogion (11). Micna
3aBepLUeHHA 3apAmkaHHA ceitnogion (11) ceitTbea
6eanepepBHo. Bigkntouitb 3apAaHY NiACTaBKY Bif mkepena
XXMBNEHHS | BUNMITb aKyMynaTopHi batapei i3 3apaaHoi
NiACTaBKK.

pouuTanTe i LOTPUMYHTECH IHCTPYKLiT 3 eKcnnyaTtalii
Ixepena xueneHHs USB 3 ornagy Ha napameTpu 3apagHoi
MifICTaBKM, 11{0b 3anobirTy NOLKOKEHHIO IKepena
XMBNEHHS. AKLLO 3 [KEPENOM XMBNEHHA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI BUHMKAIOTb HEMONALKK, Bif'eaHanTe
3apAAHY NiACTaBKY Bifl [KEpena XMUBNEHHS.

BcTpomnsaHHA akyMynaTopHuX batapei

[lna excnnyaralii KnenoBoro oniBLA PeKOMEHAYETLCA

BUKOPWCTOBYBATH HikeNb-MeTan-rigpuaHi akyMynatopu.

» He BuKkopucToByiiTe niTili-ioHHi akymynaTopu abo
6arapei. IcHye Hebeaneka BUDYxy.
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BinkpyTiTh KOBMNAuoK BifCiKy Ans akyMynaTopHoi batapei (7) i
BCTPOMITb aKymynatopu. Mpu LboMy 3BepTanTe yBary Ha
NONAPHICTb 3TiHO 3 MANIOHKOM BCEPeaMHI BIACIKY Ans
aKkyMynAaTopHoi batapei.

AKLLo cBiTNAHE KinbLe (6) WBKUAKO bNMMaE, akyMynaTopu

po3pAmKeHi. 3apAaiTb akyMynATopHi barapei.

3aBX[au 3aMiHIoMTe BCi aKyMyNnATOPH OIHOUACHO.

BuKopuCTOBY#TE NULLE aKYMYNATOPH OFHOTO BUPOOHHMKA i 3

O[JHaKOBOIO EMHICTIO.

» BuiimaiiTe akymynaTopH 3 KNeOBOr0 ONIBLA, AKLLO
NNaHYETbCA He KOPUCTYBATMCA HUM TPUBANMA vac. Y
pasi TpuBanoro 3bepiraHHs akyMynATopH MOXYTb
KOpoAyBaTH i CAaMOPO3PAMKATUCA.

Pobota

Mouarok pobotu

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

[ns yBiMKHEHHsA KNernoBoro oniBLiA HaTUCKalTe Ha BUMUKay

(8), noku caitnaHe KinbLie (6) He nouHe brumaTy.

Mig uac HarpiBaHHA CBiTAAHE Kinblie (6) bnMmae NoBinbHO.

Konu BoHO cBiTUTbCA be3nepepBHO, KNenoBuit oniselib

roTOBMM [10 PoboTH.

[1ns BUMKHEHHS KNeroBoro oniBLg HaTUCKanTe BUMUKaU (8),

NOKK CBITAAHE KiNnbLie He 3racHe.

BkasiBka: KneioBuii oniBelb BUMUKAETbCA aBTOMATUUHO

uepes fieKinbka XBUNWH NA eKOHOMIT eHeprii.

» [Micna KopuCTyBaHHA HaAiHHO NOKNAAITL BUMKHEHUI
KneioBMi oniBeLb i AanTe HOMY NOBHICTIO OXONOHYTH
nepea THM, AIK NaKyBaTH iHoro Ana 36epiraHua. [apaue
COMMO MOXE CNPUUUHUTH LLIKOAY.

BkasiBk# wopao pobotu

» Bepexitb niofeii i TBAPHH Big rapauoro Knew i Kinumka
conna. Kneit i KiHurk conna Harpigatotbea go 150 °C,
uepes Lo icHye Hebeaneka oniky. AKLLO rapAuni knen
NOTPanuB Ha LWKIpY, HeramHo nigcraBTe obneueHe micle Ha
[JeKinbka XBUNKH Mif XoNoAHY NPOTOUHY Bogy. He
HamaranTecs BULanuTH rapauni Knew i WKipy.

BukopucToBY#HTE NKULLE TUNK KNEK, PEKOMEH0BaHI

BUPOOHWKOM KNernoBoro onisLS.

BuKopuCTOBYMTE NULLIE HU3bKOTEMNEPATYPHI KNENOBI CTPWXKHI

(temneparypa nnaenexHa 110-150 °C). He BuKopucTOBYy#iTE

KNEMOBI CTPUXKHI, NPU3HAUEHI INA BULLOI TEMNEPATYpH

cknetoBaHHa (170-200°C).

[in BNAMBOM BONOTU KNENOBI 3'€AHAHHSA MOXYTb

BifKNEloBaTUCA.

MigrotoBka A0 cKNelOBaHHA

Micus ckneroBaHHA NOBUHHI BYTH UMCTUMM, CYXUMMU Ta
HEXUPHUMA.

CknetoBaHi Matepianu i 0CHOBA, Ha fAKil BUKOHYBATUMYTbCA
poboTH, He NOBMHHI byTH NerkozaiMmUcTUMK abo roproUnMK.
[potecTyiTe 3a3ganerigb YyTAMBI 40 HarpiBaHHA MaTepianu
Ha NPOBHI 3aroToBL|i Ha NPEAMET iX NPUAATHOCTI.
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Temnepartypa 30BHilLHbOr0 cepeaoBULLa Ta 00pobntoBaHMX
maTepianis NoBUHHA 3HAXOAMUTMCA B Mexax Bif +5 °C no
+50°C.

Martepianu, Lo LWBUAKO OXONOMKYIOTb KNeW, NOTPpibHO
3a3faneriab NPorpiTM TEPMONiCTONETOM.

CknetoBaHHs (auB. man. A)

LLlo6 BifKpHTH BIACIK KNEMOBOIO CTPUXKHA, HATUCHITD

wrosxau (5) y Hanpsamky @. [Moknagitb npuaaTHWi Ans
marepiany knenoBui cTpuxeHb (3) Ao Biaciky kneriooro
CTpWKHA (4) @.

YBIMKHITb KNeioBWi ONiBeLb i AaiTe HOMY posirpituca.
CaitnsaHe Kinbue (6) bnmae nosinbHo.

AK Tinbku cBiTNAHE KinbLie (6) nouHe cBiTUTUCA be3nepepBHo,
KnenoBui onieeLb rOTOBWI 10 pOboTH.

[lna nopaui kneto npocysaiiTe wWwroBxay (5) 3 noMipHUM
LIPYKOM Yy HanpsaMKy ©. Konu WToBXau A0X0AWTb A0 KiHLA
nonepey, KneroBuii CTpWXKeHb (3) € BUTpaueHuM. Bctpomith
HOBW KNEHOBUM CTPUXKEHD.

HaHocbTe knew 3 ogHoro boky (auB. ,[opaay womno
3acTocyBaHHA", CTopiHka 144).

[icns HaHeCEeHHA Kneto HeranHo CTUCHITb CKNetoBaHi NOBEPXHi
i TpUMaliTe ix CTUCHYTMMM NpoTAroM NpubnusHo 10-30 c.
KopeKTyBaHHs MiCLiA CKNEeloBaHHS iLLEe MOXHUBE.

CKneeHe MicLie MOXHa HaBaHTaXyBaTu Npubn. uepes 2 Xun.
» ByabTe 06epexHi, 106 He TOPKHYTHCA FapAYOro Kneio.
[N CTUCKAHHA NPOHUKHUX MaTepiani BUKOPUCTOBYHTE

CHNIKOHOBY NiKNAAKY.

Mopaau WoA0 3aCTOCYBaHHA

Marepian/3aroToBka PekomeHpgauis

Benwki, JOBri 3aroToBKM HaHociTb Knew uaTkamu
[Hyuki maTepianu (Hanp., HaHocbTe Knew niHismu
TEKCTUNb)

BkasiBka: [licna BCTPOMIAHHA HOBOTO KNEMOBOr0 CTPHXKHA
BiH CNOYATKY BULLITOBXYE HA30BHI PELLTKM NONEePenHbOro
KNeMoBOro CTPWXKHS, i NMLLE NOTIM MOUYUHAE BUXOAWUTU HOBUH
Konip abo HoBKi MaTepian. Y pasi 3aMiH1 Konbopy abo
marepiany KnenoBoro CTPIKHA 3BaXalTe Ha Lo 06CTaBHHY.
» He BUKOPHUCTOBY#TE ANA OUMLLEHHA MiCLb CKNEIOBaHHA
ropIoUi PO3UMHHUKK. PELLTKM PO3UMHHMKA MOXKYTb
3aropiTMCA B rapAauoro Kneto i YTBOPUTH LWKIANKBI napu.
Knew He 3HiMaeTbeA 3 ofAry.
CkneeHi Micus MoxxHa hapbyBary.

HecnpagHocTi - [puunHM i ycyHeHHs

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
KnenoBui BukopucToBytoTbcA  BCTPOMITD Hikenb-
oniselb He LIMHKOBO-BYTiNbHi MeTan-rigpuaHi
npawoe. barapeitku (R6). aKyMynATopu
(HR6).
KopoTku# uac BukopucToBytotbcA  BCTPOMITH Hikenb-
pobotu NYXHO-MapraHuesi  MeTan-rigpuaHi
KnenoBoro barapeitku (LR6).  akymynatopu
onisuA (HR6).
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Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA
KnenoBui KneioBu# ctpuxenb  [aiTe conny
CTPUKEHD He NiAroToBNeHUH  nporpituca
nofaeTbeA LINAXOM HarpiBaHHA. npotarom 60 c.
BaXKO. 3aHaATo WBHaKa
nogava
AKkymynaTopu cinu  3apagitb
aKyMynATOPHi
batapei
Temnepartypa BukopucToBy#Te
nnaBneHHA peKoMeHA0BaHi
KNeNoBOro CTPUXKHA ~ OPUTiHANbHI
3aHaATo BUCOKA KNEeNoBi CTPUXKHI.
Kne# [liameTp knertoBoro  BukopucToyiTe
NOBEPTAETbCA  CTPMXKHA 3aHaATO peKoMeHA0BaHi
Hasagy Manui. OpHriHanbHi
KNenoBuM KNENOBI CTPUXKHI.
oniselp.

[Mpv 3aKiHueHHi  [TpK 3aKiHUeHHi
HAHECEHHA KNelo  HAHECEHHA KNeto Le
Mif yac MigHATTA  HaTMCKyBanaca
KnenoBoro
oniBLA 3 MicuA

KHOMKa nogaui kneto.

HesapoBro no
3aKiHUEHHA
HaHECEHHA KNeto
3YMUHITb Nogauy
Kneto.

CKnetoBaHHA Conno He BuTepte  [Npu 3aKiHueHHi

YTBOPIOKOTbCA  gin kneto. HaHeCeHHA Krneto

CHUTKMY. OUMCTITb CONNo 06
3aroToBKY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Yeara! lepep poboTamu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA
ab0 ounLLEHHA BUMUKaNTE KNeioBHii oniselb.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpuMaiiTe kKnenoBuit

onisewb B YACTOTi.

[licnsa 3aTBEpAIHHA KNeto HOro MOXHa 3HATH TYNUM
npeaMeToM. He BUKOPUCTOBYMTE [1/1A OUMILIEHHS PO3UMHHUKK.
CKkneeHi Micus MoXxHa 3a HeobXiAHICTI0 3HOBY PO3’€AHATH

nicnA ix HarpiBaHHA.

0cobnuBo cnigkyiTe 3a TuM, 1106 WwTosxay (5) i oro
HanpAMHWI Nas bynu 3aBxau uuctumu. Knei, wo
NOBMCTYNaB, MOXHA 3HATH MICNA OXONOMKEHHA TYNUM

npegMmeTom.

He BuitmaiTe BCTPOMNEHNI KNenoBHi cTpuxeHb (3) 3
KNenoBOro OMiBLA Y 3B0POTHOMY HaNpPAMKY.

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHiit MaiicTepHi Bu oTpumacTte BifgnoBiab Ha Batwi
3anM1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iithopmadito Wwoao
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HamaHHsA KOHCynbTaLii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a10BONEHHAM BiaNoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPoAYKLii Ta npunanas

[0 Hei.
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[pw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUYacThH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKi HOMep ANA 3aMOBNEHHS,
LU0 CTOITb HA NAcMOPTHiM TabnuuLi NPoAyKTy.

[apaHTiiiHe 0bCNyroByBaHHS | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOIOTHCA BIAANOBIAHO 10 BAMOT i HOPM BUTOTOB/OBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y hipMoBKxX abo aBTOPU30BAHUX
CcepBiCHUX LieHTpax ipmu «Pobept bow». MOMEPEPKEHHA!
BukopucTaHHsA KoHTpadakTHOT npoayKuii HebesneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKu 1A 300POB'A.
BWroToBneHHs i po3noBClOgKeHHs KOHTpaakTHOI NpoayKLii
nepecniayeTbcA 3a 3aKOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY i
KpPUMiHanbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +380 445120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHMX MalCTePEeHb 3a-
3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

YTunisauis

?74 KneitoBi oniBuji, 3apAaHi npucTpo,

7=X akymynaTopHi batapei, npunaaan, ynakosky i
3anuLLKK Kneto Tpeba 3[aBaTv Ha eKoNoriuHoO
UKCTY pekynepaluito.
He BUK1painTe KneoBui oniselb, 3apAaHANR
MPHUCTPIl Ta aKyMynATOpHi baTapei/batapeitku B
nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUALL/M i3 BXXMBAHHA, Ta BiAMNOBIAHO
[0 eBponencbKoi aupektueu 2006/66/EC nowwkomkeHi abo
BiAnpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/bataperku NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA EKONOTYHO YNCTUM
cnocobom.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAA

KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH NaiganaHy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanay XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTiKTi pacTay Xawnbl aknapar KocbiMwaza bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYyCbIHAA aHE KOCbIMLUAAA KOPCETINreH.
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl beTiHae
KOPCETINreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM kantamacbiHaa

KepCeTinreH.

OHimai naiipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— ©HiIM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHba

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbl3 bonca,
nannanaHbaHbl3

- JKayblH —LWalLIbIH Ke3iHae cbipTTa (janaga) naiganaHbaxpis

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onMaHbI3

— Ken YLLUKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTTbl Jipin ke3ikge naiganaHbaHpia

Lekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYybl

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK XXep[e caktay Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHAe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MEeXaHUKanblK bIKMan eTyre Kataw, ThibIM CanblHaab!

- bocary/)ykTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MallWHanapabl
narpganadyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kaymcmp,m HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
IIlI XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6pT XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra anbin kenyi
MYMKIH.
Bonaluak xymbicTap yLiH Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.
» Ocbinapabl binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi

OKbIMaraH agampapra byn xenimaey KanambiH
naipanaHyra xxon 6epmeHis.

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)



.

» Byn xenimaey kanambi MeH
3apaaray bigbicbl 6ananapgbiH,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH Hemece Taxipubeci
XoHe binimi a3 agamaapapbiH,
naipaanaHybiHa apHanMaraH. Ocbl
Xenimaey Kanambl MeH 0Cbl
3apaAaTay biAbICbiH 8 XKacTaH acKaH
OananappblH XaHe aeHe, ce3im
Hemece oinay Kabinerrepi
LIeKTeNnreH Hemece TaXipubeci meH
6inimi a3 apampapabiH Xxenimaey
KanaMbl MeH 3apAATay biAbICbl
Kayinci3 nanganany Typanbi
HYCKAYCbI3 )XaHe )KayanTbl
aAaMHbIH baKbinaybiCbl3
naWpanaHybl aca Kayinti. Kepi
XaFAanaa aypbic NaMaanaHbayaaH
XapakaTTaHynap Kayini nauaa
bonagbl.

» bananapra abai bonbiHpbI3.
bananappbiH )Xenimaey KanambIMeH
Hemece 3aps/Tay biablCbIMEH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» bananapabiH xenimaey KanamblH
HeMmece 3apAATay biAbICbIH
Ta3anaybiHa Hemece XeHJeyiHe
Xon bepmen,is.

» Op naiiAanaHyfaH angbiH XeniMaey KanambiH,
3apAATay biAbICbIH, KabenbAi XaHe aiibipabl
TekcepiHi3. Akayabl baiikacaHbi3 xenimpey
KanambiMeH 3apAATay biAbICbIH NaiganaH6anbI3.
XKenimaey kanambiH Hemece 3apAATay biAbICbIH 63iHi3
allnaKbi3, OHbI TeK BiNiKTi MamMaHFa xoHe TYNHYCKanbl
GenweKkTepmeH XeHAETIHi3. 3akbiMaanFaH xenivmaey
KanampapbiH, 3apafTay biabiCbl, Kabenb XaHe aiblp ANeKTp
TOFbIHBIH, COFY KayiniH apTTbipapbl.

» Kocynbl xenimgey KanamblH 6akbinaycbi3
KangblpMaHbi3.

» blcTbiK hopcyHKacbl MeH CUITMKOH KaKNaFblH THMEH,3.
Kyto kayini 6ap.

148 | Kasak
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» Xenimpey Kanambl MeH 3apaATay bifbICbIH TeK binikTi
MaMaHFa xaHe apHaynbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
Con apKbinbl @HIMHIH KayinCi3AiriH cakTancb3.

» OuwipinreH wenimaey kanambiH NaiaanaHyAaH CoH,
Kayinci3 xepre Koiibin, opayfiaH angbiH TONbIK,
CYbITbIHbI3. bICTbIK CONNO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

» Xenimpey kanampapbl 8 XacraH Kiwi 6ananapgbiy
KONbl XKETETiH KALbIKTbIKTaH apbl XKaTyblHa K63
KeTKi3iHi3. Xenim e3eriH XKyTbin anfFaHaa TYHLIbIFbIH eny
MYMKIH.

» JKyMbiC OPHbIH XaKCbl XenAeTiHi3. KymbiC ke3iHae
narpa bonatblH rasaap MeH bynap fieHcaynbiKka 3UAHLbI
Bonybl MyMKIH.

» Kymbic icrerenpe bacbiHbi3Fa Kopray Ke3ingipiriH
TaFblHbI3.

» Xenim e3eKkTepiH anayra TacTaMaHbi3.

» AKKYMYNATOP KOHTaKTiNepiH Kbicka TyiblKTayFa
6onmaiigbl.

3apsaaray Kypangapbl ywiH
Kayinci3fiik HycKaynbIKTapbl

GSapﬂmay KYPanblH XaHObipaaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaHbl3. INEKTP KypanbiHbIH, illiHe cy
KipCe, O 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» Tek NiMH akkymynatopnapbiH 3apAATaHbI3.
AKKYMynaTop KyaTtbl 3apaaray KypanbiHbiH,
aKKyMynATopAbl 3apAATay KyaTbiHa caiikec 6onybl
Kaxert. Kepi xafaanaa ept HeMece xapbiny kayni nanaa
bonagbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanzibiH nactaHybl
TOK COFYbI KayiniH TybIHAATaAbI.

» 3apapTay KypanbiH KOCYNbl KYii/ie OHaW XXaHaTbiH
6etTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) yctine
KOMMaHbI3 HeMece XaHFbllL 3aTTapAblH XaHblHAA
naiipananbanbi3. 3apsaTay KesiHge 3apaaTay KypanbiHbiH,
Kbl3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonagbl.

» blcTbiK akKymynaTopAbl 3apAaTaMaHbi3.

OHiM XaHe KyaT cHunaTTamachbl

TaraibiHgany 60¥bIHLIA KONAaHY

XKenimpey kanambl Mbicarbl Kafa3, KapToH, NpobKa, afall,
Tepi, Mata, kebik, nnactmacca (M3, MM, NTd3, Styropor®
aHe MBX-aaH backa), kepamuka, LWbIHbI, ra3 XaHe TacTbl
€epiTiHAici3 )Xenimaeyre apHanfaH.

On xabbicTbipyFa, eHaeyre, berimpeyre xaHe Mofienbaeyre
apHarnFfaH.

Kenimpey kanambl 50 °C aHe ofjaH XOFapbl TeMneparypanap
acep eTeTiH 3aTTapAbl XabbICTbIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypettepi bap betreri
XeniMmaey KanamblHbIH CHNaTTaMacbliHa cai.
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(1) dopcyHka
(2) CvnukoH Kaknak,
(3) Xenim ezeri®
(4) Xenim e3ekTepi benimuieci
(5) XKenim e3eri ywi wrbep
(6) Xapbik cakuHa
(7) Akkymynsatop benimLieciHiy Kaknarbl
(8) Kocy-eLuipy Tyimeci
(9) Axkymynatopnap (NiMH)"
(10) AkkymynaTop 3apsATay blabicbl
(11) 3apsaaray blabiCbiHbIH XapblK AUOATbIK KOPCETKiLL
(12) Mukpo USB witekepi
(13) 3apsapray kabeni
(14) USB sapsapray wrekepi

A) beilHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3pin, xababikTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

TeXHuKanbIK ManimeTrep

AKKYMYnaTopnbiK Xxenimaey Gluey
Kanambl

OHiM HeMmipi 3603BA21..
KbI3ablpy YaKbITbl LWaM. c 60
Xenimpey C 150
TeMnepatypachl LWam.

Xenim e3eriHiH auameTpi MM 7
JKenim e3eriHiH, y3blHAbIFbI MM 20
Kenim e3eriHiH Makc. C 25
caKTay Temneparypachl

Axkymynstopnap (NiMH) 2 x 1,2 BHR6 (AA)
bip akkymynsaTop 3apsgabl 60 xenim e3eri
(2100 mMA-caF) boibiHLa

XKYMBIC YaKbIThl eH kebi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,12
01:2014 KyxarbiHa can

AkkymynsTop (NiMH)

Op aNEMEHTTIH, B 1,2
HOMMWHanbl KepHeyi

Kyartbl MA-caF 2100
AKKYMYNATOP KO3AEPiHiH, 2
CaHbl

A) naiganaHyra 6ainaHbICTbl

3apsaaray bigbicbl Bosch USB Charger

OHiM HeMmipi 1600A015M4
Kipic kepHeyi B= 5
AKKYMynATOp 3apaaTay B= 2,8
KepHeyi

3apagaray Tofbl MA 280
Pykcar etinreH 3apaaTay C +5...+40

TEMNepaTypachl anmarbl
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3apaaray biabicbl Bosch USB Charger

3apagTay yakbiTbl © 8
(akkymynaTop Kyarbl

2100 MA-caf) wam.

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,04

01:2014 kyxarbiHa cai
3apAaTay bifbICbIHbIH KyaTbl TOK K&3iHiH cHnaTbiHa bainaHbICTbl.

Xunay

AKKyMynsaTopnappabl 3apagray

Kenimpaey KanamblHaH aKKyMyNATOPNapAbl 3apAATay YLWiH
wiiFapy. On yLuiH akkymynatop benimiueciHiy kaknarbiH (7)
bypan anbiHpbI3.

Axkymynatopabl 3apAaTay biabicbiHa (10) canbiHbi3. 3apaaray
bIIbICBIHBIH iLUHAEr CYpeTTe KepCETiNreHaen NontocTapabiy
[lYpbIC OPHANACYblH KAMTAMAChI3 eTiHi3.

3apAaTay biAbICbIH 3HepramMeH xababiktay cai USB
KOCKbILLIbl apKbl/bl OPbIHAANAMI.

Mukpo USB wrekepiH (12) 3apaaray kabeniHge (13)
3apaaray biabicbiveH (10) xaHe USB 3apagTtay

wrekepimeH (14) USB KockplLubl apkbinbl [IK-re, Mobunbai
KoMnbtoTepre Hemece PowerBank-ke KOCbIHbI3.

3apsapray rtp3ylt (11) xapblk AMOAbI XKaHbin Typadbl. Erep
3apAATay aAici aakTanca, (11) xapbik AMofbl Y3AiKCi3 XaHbin
Typaabl. 3apaaTay bifbICbiH TOK KO3iHEH axblpaTbin
AKKyMYNATOP/bI 3apAATAY biAbICbIHAH LWbIFAPbIHbI3.

Tok Ke3iHae 3aKbIMAAPAbIH anabiH any ywiH USB ToK ke3iHiH
narpanaHy HyckaynblFbiHAA 3apAATAY biAbICHIHBIK CUNATTapb
Typanbl OKbIN anblHbl3. Erep Kypbinfbiaa ToK kesiHe
6bainaHbiCTbl akay/bikTap bonca, 3apaaTay bifbICbiH TOK,
Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

AKkkymynaTopnapabl cany

Kenimpey kanamaapbiH nanaanany ywid NiMH

aKKyMyNATOpPNapbIH NaiganaHy yeblHbinaabl.

» IUTHi-MOHABIK aKKYyMYNATOp HeMece 6aTapeanappbl
naiipananbanbi3. XXapbiny Kayini bap.

AkkymynaTop benimieciHin kaknarbiH (7) bypan anbin

aKKyyMynsTopnapgabl OpHaTbIHbI3. AKKyMynaTop benimiHin

iWinaeri cypeTTe kepceTinreraen NontoCTapabliH AypbIC

OpHanacyblH KAMTaMachbi3 eTiHj3.

Erep (6) apblk CakuHAChl XbINAaM XbiNblbIKTaca,

AKKYYMYNATOP 3apAfbl a3. AKKyMyNATOPAbl 3apAATaHbI3.

Bapnbik akkymynatopnapgbl bipaer anmacTbipbiHpi3. Tek bip

OHRIPYLUIHIH XaHe KyaTbl bipfiel akkyMynsTopnapzp!

naiaanaHbiHbI3.

» Y3aK yakbIT naiiianaHbacanpbl3, akkyMmynaropabl
Xenimpey KanambiHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK yaKblT
KaTKaH akKyMynaTopnapabl 10T bacabl, onap 3apaabiH
KOFANTYbl MYMKIH.
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MNainpanany

Maiipananyra eHgipy

Kocy/ewipy

Xenimaey kanamblH KOCKaHAa Kocy-eLwipy nepHecite (8) (6)

XapblK CakMHACI XbIMbINbIKTal bacTaraHLwa 6achin TypbIHbI3.

Kpi3y kesiHze (6) xapblk CakuHa akblpbIH XKbiMbINbIKTAHAbl.

Erep on y3gikcia xaHca, xenimaey kanambl XKyMblCKa JanbiH.

Xenimpey kanambiH ewipy yuwiH (8) Kocy-elwipy nepHeciH

XapblK CaKKMHA eLLUKEHLLIE Hacbin TYPbIHbI3.

Hyckay: Xenimaey kanambl MUHYTTaH 3HepPrusHbl yHeMaey

YLUiH aBTOMATThI 6Luef|.

» OuwipinreH wenimaey KanambiH NaiaanaHyAaH CoH,
Kayincis xepre Koiibin, opayfiaH angbiH TONbIK,
CYbITbIHbI3. bICTbIK CONNO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» ApaMaap aHe XaHyapnapgbl bICTbIK XeniM MeH
¢hopcyHka yLbIHaH KOpFaHbI3. XXeniM MeH hopcyHka
ywbl 150 °C TemnepatypacbiHa AeriH Kpi3biM, Kyto Kayni
naina bonagbl. Erep biCTbIK enim Tepire TUCe, TUreH XepiH
My3/1ai Cy aFblHbl aCTblHAA bipHeLLe MUHYT yCTaHpI3. blcTbIk
Xenimai TepiHeH Tasanan WelFyFa apekeTTeHbeH;s.

Tek enimaey kanamblHbIH 6HAIPYLIC YCbIHFAH XeniMaepai

nanaanaHbiHpi3.

TeK TOMeH TeMnepatypanblK XeniM 63eKTepiH NanaanaHbiHbi3

(110-150°C epy Temnepatypachil). Xorapblpak xenimMaey

TemneparypanapbiHa (170-200 °C) apHanFaH xenim

©3eKTepiH naiaanaHbaHbI3.

YKenimpeHreH Kocnanap binFanfbliblk aCepiMeH axbipaybl

MYMKIH.

XKenimpi paibinpay

XenimaeneTiH xepnep Ta3a, Kyprak xaHe Malcbl3 6onybl

KaXKeT.

XKenimaeHeTiH MaTepuanaap, xaHe acTblHarbl TabaHaapsl

aW KaFblnaTblH HEMeCe XaHaTblH 60/ybl MyMKiH eMec.

blcTblkka cesimai MaTepranaapablH, CONKECTIriH CbiHaK,

[NalblHOaMaa TekcepiHi3.

KopLuay TemneparypacbiMeH XeniMaeHeTiH Matepuanaap

+5 °C cyblK xaHe +50 °C biCTblK bonmaybl KaxeT.

XKenimai xbinaam cybiTaTbiH MaTepuanaapabl biCTblK aya

NUCTONETIMEH anfiblH ana biCbITy KEPeK.

XKenimpey (A cypeTiH KapaHpi3)

YKenim e3extepi benimeciH ay yiwiH (5) wubepiH @
6arbITbIHAA XKbIMKbITbIHBI3. MaTepran yiiH can xenim e3eriH
(3) xenim e3ekTepi benimweciHe (4) canbiHpi3 A.
YKenimaey kanambiH Canbin KbiablpbiHbi3. Kbi3y KesiHae (6)
XapblK CaKMHa aKblPbIH XbINbIAbIKTAAbI.

(6) apbik cakuHa y3MiKci3 XaHFaHaa XeniMaey Kanambl
KYMbIC YLWiH AadbIH.

(5) wubepiH KyLINeH & baFbITbIHAA XKbIMKbITbIN XeniMai
LblFapblHbI3. Erep wrbep anfbl XarbiHAA Tipence, OHAa Xenim
e3eri (3) ana bonabl. XaHa xenim e3eriH OpHaTbIHbI3.
XKenimpi 6ip xarbiHaH (KapaHpi3 ,MaiaanaHy keHectepi®,
Ber 153) xafblHbl3.
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JKabbicTbipaTblH MaTepUanaapabl XenimaereHHeH coH bipaeH

wam. 10-30 cekyHp bip- bipiHe KbicbIHbI3. XKenimaey xepiH

aNi OHAAY MYMKIH.

LLlam. 2 MUHY CyblFaHHAH COH XXeniMIEHTeH Xan/bl icke Kocy

MYMKiH.

» blcTbiK XeniMre THin KeTyfeH CaKTaHbIHbI3. OTKi3eTiH
Matepuanaapabl KpiCy yLiH CUNMKOHAbIK TeceM
nanganaHblHpi3.

MaiipanaHy KeHectepi

Marepuan/paibingama YCbiHbIC

YNKeH Kenemai, y3biH XKenimai HykTeni Typae

[naibiHAaManap KONAAHbIHbI3
winimai Matepuanaap Kenimai cbI3bIK TYpiHae
(mblcanbl, Mmatanap) KONAaHbIHbI3

Hyckay: aHa xenim e3eri CanbiHCa, aHa TyC HeMece xaHa
MaTepuan WblKKaHLLIA O anfbIMeH anfiblHFbl Xenim e3eriHik,
KanablKTapblH WblFapagbl. Xenim e3eriHiK TyCiH Hemece
MaTepuanblH anmMacTbipyAaH BypbIH OCbIHbI CKEPIHi3.

» Ewkanpai xaHatbiH epitinginepai xenimaey xepnepin
Ta3anay ywiH naifanai6anbi3. EpiTiHAi KanabikTapbl
bICTBIK XXeNiM apKblnbl TyTaHbIN KeTyi Hemece 3uaHAbl bynap
naina 6onybl MyMKiH.

Kuimre xabblCKaH xenim keTnengai.

KenimpaeHreH xarnapra nak xary MyMKiH.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Akay Cebebi LWewimi
Xenimpey e3eri  Mbipbiw-kemiptek  NiMH
KbiameT eTnenai. Oarapesnapbl (R6)  akkymynaTtopnapbiH
nanganaHbinapl. (HR6) eHriiHis.
xenimaey Cintini mapraHeu NiMH
KanamblHbIH barapesnapbl (LR6)  akkymynatopnapbiH
KbICKA KbIBMET  MaiaanaHbinapl. (HR6) eHrisiHis.
€Ty Mep3imi
Xenim e3erid XKenimoey kanambl  dopcyHKaHbl 60 ¢
KbIDKBITY KUbIH.  KeTepniK Kbl3/1bIPbIHbI3.
KbI3AbIpblIMaFaH.
ThIM XKbIAAM Kby
aKKyMynaTop 3apaabl AKkymynaTtopnap-
as bl 3apALTaHbI3
JKenim e3eriHiH epy  YCbiHbINFaH
Temneparypachl ThiM  TYMHYCKa/bl Xenim
XOFapbl 03eriH
narnaanaHbiHbI3.
XKenim xenimpey Kenim e3eriHiH YCbIHbINFaH
KanambIMeH AMaMeTPi ThIM Killi.  TYMHYCKanbl Kenim
apKara afbin e3eriH
xarblp. nanganaHblHbI3.
Kenimai Yenim xary coHpiHaa Xenimaeyai
canygablH, anFaXbIDKbITY O aAKTayAaH Kbicka
aKbIpbiHaa KONA@HbIN XKaTblp.  yaKbIT anfblH anfa
xenimaey KbUDKbITYAbI
KanamblH peTTeH;s.
xenimgey
XKanblHaH

Bosch Power Tools
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Akay Cebebi LWewimi

KeTeprexze LLbiFy chopcyHKachl  XKenimaey COHbIHAA

"XinTep" naiga  TasanaHbaraH emec. (hOPCYHKaHbI

bonappbl. [lanbiHoamaga
CYPTIHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Tasanay

» Hasap ayaapbinbi3! Kpiamet kepcety xaHe Tazanay
JYMbICTapbIHbIH, anAblHAA Xenimaey KanamblH
ewipiHis.

» 2Kakcbl xaHe Kayinci3 XyMbic icTey yLiH xenimpey
KanambliH Ta3a yCTaHbi3.

Xenim KaTkaHHaH KeiH OHbl ©TNENTIH 3aTNEH XOtoFa bonapbl.

Tasanay yLiH elikaHaan epiTiHginepai nannanaHbaupia.

JKenimaey xepnepid KaxeT bonca bICbITy apKbinbl aKblpaTyFa

bonagpl.

LLnbep (5) MeH OHbIH baFbiTTayblLLbIH Ta3a KYHAE YCTaHbI3.

CyblIFaHHaH KeMiH xeniM KanablKTapbliH 6TNeITiH 3aTneH

KOWbIHbI3.

CanbiHfaH xenimaey eseri (3) apTka kapai xenimaey

KanamblHaH LLblFapbIHbI3.

TyTbiHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl BHIMAi KOHAEY XaHe KyTy,
CoHpaN-ak kocankpl bentekTep Typanbl cypakTapFa xayan
6bepepi. apbiny cbizbanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManiMeTTepAi TOMEHAETT MeKeHxaraa Tabachbis:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec T0bbl bisfiiH eHIMAEp XaHe
onappblH Kepek-xapakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniiexrepre tancbipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi TYpaie eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIPIiH a3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XaHe keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHa Tek “Pobept bow”
hMpManbik Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanazbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmer
aKeniHreH eHiMaepAi nanganaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 xacay xaHe Tapaty
SKIMLLINIK KaHe KbINMMbICTbIK TopTin boMblHLIa 3aHMeH
KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINapFa keHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbinpay
opTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727)3313100

dakc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KopCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MeKeH-)Xakbl Typanbl TONbIK XoHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
arna anacbia
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Kapere xapary

?7 Xenimpey KanamaapblH , 3apsaTay biAbICTapbiH,

’ aKKyMynATopnapabl, kepek-kapakrapabl,
Opamaap/ibl XXaHe XeniM KanablKTapbiH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAUTBIH PETTe Kaflere
Xapary Tuic.

JKenimpey kanambiH, 3apAATAY bIAbICHIH XaHe
akKymynaTop/batapeanapabl Y1 KOKbICbIHa
TacTamaHbi3!

Tek kava EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boblHLLa XapaMcbi3 NeKTp
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boMbiHLIa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynatop/barapesnap benek
XMHANbIN KSAETe XKapaTblnybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile de

II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Nu permiteti sa foloseasca creionul de lipit persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
instructiuni.

» Acest creion de lipit si acest
incarcator nu sunt destinate
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Acest
creion de lipit si acest incarcator
pot fi folosite de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
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experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a pistolului de lipit
si aincarcatorului si inteleg
pericolele pe care aceasta le
implica. in caz contrar exista pericol
de manevrare gresita si raniri.
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» Supravegheati copiii. Astfel veti

avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu creionul de lipit sau cu
incarcatorul.

» Copiii au voie sa curete si sa

>

>
>

>

>

>

>
>

intretina creionul de lipit sau
incarcatorul numai daca sunt
supravegheati.

inainte de utilizare, verificati creionul de lipit,
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi creionul de
lipit si incarcatorul in cazul in care constatati defectiuni
la acestea. Nu deschideti singuri creionul de lipit sau
ncarcatorul si permiteti repararea acestora numai de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Creioanele de lipit,
incdrcatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc riscul
de electrocutare.

Nu lasati nesupravegheat creionul de lipit conectat.

Nu atingeti duza si capacul de silicon care sunt fierbinti.
Exista pericol de arsuri.

Permiteti repararea creionului de lipit sia
incarcatorului numai de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de schimb
originale. in acest fel va putea fi garantatd mentinerea
sigurantei produsului.

Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
creionul de lipit deconectat si lasati-l sa se raceasca
complet inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte
poate provoca pagube.

Asigurati-va ca batoanele de lipit se afla la loc
inaccesibil copiilor mai mici de 8 ani. in cazul inghitirii
batoanelor de lipit exista pericol de sufocare.

Aerisiti-va bine sectorul de lucru. Gazele si vaporii
degajati in timpul lucrului sunt adesea daunatori sanatatii.
Atunci cand lucrati deasupra capului, purtati ochelari
de protectie.

Nu aruncati in foc batoanele de lipit.

Nu este permisa scurtcircuitarea contactelor
acumulatorului.

1
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Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

GFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuincércati decat acumulatori Ni-metal. Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea
de incircare aincarcatorului. in caz contrar exista pericol
de incendiu si explozie.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» Nuincarcati acumulatori fierbinti.

Descrierea produsului sia
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Creionul de lipit este destinat lipirii fara solvent, de exemplu, a
hartiei, cartonului, plutei, lemnului, pielii, textilelor,
materialului spongios, maselor plastice (in afara de PE, PP,
PTFE, Styropor® si PVC moale), ceramicii, portelanului,
metalului, sticlei si pietrei.

Acesta este adecvat pentru lipire, reparare, decorare si
modelare.

Creionul de lipit nu este adecvat pentru lipirea obiectelor care
pot fi expuse la temperaturi egale sau care depasesc 50 °C.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
creionului de lipit de pe pagina grafica.
(1) Duza
(2) Capacdesilicon
(3) Baton adeziv”
(4) Compartiment baton adeziv
(5) impingator baton adeziv
(6) Inel luminscent
(7) Capac compartiment acumulator
(8) Tastd pornit-oprit
(9) Acumulatori (Ni-metal)®
(10) Compartiment de incarcare pentru acumulator
(11) Indicator cu LED incarcator
(12) Stecher micro-USB
(13) Cablu deincarcare
(14) Stecher de incarcare USB

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)
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Date tehnice

Creion de lipit cu acumulator Gluey
Numar de identificare 3603BA21..
Timp de incdlzire, aprox. S 60
Temperaturd de lipire, C 150
aprox.

Diametru baton de adeziv mm 7
Lungime baton de adeziv mm 20
Temperaturd maxima de C 25
depozitare baton de

adeziv

Acumulatori (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Durata de functionare per 60 de batoane
incdrcare a acumulatoru- de adeziv
lui (2100 mAh) pana [a”

Greutate conform kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Acumulator (NiMH)

Tensiune nominala celula Vv 1,2
de acumulator

Capacitate mAh 2100
Numar celule de 2
acumulator

A) infunctie de utilizare

incircitor Bosch USB Charger

Numar de identificare 1600A015M4
Tensiune de intrare V= 5
Tensiune de incarcare V= 2,8
acumulator

Curent de incarcare mA 280
Domeniu admis al tempe- © +5...+40

raturilor de incarcare

Timp de incarcare (la ca- h 8
pacitatea acumulatorului
de 2100 mAh), aprox.

Greutate conform kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014
Performanta incarcatorului depinde de caracteristicile sursei de curent.

Montare

incarcare acumulatori

Extrageti acumulatorii din creionul de lipit pentru a-i incarca.
Desurubati in acest scop capacul compartimentului
acumulatorilor (7).

Introduceti acumulatorii in incarcatorul (10). Respectati
polaritatea corecta conform schitei de pe partea interioara a
incarcatorului.

Alimentarea cu energie se face printr-un conector USB
corespunzator.
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Conectati stecherul micro-USB (12) al cablului de

incdrcare (13) cu incdrcatorul (10) si stecherul de incarcare
USB (14) la portul USB al unui PC, al unui computer mobil sau
la un acumulator extern PowerBank.

in timpul procesului de incarcare clipeste LED-ul (11). Dup
finalizarea procesului de incarcare, LED-ul (11) lumineaza
continuu. Scoateti incarcdtorul din priza de curent si extrageti
acumulatorii din acesta.

Ctiiti si respectati instructiunile de folosire ale sursei de curent
USB privitor la specificatiile incarcatorului pentru a evita
defectiunile sursei de curent. Daca apar nereguli la
dispozitivul cu sursa de curent, deconectati incarcatorul de la
sursa de curent.

Introducerea acumulatorilor

Pentru lucrul cu creionul de lipit se recomanda utilizarea

acumulatorilor Ni-metal.

» Nu folositi acumulatori sau baterii Li-lon. Exista pericol
de explozie.

Desurubati capacul compartimentului acumulatori (7) si

introduceti acumulatorii. Respectati polaritatea corecta

conform schitei de pe partea interioard a compartimentului
pentru acumulatori.

Dacd inelul luminiscent (6) clipeste in cadenta rapidd,

acumulatorii sunt descércati. incarcati acumulatorii.

inlocuiti intotdeauna toti acumulatorii in acelasi timp. Folositi

numai acumulatori de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti acumulatorii din creionul de lipit atunci cand
urmeaza sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp. in
caz de depozitare mai indelungata, acumulatorii se pot
coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

Pornire/oprire

Pentru conectarea creionului de lipit, apasati tasta pornit-

oprit (8) pana cand inelul luminiscent (6) incepe sa clipeasca.

in timpul incalzirii, inelul luminiscent (6) clipeste in cadenta
rapida. Cand incepe sa lumineze continuu, creionul de lipit
este gata de utilizare.

Pentru deconectarea creionului de lipit, apasati tasta pornit-

oprit pana (8) cand inelul luminiscent se stinge.

Nota: Pentru economisirea energiei, creionul de lipit se

deconecteaza automat dupd cateva minute.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
creionul de lipit deconectat si lasati-l sa se raceasca
complet inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte
poate provoca pagube.

Instructiuni de lucru

» Protejati persoanele si animalele impotriva contactului
cu creionul de lipit si cu capul duzei care sunt fierbinti.
Adezivul si varful duzei se incalzesc panala 150 °C,
existand pericolul de arsuri. Daca adezivul fierbinte intra in
contact cu pielea, tinetiimediat locul respectiv cu jet de
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apd rece timp de cateva minute. Nu incercati sa indepartati
adezivul fierbinte de pe piele.
Folositi numai adezivi recomandati de producatorul creionului
de lipit.
Folositi numai batoane de adeziv cu topire la temperaturi
scazute (temperaturd de topire 110-150°C). Nu folositi
batoane de adeziv adecvate pentru temperaturi de lipire mai
ridicate (170-200°C).
imbinarile lipite se pot desface sub actiunea umezelii.
Pregatirea lipirii
Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate si degresate.
Materialele care urmeaza a fi lipite cat si suprafata de lucru nu
trebuie sa fie inflamabile sau combustibile.
Efectuati in prealabil un test de compatibilitate al materialelor
termosensibile pe un esantion de lucru.
Temperatura ambianta si piesele ce urmeaza a fi lipite nu
trebuie sa fie mai reci de +5 °C si nici mai calde de +50 °C.
Materialele care racesc rapid adezivul ar trebui incdlzite
preliminar cu pistolul cu aer cald.

Lipire (vezi figura A)

Pentru deschiderea compartimentului baton de adeziv

actionati impingatorul (5) in directia @. Introduceti batonul de

adeziv (3) potrivit materialului de lucru in compartimentul

pentru baton de adeziv (4) @.

Conectati creionul de lipit si lasati-l sa se incdlzeasca. Inelul

luminiscent (6) clipeste in cadentd lentd.

Cand inelul luminiscent (6) incepe sa lumineze continuu,

creionul de lipit este gata de utilizare.

Deplasati impingatorul (5), apasandu-I moderat, in directia ®,

pentru a alimenta cu adeziv. Dacd impingdtorul loveste in

capatul anterior, batonul de adeziv (3) este consumat.

Introduceti un baton de adeziv nou.

Aplicati adezivul pe o latura (vezi ,Sfaturi de utilizare®,

Pagina 160).

Dupa aplicarea adezivului, presati imediat impreund timp de

aproximativ 10 pana la 30 s materialele care trebuie lipite.

Acum mai este inca posibila o corectare a lipiturii.

Dupa un timp de récire de aproximativ 2 min lipitura poate fi

pusa sub sarcind.

» Aveti grija sa nu intrati in contact cu adezivul fierbinte.
Pentru a presa impreuna materiale transparente, folositi un
strat suport din silicon.

Sfaturi de utilizare

Material/Piesa de lucru Recomandare

piese de lucru cu suprafatd  aplicati punctiform adezivul
mare, lungi

materiale flexibile (de aplicati liniar adezivul
exemplu, textile)

Nota: Atunci cand se introduce un baton de adeziv nou,
acesta impinge afard mai intai restul batonului de adeziv
anterior, inainte ca sa iasa afara adezivul de culoare noua,
respectiv materialul nou. Tineti seama de acest aspect la
schimbarea culorii respectiv a materialului batonului de
adeziv.
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» Nufolositi solventi inflamabili pentru curatarea
locurilor de lipire. La contactul cu adezivul fierbinte,
resturile de solventi se pot aprinde sau pot degaja vapori

nocivi.

Reziduurile de adeziv de pe imbracaminte nu pot fi

indepartate.

Portiunile lipite pot fi lacuite sau vopsite.

Defectiuni Cauze si remediere

Problema

Creionul de lipit
nu functioneaza.

Cauza
Utilizati baterii zinc-
carbon (R6).

Remediere

Introduceti
acumulatorii NiMH
(HR6).

durata scurtade  Utilizati baterii Introduceti
functionare a alcaline cumangan  acumulatorii NiMH
creionului de lipit (LR6). (HR®6).
Batonul de Creionul delipitnu  Lasati duza sd se
adezivnueste  esteincdlzitla incalzeasca timp de
dificil de maximum. 60s.
deplasat. avans prea rapid
Acumulatori Incarcati
descarcati acumulatorii
Temperatura de Folositi batoanele

topire a batonului de
adeziv este prea
ridicata

de adeziv originale
recomandate.

Adezivul este
deplasat spre

Diametrul batonului
de adeziv este prea

Folositi batoanele
de adeziv originale

inapoi in creionul mic. recomandate.

de lipit.

La sfarsitul Dupi finalizarea Cu putin timp
aplicarii aplicarii adezivului,  inainte de
adezivului, la tastade dozare mai  terminarea aplicarii
ridicarea esteinca actionatd.  adezivului, opriti
creionului de dozarea.

lipit, pe lipiturd  py;75 e jesire nu Dupa ce ati aplicat
SIS fo”rmeaza este stearsd. adezivul, stergeti
Jfire”.

duza pe piesa de
prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare,
deconectati creionul de lipit.

» Mentineti curat creionul de lipit, pentru a putea lucra
bine si sigur.

Dupa ce adezivul s-a intdrit, il puteti indeparta cu un obiect

tesit. Nu folositi solventi pentru curatare. Daca este necesar,

lipiturile se desfac tot prin incalzire.

Aveti grija in special sa mentineti curate impingatorul (5) si

ghidajul acestuia. Dupa racire indepartati resturile de adeziv

cu un obiect tesit.

Nu scoateti tragand spre spate din creionul de lipit batonul de

adeziv (3) introdus in acesta.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare vd sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra atat
in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

?}4 Creioanele de lipit, acumulatorii, accesoriile,

ZoN ambalajele si resturile de adeziv trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Nu aruncati creionul de lipit, incarcatorul si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.
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YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKM YKa3aHUA

M MHCTPYKLUK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia

M“Mar 3a nocneacTene TOKOB yaap, noxap U/VNK TEXKK TpaB-
MH.

CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

» He ponyckaiite ¢ nucankara 3a neneHe ga paborar nu-
11a, KOMTO He Ca 3an03HaTH C Hesl UMK He ca NpoYeny
yKa3aHuATa.

» Tasu nucanka 3a neneHe U ToBa
rHe3po 3a 3apeXxpaaHe He ca npep-
Ha3HaueHH 3a NON3BaHe OT fieLa U
NHULA C OTPaHHUYEHH hU3HUECKH,
CEH30PHH UMK AYLIEBHHU CNOCO6-
HOCTH MINH OT NHL,A C HEJ0CTaTbUYHO
no3HaHuA W onut. To3M NKHcanka 3a
neneHe ¥ TOBa rHE30 3a 3apexaa-
He Morar ia 6baarT non3BaHu ot ge-
Lia oT 8 rogMILHA Bb3PAcCT M 1L C
orpaHuueHH hu3nuecku, CEH30pHH
MNH AYLIEBHU CNOCOOHOCTH UNK OT
NULA C HeAO0CTaTbYHO NO3HAHHUA H
OMMT aKO Ca NoA HeNoCpPeaCcTBEH
HaZ30p Ha OTrOBOPHO 3a be3onac-
HOCTTa UM NULLe UNK ca bunu 3ano3-
HaTH OT HEro C HauMHa Ha pabora c
NUcankara 3a neneHe U rHe3poTo 3a
3apexaaHe U CBbP3aHHTe C TOBa
OMacHOCTH. B npoTMBeEH Cnyuan Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HEMNPABU/HO
Non3BaHe W TPYA0BU 3M10MONYKH.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ce
npenoTBpaTABA ONACHOCTTA Aela Aa
WrpanAT C NMcanKkara 3a neneHe unu
THe3A0TO 3a 3apeXxaaHe.
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» He ce fonycka nouncTBaHeTo U Tex-
HHWUYECKOTO 0bcnyXBaHe Ha nucan-
KaTa 3a neneHe Wn1 rHe3poTo 3a 3a-
peXxpaaHe Aa ce U3BbPLLUBA OT Aeua
6e3 HenocpeAcTBEH Hag30p.

» lpenu BcAKO Non3BaHe NpoBepsBaNiTe NMcankara 3a
neneHe, rHe3[0T0 3a 3apex/aHe, kabena u wencena.
He u3non3BaiiTe NWcankara 3a neneHe U rHe3foTo 3a 3a-
pexpaHe, ako ycTaHoBHTe noBpeau. He oTBapsiite nu-
cankara 3a neneHe Un1 rHe3foTo 3a 3apexaaHe 1 o-
nycKaiiTe eBeHTyaNnHH PeMOHTH Aa 6bAaT H3BbPLIBAHH
camo ot Ksanudmu,upauu cneuUanucTi ¥ camo c usnon-
3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epPBHH YacTH. [oBpeaeHH Nu-
Carlkv 3a niereHe, rHe3foTo 3a 3apexaaHe, kabenu u wen-
CEN1 yBEeNMuaBaT onacHoCTTa OT TOKOB yaiap.

» He octaBsiiTe nucankara 3a neneHe BKoueHa 6e3 Has-
aop.

» He ponupaiite HaropeLueHarta Alo3a M CHIMKOHOBaTa Ka-
nauka. MiMa onacHoCT OT U3rapsiHe.

» [lonyckaiiTe nucankara 3a neneHe U rHe3foTo 3a 3a-
pexpaHe Aa 6bAaT PEMOHTHPAHK CaMO OT KBanU(ULHU-
PaHu CNeLManucTH U CamMo C H3MON3BaHE Ha OPUrMHANHU
pe3epBHH yacTH. Taka ce 0CurypsBa 3anasBaHe Ha 6eso-
MacHOCTTa Ha MPOAYKTa.

» Cnep non3BaHe OCTaBANTE U3KMIOUEHUTE NKUCANKa 3a
neneHe Ha 6e3onacHo MACTO W Npeay Aa A npubepere,
M3uaKaiTe fja H3CTUHE HaNMbAHO. [opeLLaTa [jl03a MoXe
113 PUUNHY LIETH.

» YBepere ce, ue NUCanKuTe 3a neneHe ce HamMpar ganey
ot obcera Ha fielia nog 8 rogauHK. Ipy NOMMbLLAHE Ha CTH-
KOBETE C NEeNUN0 UMa OMACHOCT OT 33AyLUaBaHe.

» lpoBetpsaBaiite 4o6pe cBoeTo paboTHO MACTO. Bb3HUK-
BalluTe Npu paboTa ra3oBe M napy YeCTo MbTH Ca BpeaHU
32 34paBeto.

» [pu pabota Hag HUBOTO Ha FMaBaTa HOCeTe 3aLUUTHH
ouuna.

» He xBbpnATe CTHKOBETE C NENUNO B ObHA.

» AKyMynaTopHuUTe KOHTaKTH He 6UBa ja ce 3aKbcABaT.

Yka3saHua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAHHM YCTPOHCTBA

anennaasame 3apAJHOTO YCTPONCTBO OT AbXKA U
OBnaXkHABaHe. [TPOHWKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOMHCTPYMEH-
Ta NOBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» 3apexpaitte camo NiMH akymynatopHu 6atepuu. Han-
peXxeHHeTo Ha aKkyMynaTopHata 6atepua Tpa6Ba aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAJHOTO HaNpeXXeHHe Ha 3apAJHOTO yC-
TPOWMCTBO. B NPOTMBEH CNyuait CbleCTBYBa ONACHOCT OT
noXap W eKCrnosus.

» lMopabpixaiiTe 3apAfHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChLyeCTBY-
Ba OMACHOCT OT TOKOB Y/ap BCNEACTBME Ha 3aMbpCABaHe.
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» He octaBsiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO Aa paboTH BbpXY
necHo3ananuma noBbpXHOCT (Hanp. XapTHa, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepa. opaay Harpsiea-
HEeTO Ha 3aPAAHOTO YCTPOKCTBO NO BpeMme Ha paboTa Cb-
LleCTBYBa OMACHOCT OT NOXap.

» He sapexpga¥ite ropeLyy akymynatopHu 6atepun.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U IEHHOCTTA

MNpepHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

lM1cankara 3a neneHe e npegHasHaueHa 3a 3anensaHe be3
NoN3BaHe Ha PasTBOPUTENHM, HAMP. HA XapTHA, KApTOH, KOPK,
IIbPBO, KOXa, TEKCTH/, NeHonnacTW, nnactmack (6es PE, PP,
PTFE, Styropor® u mek PVC), kepamuka, nopLenaH, CTbKno 1
KaMeHHM MaTepuany.

TA e NoAXoAALLa 3a NeneHe, PEMOHTUPaHE, IeKOPUPAHE W MO-
nienupaHxe.

Mucankara 3a nenexe He e NOAX0AALLA 3a 3a7enBaHe Ha npes-
METH, KOUTO MOraT ia ce M3noxar Ha Temneparypu ot 50 °C u
noseue.

WU30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
MOKa3BaHETO Ha NKcakara 3a NieneHe Ha rpadmuHara CTpaqu-
La.
(1) Mdwosa
(2) CunukoHoBa kanauka
(3) Crvk ¢ nenuno®
(4) Otpenenve 3a CTUK C nenuno
(5) M3bytBau 3a CTMK C nenuno
(6) Ceertely npbcTeH
(7) Kanaue Ha OTAeNeHWETO 3a akyMynatopHa barepus
(8) ByToH 3a BKMIOUBAHE U U3KMIOUBAHE
(9) AkymynatopHu 6atepun (NiMH)"
(10) 'He3po 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopHara batepus
(11) LED vHauMKauma rHe3fio 3a 3apexaaHe
(12) Micro-USB wiekep
(13) Kaben 3a 3apexnaHe
(14) USB 3apsapeH Liekep

A) W306pa3enuTe Ha pUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHU
I He €a BK B CTaHAapPTHaTa OKOMNNeEK-
TOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH CiMCbK Ha AOMbAHKTENHNTE
np1cnocodneHns MoxeTe ;a HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora
HH 32 AOMbLNHUTENHH NPHUCNIOCOGNEeHNs.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopHa nucanka 3a nenese Gluey
KatanoxeH Homep 3603BA21..
Bpeme Ha HarpsBaHe oK. S 60
Temnepartypa Ha nenexe C 150
OK.

[lnameTbp Ha cTUKOBETE mm 7
nenuno
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AKyMynaTopHa nucanka 3a nenese Gluey

[bmkuHa Ha CTUKOBETE mm 20
nenuno

Makc. Temneparypa Ha C 25
CbXpaHeHHe CTUKOBE fe-

nuno

AKymynaTopHu batepuu 2 x 1,2V HRG6 (AA)
(NiMH)

[poabmKUTENHOCT Ha pa- 60 cTuka ¢ nennno
60Ta Ha 3apexpaHe Ha

akymynaropHara barepus

(2100 mAh) ao”

Maca cbrnacHo kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

AkymynatopHa 6atepua (NiMH)

HomuHanHo HanpexeHue Vv 1,2
Ha KneTka

Kanauurer mAh 2100
BpoW Ha KneTkuTe B aKy- 2
MynatopHara batepus

A) B 3aBUCMMOCT OT NPUNIOXKEHUETO

T'He3po 3a 3apexpaaHe Bosch USB Charger

KaranoxeH Homep 1600A015M4
BxopAuio HanpexeHne V= 5
3apexaalyo HanpexeHue V= 2,8
Ha aKymynatopHata

batepus

3apageH Tok mA 280
[lonyctum TemnepatypeH C +5...+40
[IManasoH Ha 3apexgaHe

Bpeme Ha 3apexpaaHe h 8
(Npv KanauwuTeT Ha akymy-

natopHarta batepus

2100 mAh) oK.

Maca cbrnacHo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

MoLLHoCTTa Ha 3apAAHOTO FHEe3/0 3aBUCH OT CBOWCTBATA HA M3TOUHNKA
Ha eNeKTpuyecTBso.

MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

W3BageTe akymynatopHuTe batepuy 3a 3apexaHe ot nucan-
KaTta 3a nenexe. Pa3BuitTe 3a Ta3u LieNn Kanaueto Ha OTAeNeHu-
€T0 3a aKyMynatopHa batepus (7).

MocTaBeTe akyMynaTopHuTe batepuu B rHE3[0TO 3a 3apeXxaa-
He (10). Mpu ToBa BHUMaBa¥Te 3a NPaBUNHATa UM MONAPHOCT,
1300paseHa oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3[oTo 3a 3apex.aa-
He.

EHeprosaxpaHBaHeTo Ha rHe3[oTo 3a 3apeXiaHe cTaBa npes
nopgxoaaLwo USB cBbp3BaHe.

Cebpxete Micro-USB wekepa (12) Ha kabena 3a sapexna-
He (13) c rHe3noTo 3a 3apexnaaHe (10) 1 USB 3apAgHms wwe-
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Kkep (14) c USB oTBOp Ha KOMMIOTbP, MODBUEH KOMMIOTBP UK
PowerBank.

Io Bpeme Ha 3apexnaaHeTo Mura cetoauona (11). Ako npo-
Lielypara no 3apexaHe e npekpareHa, LED (11) cBetn noc-
TOAHHO. Pa3kaueTe rHe3[oTo 3a 3apeX/aaHe OT eNeKTPUUECKHUs
KOHTaKT 1 U3BafieTe OT Hero akymMynatopHuTe batepuu.
[poueTeTe W cNasBaTe MHCTPYKLMATA 3a €KCNAoaTaLma Ha
USB 13T0uHKKa Ha eNeKTpMUECTBO Mo OTHOLLEHKE Ha Napa-
METPHTE Ha THEe3[0TO 3a 3apeXxaaHe, 3a fla U30erHeTe noepe-
[ N0 U3TOYHMKA HA eNEKTPUUECTBO. AKO HACTbNAT HEPeJHOC-
TH MO Ypepaa C M3TOUYHWK Ha ENEKTPUUECTBO, Pa3KaueTe rHes-
[10TO 3a 3apex/aHe OT U3TOUHHKA.

WU3non3BaHe Ha akyMmynaTopHu batepuu

3a paborta ¢ n1cankara 3a nenexe ce npenopbyBa U3non3Ba-

HeTo Ha NiMH akymynatopHu batepuu.

» He u3non3gaiite nUTHEBO-HOHHH aKyMynaTopHH bate-
puu. CblecTBYBa ONACHOCT OT EKCMO3UA.

PasBuiiTe kanaueto Ha oTaeneH1eTo 3a barepuu (7) v nocra-

BeTe aKyMynatopHuTe batepuu. [pu ToBa BHUMaBaiTe 3a npa-

BUIHATa UM MONAPHOCT, U300paseHa oT BbTPeLLHaTa CTpaHa

Ha oTZeNneHuneTo 3a batepuu.

Ako cBeTewumAT npbeteH (6) mura 6bp3o, akymynatopHuTe ba-

Tep1M ca M3TOLLEHH. 3apeaeTe akyMynaTopHuTe batepuu.

BuHaru sameHsiiTe BCHUKM akymMynaTopHu batepum efjHoBpe-

MeHHO. M3nonagaiite camo akymynaTopHu batepuu ot euH 1

CblLL, NPOM3BOAMTEN U C EAHAKLB KanauuTer.

» Korato HAMa Aa 3non3sare nMcankara 3a nenexe npo-
ObIKUTENHO BpeMe, U3BaXAaliTe akyMynaTopHuTte ba-
Tepuu. [p1 NPOAbXMTENEH NPECTON akyMynaTopHuTe ba-
TepuM Morar fja KOPOAMPAT 1 1a Ce CaMopaspessAT.

PaboTa c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

BKniouBaHe ¥ H3KNIOUBaHe

HatucHeTe 3a BKnlouBaHe Ha nvcankara 3a nenexe bytoHa sa

BKN/u3Kn (8), moKaTo cBETEWMAT NPbCTEH (6) He 3anouHe aa

Mura.

Mo BpeMe Ha 3arpsBaHEeTO CBETELMAT NpbeTeH (6) Mura bas-

HO. AKO TOW CBETH NOCTOAHHO, NMCaKaTa 3a fieneHe e rotoa

3a pabora.

HatucHeTe 3a H3KNIOUBaHe Ha NUCankara 3a nenexe dyToHa

3a BKN/W3Kr (8), [OKATO CBETELMAT NPLCTEH He YyracHe.

Yka3auue: 3a 1a 1eCTU eHePrua, CNefl HAKONKO MUHYTH K-

carikara 3a fieneHe Ce U3K/ouBa aBTOMaTUUHO.

» Cnep nonspaHe ocTaBAiTe H3KNIOUEHHTE NUCANKa 3a
nenexe Ha be3onacHo MACTO M Npeay Aa A npubeperte,
M3uaKaiTe a U3CTHHE HambNHO. [OpeLLaTa [103a MoXe
[ NPUAUMHY LLIETH.

Yka3aHusa 3a pabora

» [la3ete xopa ¥ XXMBOTHH OT rOPeLLLOTO NENNNO U BbpXa
Ha Ato3arta. [len1noTo 1 Bbpxa Ha [jto3aTa Ce HaropeLuasat
1o 150 °C, cblyecTByBa ONACHOCT OT U3rapaHUsA. Ako rope-
L0 Nenuno nonagHe BbpXy Koxara, He3abaBHO oxnaaete
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MACTOTO € 0bunHa CTpyA CTyAeHa Boaa. He ce onuTaaiiTe fa
npemMaxHeTe ropeLyoTo Nenuno T Koxara.
M3nonasaiTe camo nenuna, KOMTO Ce NPeNopbyBaT OT NPOM3-
BOAMTENA Ha NUCanKaTa 3a nenexe.
M3nonaBaite camo HYUCKOTEMMEPATYpHa CTUKA C Nenuno
(110-150°C Temneparypa Ha ToneHe). He uanonssaite CTu-
KOBE C NeNuno, KOMTO ca MOAXOAALLYM 33 NO-BMCOKM Temnepa-
Typu Ha nenexe (170-200°C).
3anenenuTe AeTannu morat ja ce OTAENAT NOA AeicTBMe Ha
Bnara.

MoproToBka 3a nenexe

3anenBaHuTe NOBbPXHOCTM TPADBA [1a Ca UMCTH, CyXM U 0be3-
MacneHu.

AKO MaTepHaTbT e UyBCTBUTENEH KbM BUCOKW TEMMEPATYPH,
NpeBapUTENHO ro M3nNpobBaTe upes 3anenBaHe Ha NPobeH
obpaszel.

TecTBaitTe UyBCTBUTENHUTE KbM TONAMHA MaTEPUANK NpefBa-
puTenHo no npobeH fieTalin 3a NPUrofHoOCT.

OkonHarta Temneparypa v 3anenBaHuTe eTainu He TpAbBa a
cano-cryaeHu ot +5 °C v no-tonnu ot +50 °C.

Martepuanu, KoMTo OTHeMar TonMHaTa Ha nenunoTo bbp3o,
TpabBa npeaBapuTENHO Aa bbaaT NoaArpABaHH, Hanp. C NUCTO-
IET 3a ropeL Bb3ayx.

NeneHe (BX. dur. A)

3a 0TBapAHE Ha OTAENEHMETO 38 CTUKOBE C NIENUNO HATUCHETE

u3byTBaua (5) B nocoka @. MocTaBeTe nacBalia Ha MaTepua-

na ctuk ¢ nenuno (3) B otaenexneTo 3a cTukose ¢ nenuno (4)

a.

BkntoueTe nucankara 3a ieneHe 1 A 0CTaBeTe fia Ce 3arpee.

CaeTeluaT npbeteH (6) mura basHo.

Korato cBeTelusT npbeTeH (6) cBETHE NOCTOAHHO, N1cankata

3a /ieneHe e rotoBa 3a paborta.

MpemecteTe n3byTBaua (5) c ymepeH HaTMCK B Nocoka ©, 3a

[a u3kapare nenuno. Ako u3byTBaubT Ce yaapH B NpenHus

Kpaw, 3Hauu CTUKBT ¢ nenuno (3) e uapasxogpaH. Noctasete

HOB CTUK C Ienuno.

HaHacsiTe egHoCTpaHHO nenunoTo (BX. ,,CbBETH 3a ynoTpe-

6a“, CtpaHuua 168).

BenHara cnep HaHacsiHe Ha NenunoTo NPUTHCHETE 3anenBaHu-

Te MaTep1anu efuH kbM Apyr 3a npubn. 10 go 30 cek. B To3u

MOMEHT BCe OLLje € Bb3MOXXHO KOpHUrH1paHe Ha crnobkara.

Cnen npubn. 2 MUHYTH OXNaXxaaHe CbeAMHEHUETO A0CTHra on-

TMMasHaTa Cv 3paBHHa.

» BHMMaBaiTe HUKOra ia He BNU3aTe B KOHTAKT C ropeLyo-
TO Nenuno. 3a NPUTUCKaHe Ha NPOMNYCKNMBU MaTepHant
“3non3BaiTe CUNMKOHOBA MOANOXKA.

CbBeTH 3a ynotpeba

Marepuan/perain Mpenopbka

[bNTW IETaUNK C TONAMA NO-  HaHeCeTe NENUNO Ha TOUKK
BbPXHOCT

rbBKaBM MaTepuanyt (Hanp.  HaHeceTe 1enUnoTo Mo k-
TEKCTUN) HUA

Yka3aHue: AKo ce NocTaBs HOB CTUK C Nenuno, TOW MbpBo 13-
CTMCKBA OCTaTbKa OT NPEAMLLHWA CTUK, NPEAM A U3Ne3e Ho-
BWA LBAT, Pecr. HoBUA MaTepuan. [p1 cMAHa Ha LBeTa, pecn.
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Ha MaTepuana Ha CTuKa ¢ nenuno obpbllaiTe BHUMaHWe

HaToBa.

» He nanon3gaiite necHo3ananumm pa3TBOPHUTENH 3a No-
UMCTBaHe Ha 3anenBaHuTe NOBbPXHOCTH. Bcneactane
[0MWpa 10 HAroPEeLLEHOTO NENUNO OCTaTbLX OT PA3TBOPU-
TEeNWTE MOrarT J1a Ce Bb3NNaMeHsT UK a NPean3BrKar oT-
[leNAHETO Ha BPeaHU napwu.

lonenHano no Apexy Nenuno He Moxe Aa bbe npemaxHaro.

MsACTOTO Ha CbeaMHEHHETO MOXe fia bbae bosanceaHo.

'pewku - MPUUMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUNHY 32
OTCTpPaHsABaHe

Mpobnem Mpuunna Momoly
Mncankara He M3non3Ban#u ca unHK- Moctaete NiMH
(hYHKUMOHMpPA.  BbrMepoaHu batepun akymynatopHu ba-

(R6).

KparTko BpemeT-  M3nonssanu ca an-
paeHe Ha paboTa KanHo-MaHraHoBu
Ha nucankara barepuu (LR6).

M3byTtBaHeTO Ha  CTUKBT C NENUNO He e

Tepuu (HR6).

Mocrasete NiMH
akymynaTopHu ba-
Tepuu (HR6).

OcTaBeTe Ato3arta 3a

CTUKA C Nenuno e HarpaT JoKpan. 60 cek a ce Har-
TpyAHo. TBbPAE bbp30 U3byT- PEE-

BaHe Hanpen

AxymynatopHute ba- 3apefeTe akymyna-

TEPUM Ca U3TOLLEHM
Temneparypara Ha

TOPHH baTepuu

M3nonsBaiTe npe-

TOMeHe HaMoN3Ba-  NOPbUBAHUTE OPH-
HWA CTUK C NENUN0 €  TMHANHKU CTUKOBE C
TBbp/ie BUCOKa nenuno.
Nenunotonaga [lMameTbpbT Ha CTUKa M3non3gaiite npe-
Hazony B CTMKA C CNEnuWno e TBbpae  MOPbUBAHUTE OpH-
nenuno. MabK. TMHaNHU CTUKOBE C
nenuno.

[pn nosauraHe
Ha CTUKa C nenu-

Mpu NpekpataBaHe
Ha HaHacAHeTo Ha ne-

Manko npeau otae-
NsAHe Ha Nucankara

N0 B KpaAd Ha Ha- MU0 BCE OLLIE € HA-  3a/ieneHe oTnyCcHe-
HaCAHMA CNow TUCHAT 10CTa 3a No-  Te10CTa 3a noAasa-
nenvno ce 06pa- [aBaHe. He.

3YBaT TbHKU MW" Nenynoto ot al03ata B Kpas Ha HaHacA-

ku. He e 06paHo. HETO Ha N1enwno us-
Obpluerte f03ata B
fieTanna.
MopabpkaHe U cepBuU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» BHumanue! U3kniouBaiite nucankara 3a nenexe npeau
AEeHHOCTH NO NoAAPbKKA U NOUNCTBaHe.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbPXail-
Te NMcankara 3a neneHe Yucra.

Cnep KaTo NenunoTo ce BTBbPAK, MOXETE [ia ro OTCTPaHUTe C

Tbn Npeamet. He u3nonssaiTe pa3teoputenu. Npu Heobxoau-

MOCT CbeIMHEHUETO MOXe fia Dbjie pa3rnobeHo 0THOBO upes

HarpsBaHe.
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OcobeHo BHMMaBa¥Te 3a TOBa, M30yTBaubT (5) M HETOBHAT BO-
[lau ia ce noaabpxkat uncti. OTcTpaHABaiTe 0CTaTbLM OT Ne-
MWUNOTO CNef U3CTUBAHE C Tbl NPeaMET.

He otctpaHaBaiTe u3nonasanua cTvk ¢ nenuno (3) Hasag ot
nucankara.

KnueHTcka cny)x6a U KOHCYNTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbNPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH U
NOAAPbXKA Ha 3aKyNeHKsA oT Bac NpofyKT, KakTo 1 0THOCHO
pesepBHH uacTh. NOKOMMOHEHTHU UepPTEXM U MH(OPMALUA 38
pe3epBHHTE UacTy Lie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-pt.com
EKWMbT N0 KOHCYNTaLMs OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch e Bu
MOMOTHE C Y0BONCTBUE MPK BbNPOCH 32 HALLUTE NPOAYKTH U
TeXHHTe aKcecoapy.

Mons, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BH-
Harv nocousanite 10-UnudpeHns kaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBane

?’}74 C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpeaa CTUKOBe-
72X Te C ienuno, rHe3fara 3a 3apexaaHe, akymyna-
TOPHHUTE DaTepuu, JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOD-
NeHUS, OMaKOBKUTE U OCTaTbLUTE OT NENUNO
TpAbBa Aa ce NpefaBar 3a 0ron30TBOPABaHE Ha
CbbpXXaLLuTe CE B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnanTe nucanku 3a nenexe, rHe3foto
3a 3apexpaaHe W akyMynaTopHu Wi 06MKHOBe-
Hu baTepuu npwu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektiea 2012/19/EC enektpoype-
[Z1Te, KOWTO He MOraT J1a Ce NMoN3Bar NoBeue, a CbINacHo eBpo-
nencka aupektuea 2006/66/EO nospeaexu Unu uaxabexu
06MKHOBEHM MNK akyMynaTopHu batepuw Tpabea aa ce cbbu-
par 1 NpefiaBa 3a onon30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe ce B TAX
CYPOBHHMU.
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MakenoHcku

Be36eaHOCHH HanOMeHH

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH

II HaMoMeHH W ynatcTBa. [PeLLKUTE HacTaHaTh
KaKo pesynTaT ofy HenpuapXKyBarbe [0
6e36e[HOCHHTE HAaNOMEHM W yNaTCTBa MOXe
[a NpefM3BMKaarT eneKkTpuueH yaap, noxap v/unu Tewku
noBpeau.
UygajTe ru be3begHoCHUTE HanoOMeHH U ynaTcTBa 3a
KOpHCTEHbe U 33 BO MAHHHA.

» lMuwronor 3a nenetwe He cMee Aa ro KOPUCTAT NMLA KO
He ce 3ano3HaeHH CO Hero UNu KOu He rM UMaat
MpoYnTaHo OBUE ynaTCcTBa.

» OBOj NUWITON 3a Nenetbe U 0Baa
nopnora 3a nonHewe He ce
npeABUAEHH 33 KOPUCTELbE O,
CTPaHa Ha Ziela M 1La co
orpaHuueHH pU3nuKH, CEH30PHH
MNH MEHTaNnHU CNocobHOCTH UNH
Hel0BONTHO UCKYCTBO U 3Haete.
OBoj nUwITON 32 Nenetbe U 0Baa
noanora 3a nonHewe MoXe Aa ru
KOpPHUCTAT Aiela Haa 8 roauHH U nuua
€O HaManeHu (hU3NUKH, CEH30PHHU H
MEHTaNHH1 CNoCcCoOHOCTH UNK
HEL0BOMHO UCKYCTBO U 3Haete,
LOKONKY ce Noj Haf30p oA nuua
OAroBOPHH 3a HUBHaTa be3begHocT
MNH ce nogyueHH 3a besbegHo
paKyBatbe CO NULLTONOT 3a Nenetbe
M MONHAYOT M r1 pa3bupaar
OMaCHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3nesar og T1oa. MiHaky noctou
OMACHOCT 0f NOrpeLLHa ynoTpeba u
NoBpeaMU.

» He ru ocTaBajre geuara 6es
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieLiata Hema fia CM Urpaart co

Bosch Power Tools 1609 92A4MF|(11.12.2018)
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MALLITONOT UMK noanorara 3a
NONHEHE.

» He ru octaBajre geuara 6e3 Hag3op
3a BpeMe Ha UHCTeHEeTo HNH
OZiPKYBaIbeTo Ha MULLITONOT HAH

noanorata 3a fnofHemwe.

» [pep cekoe KopucTebe, NpoBepeTe ro NULITONOT 33
nenewe, Nognorara 3a nonHewe, kabenor u
NpUKNy4YoKoT. He ru KopucTeTe NULITONOT U NoAnorara
3a nonHewe, AOKONKY 3abenexure owretyBamwa. He ru
0TBOpAajTe CaMH NULLTONOT UMK NOANOraTa 3a NoNHewe U
ocTaBeTe r' Ha NONpPaBKa Kaj KBanu(MKyBaH CTPyUeH
nepcoHan Koj ke KOPUCTH CaMo OPUrMHANHU pe3epPBHU
nenoBu. OLITETEHWTE NMULLITONM 3a NIenetbe, NOfIori 3a
nonHetbe, kaben u NPUKNYYOK ro 3ronemyBaar pUsMKOT 3a
eneKTPUUeH yaap.

» He ro octaBajTe BKNyueHHOT NULITON 3a Nenetve 6e3
Hap3op.

» He rv gonupajre xeLukata MNasHULA U CHNIMKOHCKOTO
Kanaue. [10CTOW 0MacHOCT 0] U3rOPEHHNLM.

» MuwTonoT 3a nenete 1 NoAnorara 3a NonHete cmear
[ia ce NonpaBaar caMo 0f CTPaHa Ha KBanU(UKyBaH
CTPyY€eH NepcoHan co OpUrHHanH1 pe3epBHMU AEeNoBH.
CaMo Ha T0j HauWH Ke buneTe curypHu Bo be3begHocTta Ha
NPOM3BOAOT.

» o ynotpebara, ognoxere ro MCKNyueHWOT NULLTON 32
nenete U 0CTaBeTe ro Aa ce oNaAy LenocHo, npea Aa ro
cknapupare. Xelukara MnasHu1La MOXe fja NpeansBuka
LTeTH.

» bupete cHrypHu ieka NaTpoHHTE 3a neneke ce
nopaaneky of AoaToT Ha iela KoM ce Ha BO3pacT Noa
8 roauHu. py NPOronTyBatbe Ha NaTPOHKTE 3a NENetbe
MOCTOM OMACHOCT O] 3alyLLyBatbe.

» [lo6po nposetpeTe ro Bawero paboTHo MecTo. acosuTe
1 Napeara KOMLLITO HaCTaHyBaaT Npu paboTereTo uecTo
naTi ce OnacHM Mo 3f1pa.jeTo.

» Mpu paboTereTo Hag rnaBa, HoceTe 3alUTUTHY OUMNa.

» He ru dhpnajte naTpoHuTe 3a Nenetbe BO OraH.

» bBarepuckuTe KOHTaKTH He cMeaT fa buaar co KpaTok
cnoj.

be3beaHOCHH HANOMEHH 32 NONHAUK

Gﬂpmete ro NoNHauoT NoAaneKy of AOXA UNK BRara.
HaBneryBatbeTo Ha BOfia BO eNEKTPMUHKOT Ypeq ro aronemMysa
PU3MKOT O/l ENEKTPUUEH Yaap.

» MMonHete camo NiMH-6arepuu. HanoHot Ha 6aTtepujaTa
MOpa /A3 0/roBapa Ha HaMoHOT 3a NONHebe Ha
6aTepujaTa Ha NONHAUoT. MIHaKy NOCTOM OMACHOCT 0
noxap 1 ekcrnoauja.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha MONHAYOT. [IOKO/KY ce
U3Ba/Ika, NOCTOM OMACHOCT O} €NIEKTPUYUEH yaap.
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» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NeCHO 3anan1Ba nognora
(Ha np. xapTHja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO 3anan1Ba
oKonuHa. [10CToM 0NacHOCT Of NOXap 3apaau
3aTOMNNYBabETO Ha YPEIOT LITO NPOU3NErysa npu
MOMHEHETO.

» He nonHete xewwku 6aTepvm.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmancurte

Ynorpeﬁa CO0 CooABE€THA HAMEHa

MMWwToNOT 3a Nenerbe e HaMeHeT 3a nenetbe bes
pacTBoOpyBauu Ha xapTuja, KapToH, NNyTa, APBO, KOXa,
TEKCTUN, NeHeCTH MaTepujanu, nnactuka (ocsex PE, PP, PTFE,
Styropor® u mek PVC), kepamuka, NopLienaH, CTakno U KameH.
Toj e HameHeT 3a nenetbe, NONPaBKa, AeKOpUParLe 1
MOZAEN1parbe.

MMWwTONOT 32 NEnetbe He e HAMEHET 3a 3anenyBarbe Ha
NpeaMeTH, KO MoXaT fia bKaaT M3NOXKeH! Ha TeMnepaTypy o
50 °C 1 noBeke.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKNUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha NULUTONOT 3a Nenetbe Ha rpachuKaTa CTpaHuua.

(1) MnasHuua
(2) CunukoHcKo kanaue
(3) NarpoH 3a nenetbe”
(4) Nperpana 3a naTpoH 3a nenetbe
(5) Nuarau 3a NaTpoH 3a nenetbe
(6) Cetneuku npcTeH
(7) Kanaue 3a nperpanata 3a barepujata
(8) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKNyuyBatbe
(9) Batepuu (NiMH)"
(10) Mognora 3a nonHetve Ha barepujata
(11) LED-npwka3 Ha noa/iorata 3a nonHetbe
(12) Mukpo-USB-npuknyyok
(13) Kaben 3a nonHerse
(14) USB-npuknyuok 3a nonHetrve

A) WnycTtpupanata Mnu ONMLWIAHA ONPEMa He e Aen of
craHpapaHuoT o6em Ha ncnopaka. LienocHara onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHUuKK nogaToLH

BatepHcKH1 NUWITON 33 Nenekbe Gluey

bpoj Ha ien/apTukn 3603BA21..
Bpeme 3a 3arpeBarbe c 60
okony

Temneparypa 3a nenete C 150
oKony

[lnjameTap Ha naTpoHOT 3a mm 7
nenetse
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Batepucku NULITON 33 Nenetbe Gluey

[lo/mKMHa Ha NaTpoHOT 3a mm 20
nenete

MaKc. Temneparypa 3a C 25
CKMafiupatbe Ha NaTpoHOT

3anenete

Barepuu (NiMH) 2 x1,2VHR6 (AA)
Bpewme Ha pabota no 60 naTpoHu 3a
NonHetrbe Ha batepujata nenetoe
(2100 mAh) po”

TexwuHa cornacHo kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Barepuja (NiMH)

HomuWHaneH HanoH no Vv 1,2
Kenuja

Kanauurer mAh 2100
Bpoj Ha batepucku Kenuu 2

A) B0 3aBuCcHOCT o yroTpebara

Mopnora 3a nonHemwe Bosch USB Charger

Bpoj Ha fien/apTvkn 1600A015M4
BneseH HanoH V= 5
HanoH 3a nonHete Ha V= 2,8
batepujata

C1pyja 3a nonHewe mA 280
[l03BONEHM rpaHuLM Ha C +5...+40
Temneparypa 3a nonHere

Bpeme Ha nonHetbe (npu h 8
KanauuTeT Ha baTepujata

2100 mAh) okony

TexuHa cornacHo kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014

JauuHara Ha nopyiorara 3a nonHetbe 3aBUCH 0/} KapakTepPUCTUKMTE Ha
13BOPOT Ha CTpyja.

MoHTaxa

MonHetve Ha baTepun

3a nonHetbe, U3BageTe ja batepujata of NULLTONOT 3a Nenekbe.
OpBpTeTe ro KanaueTo Ha nperpagara Ha batepujata (7).
BwmetHeTe ja batepujata Bo nognorara 3a nontetse (10).
[puTOa BHMMaBajTe Ha NONOBMTE BO COMMACHOCT CO MPMKA30T
Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa of NOANorara 3a nofHee.
CHabpayBarbeTo co eHeprija Ha NoAnorara 3a nojHerbe ce
13BpLUYBa NpeKy cooaseTeH USB-npuknyyok.

MNoBp3aete ro mukpo-USB-npuknyuokot(12) Ha kabenot 3a
nontetve (13) co noanorara 3a nonHete (10) n USB-
NPUKNYYOKOT 3a NonHetbe (14) co USB-npuknyuok Ha
KoMnjyTep, MOBUNEH KoMMjyTep UMK JOMONHUTeNHa batepuja.
3a Bpeme Ha NPOLIecoT Ha nonHetbe Tpenka LED-oT (11). Ako
MPOLECOT Ha MofHetbe e 3aBpLueH, LED-oT (11) HenpeknHaTto
CBeTW. M3BapeTe ja nognorara 3a nonHerbe 0 M3BOPOT HA
CTpyja 1 U3BageTe ja batepujata of nognorara.
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[pounTajTe ro 1 MOUMTYBA]TE FO YNATCTBOTO 3@ KOPUCTEHE HA
USB-13BOp Ha CTpYja BO OAHOC Ha KapaKTePUCTHUKMTE Ha
Nofnorata 3a nofHetbe, 3a fla ce U3berar WTeTH Ha U3BOPOT
Ha cTpyja. [JoKonKy ce nojaBat HenpaBMAHOCTH Ha YPeaoT co
M3BOPOT Ha CTPYja, Toralll UCKNyYeTe ja nofiorata 3a
NOMHetbe Off U3BOP Ha CTpYja.

BmetHyBame Ha baTepuu

3a paboTa Co NULITONOT 3a NOMHEHE Ce NpenopavyBa

ynotpeba Ha NiMH-batepuu.

» He KopucTeTe NUTHYM-joHCKHM 6aTepuu. MHaky, noctou
OMacHOCT 0ff eKCNNo3uja.

OpBpTeTe o Kanaueto Ha nperpazara Ha barepujara (7) u

BMeTHeTe ja. [1puToa BHUMaBajTe Ha NONOBUTE BO COMMACcHOCT

€O NPUKA30T Ha BHATPELUHaTa CTPaHa o Nperpajara 3a

batepuu.

Axo cBetneuknot npcteH (6) Tpenka bpso, Toraiu barepunte

ce cnabu. HanonHere rv batepuute.

Cekorall 3ameHyBajTe 1 cuTe batepumn UCTOBPEMEHO.

KopwcTeTe camo batepuu o enieH NpoM3BOAUTEN U CO UCT

Kanauurer.

» [10KONKY He ro KOPUCTHUTE NUILTONOT 3a Nenewe
nopAonro Bpeme, U3BageTe ru 6atepunte of Hero.
[lokonky noaonro BpeMe ce Cknagupaqu, batepuute Moxe
[1a KOPO/IMPAAT 1 [1a Ce UCTPa3HaT.

Ynotpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

BknyuyBamwe/HcKnyuyBaibe

3a BKnyuyBakbe Ha NULITONOT 3a NeNnetbe APXKETE ro

NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UCKNyuyBatbe (8),

[0fieka CBETNEUKWOT NPCTeH He 3arnouHe Aa Tpenka (6).

3a Bpeme Ha 3arpeBatbeto CBETNIRYKUOT NpcTeH (6) Tpenka

6aBHO. AKO NOCTOjaHO CBETH, TOralll MULLTONOT 3 NIeMNetbe e

noAroTBeH 3a pabora.

3a MCKNyuyBatbe Ha NULLTONOT 3a Nienetbe JpXKeTe ro

NPUTACHATO KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe-UCKNyuyBatbe (8)

[N0fieKa CBETNIEUKHOT NPCTEH He CE U3racu.

Hanomena: [T1wWTONOT 32 nenere aBTOMATCKM Ce UCKNyUyBa

10 HEKOMKY MUHYTH, 3a [1a 3alUTeau eHepruja.

» o ynotpebara, ognoxere ro MCKNyueHWOT NULLTON 32
nenete U 0CTaBeTe ro Aa ce oNaAu LenocHo, npea Aa ro
cknagupare. XelKkara MnasH1La MoXe f1a npeau3Buka
wTeTH.

CoBeTH npu paboterbeTo

» 3awrTuTeTe ru NMLaTa U XKMBOTHUTE Of} Bpenata cMeca 3a
nenetbe U BPBOT Ha MnasHuuarta. Cvecara 3a nenetbe u
BPBOT Ha MNa3HuLaTa CTaHyBaar xelku Ao 150 °C, nocton
0MacHOCT 0f} M3ropeHnLM. [loKoNKy co Bpenara cMeca 3a
nenetbe ja fonpete Koxara, pXeTe ro A0NPEHOTO MecTo
HEKONKY MUHYTH MOf, NafieH Mnas Bofa. He ce obuaygajte
[a ja OTCTPaHUTE XellUKaTa CMeca 3a Nenetbe of Koxara.

KopwucTeTte camo cmeca 3a nenetbe WTo € npenopayaHa of

NPOW3BOAMTENOT HA MULUTONOT 32 NIEMNetbe.
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KopwucTeTe camo naTpoHy 3a nenetbe Co HACKa Temneparypa
(110-150°C Temnepartypa Ha Tonete). He kopucTete
NaTpOHK 3a NIenerbe, KoM ce HAMEHETH 3a MOBMCOKM
Temneparypu Ha nenetse (170-200 °C).

Nennusuot CI'IOj MOXe ia Ce pasfioXu nog BI'IVIjaHI/Ie Ha Bnara.

MoaroToBka 3a nenewe

MecTara Ha nenetbe Mopa aa buaat unucTu, cyeu 1 bes
MaCHOTHH.

MartepujanuTe LITO Ce nenar Kako 1 Noanorara Ha koja ce
paboTu, He cMeat Aa brpart necHo 3ananueu.

[poBepeTe ja NPeTXOHO OTNOPHOCTA Ha TOMMMHA HA
matepujanuTe, Ha eHo napue 3a npoba.

OkonHara Temneparypa v IeNoBHTe LUTO Ce Nienar He CMeart aa
6unat co Temnepartypa noxucka og +5 °C M noBMcoKa of
+50°C.

MarepujanuTe kou bp3o ja nagat cMecara 3a nenetse Tpeda
NPETXOAHO Aa Ce 3arpear Co MULLTON Ha TOMON BO3AyX.

Nenetwe (Buau cnuka A)

3a 0TBOpatbe Ha Nperpajara 3a NaTpoHu 3a Neneke

npUTUCHETe ro nuarauot (5) Bo npasel @. BveTHeTe ro

naTpoHOT 3a Nnenekbe (3) Koj e CoofBETEH 3a MaTepHjanoT BO

nperpajiata 3a NaTpoHv 3a nenetse (4) @.

BKnyueTe ro N1LLITONOT 3a NeNetbe M 0CTABETE 0 Aia Ce 3arpee.

CaeTneukuoT npcteH (6) Tpenka basHo.

AKO CBETNEUKKOT NpcTeH (6) nocTojaHo CBETH, Toralll

MWLITONOT 3a Nenetbe e NOAroTBeH 3a paboTa.

[iBuxete ro nuarauor (5) co yMmepeH NpuTMCOK BO npaseL ©,

3a/]a Ce UCTUCHYBA CMeca 3a Nenetbe. AKO 1M3rauoT yaupa Ha

Kpaj, Toraw naTpoHoT 3a nenetbe (3) e notpolueH. BmetHete

HOB NATPOH.

HaHeceTe ja cMecaTa 3a nienetbe Ha efiHata cTpaHa (Buau

,CoBeTtn 3a npumera“, CtpaHuua 176).

[puTUCHETE MM MaTepujanuTe WTo Tpeba fa ce 3anenar

Be/IHalLl N0 HAHECYBaHETO Ha CMecaTa 3a nenete 3a okony 10

10 30 s. Cé ywTe e MOXHa KOpeKLuja Ha MECTOTO Ha Nenetbe.

[Mo okony 2 MUH. Bpeme Ha naferbe MeCToTo Ha Nenekbe ce

CTBPAHYBA.

» BHumaBajTe Ha T0a fia He ce A0j/e BO KOHTaKT CO
cMmecarta 3a nenetbe. 3a 3anenyBarbe Ha NPonyCTUBM
MaTepujanu KopUcTeTe CUNMKOHCKA NOANora.

CoBetu 3a NPUMeHa

Marepujan/gen wro ce Mpenopaka

obpaborysa

[onru aenosw 3a obpabotka HaHecyBatbe Ha cmMecara 3a
€O ronema noBpLUMHa nenere BO BU Ha TOUKM
hnekcubunHu Mmatepujank  HaHecyBatbe Ha cMecara 3a
(Ha mp. TekcTMn) nenetbe Bo hopMa Ha iMHKja

HanomeHa: Ako ce BMeTHyBa HOB NaTPOH 3a Nenetbe, Toj

NPBO 0 UCTUCHYBA OCTATOKOT O}, MPETXOHWOT NATPOH, Npef,

[1a u3nese Hoearta boja ofiH. HOBWOT MaTepujan. Npu npoMeHa

Ha bojata ofiH. MaTepKjanoT Ha NaTPOHOT 3a Nenekbe

BHMMaBajTe Ha 0Ba.

» He kopucTeTe 3ananuBu pacTBOpYBauM 3a UHCTEHE HA
mecrara Ha neneme. OcTatoLuTe of pacTBOPyBauM MOXe
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[ia ce 3ananat nopaau BPENUOT ienak unu fna co3naae

WTeTHa napea.

OcratouuTe o7 CMeca 3a nenetbe Ha obnekara He MOXe Aa ce

oTCTpaHar.

Mecrata Ha nenerbe MOXe Aa ce nakupaar.

Dedekr - MpuunHu M nomoLw

Mpobnem
MuwwTonot 3a
nenetbe He
(DYHKLMOHMPA.

Mpuunna

Ce KOpHCTaT LIUHK-
KapboHCku batepun
(R6).

Momou

BmetHete NiMH-
6arepuu (HRG).

KpaTko BpeMme Ha Ce KOpKCTaT ankanHo

BmetHete NiMH-

pabotetbe Ha MaHraHcku batepun  batepuu (HR6).
MULLTONOT 38 (LR6).
nenewe
[BuxersetoHa  MuwTonot 3anenere OcTaBerte ja
naTpoOHOT 3a HE € 10BONTHO MnasHuLaTa a ce
nenetbe e TelKo. 3arpeaH. 3arpee 3a60s.
npebp3o aBuxerEe
Batepuute ce cnabu lMonHetbe Ha
batepuu
TemneparypataHa  Kopucrtete
TONEHe Ha NATPOHOT  NpenopayaHn
3aneneree OPUrMHANHK
npeBuUcoKa NaTpOHM 3a
nenetbe.
Cmecara 3a [1jametaport Ha Kopucrtete
nenetbe Ce Bpaka MaTpoHOT 3a fienetbe  NpenopayaHu
Ha3af BO e npeman. OPUrMHANHK
MULITONOT 32 NaTpOHM 3a
nenetbe. nenetbe.
OTKaKo Ke ro [pu KpajoT Ha [BxErHETO

HaHeceTe

HaHeCyBaHb€eTO Ha

3anpeTe ro Kpatko

NenakoT,NpU  NIENaKoT ABMXEHETO MPef KpajoT Ha
noguratbe Ha e céyuwre HaHeCcyBarbeTo Ha
MULLTONOT 33 aKTUBHPaHO. nenakor.
nenetbe of MnasHuuarta 3a Ha kpajot Ha
MecToTo 3a HaHecyBatbe He € HaHeCcyBarbeTo
nenetbe ce u3bpuiLana. u3bpuierte ja
co3piasaar MNasHuLaTa Ha
LKOHLM". [AenoT LT ce
obpabotysa.
Op,p)KyBaH:e U cepBuUcC

OpapKyBatbe U uMcTere
» BHumanue! Mpep oapKyBambeTo U UHCTEHETO HA

MULUTONOT 3a nenetbe UCKnyueTe ro.

» OppxyBajTe ro YMCT MULUTONOT 3a Nenetbe, 3a ja MoXe
nobpo v 6e3benHo aa paborute.
OTKaKo Ke ce 3aliBPCTH CMecaTa 3a fienetbe, MoXe Ja ja
OTCTpaHMTE CO Tan npegMeT. He KopucTeTe pacTBop Npu
uncTerbeTo. MecTara Ha nenetbe MoXe NOBTOPHO A1a ce
O[Nenart co 3arpeBatbe.

Bosch Power Tools
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OcobeHo BHMMaBajTe Ha T0a, W3rauoT (5) 1 HeroBata
BOAMNKa Aa buaat unctu. OTKako Ke ce onaau, OTCTPaHETe ro
BMLLIOKOT 0/] CMecaTa 3a ienetbe Co Tan npenmer.
BmeTHaT1oT naTtpoH 3a nenetbe (3) He ro BaaeTe HaHasap of
MULITONOT 3a NNENetbe.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NPH KopUcTetbe

CepaMucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Batuute npaiuarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 OAPXKyBarbeTo Ha BalmoT npon3eog
KaKo 1 pe3epBHUTe ienoBun. O3HaKM 3a eKCnno3uja 1
MHOPMALIMM 32 PE3EPBHHUTE EN0BM UCTO Taka Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NpH KopucTetbe Ha Bosch ke By
MoMOrHe J0KOMKY MMaTe npallatba 3a HalluTe NPOoU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlarba M Hapauku1 Ha Pe3epBHHU ienosH, Be
Monume HaeepeTe ro 10-uudpennot bpoj of
creuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BOfOT.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janw NykpoBcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

2N batepuute, onpemara, ambanaxure u
ocTaToUuTe 07 CMecaTa 3a nenetbe Tpeba a ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.
He rv chpnaje nuwwTONOT 3a nenetbe, nognorara
3a nonHetbe 1 batepuuTe Bo JoMaLLHATA KaHTa
3arybpe!

?}4 MuwTonuTe 3a Nenetbe, NOAIOMMTE 3a NOMHEHE,

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBporckarta perynatiea 2012/19/EU enektpuunute
anapatu LWTo ce BOH ynoTpeba 1 aedeKTHUTe unu
“cKopucTeHuTe batepuu cnopeq perynatisata 2006/66/EC
MOpa OALeNnHo fia ce cobepar 1 ja ce peLuKnMpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.
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Bezbhednosne napomene
Proditajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost
i uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ne dozvoljavajte osobama da koriste olovku za
lepljenje, ako nisu procitale uputstva.

» Ova olovka za lepljenje i ovaj punjac
nisu predvideni za to da ih koriste
decailica sa ograni¢enim
psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ova olovka za
lepljenje i punja¢ mogu da koriste
decaod 8 godinailicasa
ogranic¢enim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili lica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
samo ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
olovkom za lepljenje i punjacemii
ukoliko je upoznato sarizicima i
opasnostima rukovanja.

U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Time se spreCava da
se deca ne igraju olovkom za lepljenje
ili punjacem.

» Ciséenje i odrzavanije olovke za
lepljenje ili punjaca ne smeju da
vrse deca bez nadzora.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite olovku za lepljenje,
punjac, kabl i utikac. Nemojte da koristite olovku za
lepljenje i punjac, ako vidite neka ostecenja. Nemojte
samostalno da otvarate olovku za lepljenje ili punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi popravke
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iiskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. Ostecena
olovka za lepljenje, punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne ostavljajte Sipku za lepljenje bez nadzora.

» Ne dodirujte vrelu mlaznicu i silikonsku kapicu. Postoji
opasnost od nastanka opekotina.

» Neka Vam olovku za lepljenje i punja¢ popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbeduje, da ostane saCuvana
sigurnost proizvoda.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite iskljucenu olovku za
lepljenje i ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto je
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

» Uverite se da se lepak u stiku nalazi izvan domasaja
dece ispod 8 godina. Ako se proguta lepak u stiku, postoji
opasnost od gusenja.

» Dobro provetrite svoje radno mesto. Gasovi i isparenja
koja nastaju tokom rada, cesto su Stetni po zdravlje.

» Priradu nosite zastitne naocari na glavi.

» Lepak u stiku nemojte bacati u vatru.

» Na kontaktima baterije ne sme da dodje do kratkog
spoja.

Bezbhednosne napomene za uredaje
za punjenje

Gbriite punjac Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode

u elektri¢ni uredaj povecavarizik od elektri¢nog udara.

» Punite samo NiMH akumulatorske baterije. Napon
akumulatorske baterije mora da odgovara naponu
punjenja za akumulatorsku bateriju na punjacu. U
protivnom, postoji opasnost od pozara i eksplozije.

» Odrzavajte istocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Nemojte puniti vruce baterije.

Opis proizvodairada

Upotreba prema svrsi

Olovka za punjenje je namenjena za lepljenje bez rastvaraca
npr. papira, kartona, plute, drveta, kozZe, tkanina, sunderaste
pene, plastike (osim PE, PP, PTFE, Styropor® i meki PVC),
keramike, porcelana, stakla i kamena.

Ona je pogodna za lepljenje, popravku, dekoraciju i
modeliranje.

Olovka za lepljenje nije namenjena za lepljenje predmeta, koji
su izlozeni temperaturama od 50 °C i visim.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenata sa slika odnosi se na
prikaz olovke za lepljenje na grafickoj strani.

(1) Mlaznica
(2) Silikonski poklopac
(3) Lepak u stiku®
(4) Odeljak lepka u stiku
(5) Gurac za lepak u stiku
(6) Svetleciprsten
(7) Kapica pregrade za akumulator
(8) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Akumulatori (NiMH)®
(10) Punjac za akumulatore
(11) LED prikaz punjaca
(12) Mikro USB utika¢
(13) Kabl za punjenje
(14) USB utikac za punjenje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Broj artikla 3603BA21..
Vreme zagrevanja oko S 60
Temperatura lepljenja oko C 150
Presek lepka u stiku mm 7
Duzina lepka u stiku mm 20
maks. temperatura C 25
skladistenja lepka u stiku
Akumulatori (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Trajanje rada po punjenju 60 lepkova u stiku
akumulatora (2100 mAh)
do™
TeZina odgovara kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
Akumulator (NiMH)

Nominalni napon po celiji \ 1,2
Kapacitet mAh 2100
Broj akumulatorskih celija 2

A) zavisno od upotrebe

Punjac¢ Bosch USB Charger

Broj artikla 1600A01 5M4
Ulazni napon V= 5
Napon punjenja za V= 2,8
akumulator

Struja punjenja mA 280
Dozvoljeni opseg © +5...+40

temperature punjenja
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Punjaé Bosch USB Charger

Vreme punjenja (kod h 8
kapaciteta akumulatora

od 2100 mAh) oko

TeZina odgovara kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Snaga punjaca zavisi od karakteristika strujnog izvora.

Montaza

Punjenje akumulatorskih baterija

Izvadite akumulatorsku bateriju iz olovke za lepljenje da biste
je napunili. Odvrnite kapicu pregrade za akumulatorsku
bateriju (7).

Stavite akumulatorske baterije u punjac¢ (10). Pri tome pazite
na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj
strani punjaca.

Snabdevanje energijom punjaca se vrsi preko odgovarajuceg
USB prikljucka.

Povezite mikro USB utikac (12) kabla za punjenje (13) sa
punjacem (10) i USB utikacem za punjenje (14) sa USB
prikljuckom PC-a, mobilnog kompjutera ili PowerBank.
Tokom punjenja treperi LED sijalica (11). Ako je punjenje
zavr$eno, LED sijalica (11) svetli konstantno. Odvojite punjac
od izvora struje i izvadite akumulatorske baterije iz punjaca.
Procitajte i pridrZavajte se uputstva za rukovanje USB izvorom
struje vezano specifikacije punjaca, kako biste izbegli
oStecenja na strujnom izvoru. Ako se pojave nepravilnosti na
uredaju sa izvorom struje, odvojite punjac od strujnog izvora.

Stavljanje akumulatorskih baterija

Zarad olovke za lepljenje se preporucuju NiMH akumulatorske

baterije.

ili baterije. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Odbvrnite kapicu pregrade za akumulatorske baterije (7), i

stavite akumulatorske baterije. Pri tome pazite na to da polovi

budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani pregrade
akumulatorske baterije.

Ako svetlosni krug (6) brzo treperi, akumulatorske baterije su

prazne. Napunite akumulatorske baterije.

Sve akumulatorske baterije uvek zamenite istovremeno.

Upotrebljavajte samo akumulatorske baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz olovke za lepljenje izvadite akumulatorske baterije,
ako je ne koristite duze vreme. U slucaju duzeg
skladistenja, akumulatorske baterije bi mogle da korodiraju
idaseisprazne same od sebe.

Rad

Pustanje urad
Ukljucivanje-iskljucivanje
Za Ukljucivanje olovke za lepljenje pritiskajte taster za

ukljucivanjefiskljucivanje (8), sve dok svetlosni krug (6) ne
pocne da treperi.
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Tokom zagrevanja, svetlosni krug (6) treperi lagano. Ako on

svetli konstantno, olovka za lepljenje je spremna za rad.

Za Iskljucivanje olovke za lepljenje pritiskajte taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) sve dok se svetlosni krug ne

iskljuci.

Napomena: Olovka za lepljenje se nakon par minuta

automatski iskljucuje, kako bi Stedela energiju.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite isklju¢enu olovku za
lepljenje i ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto je
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Uputstva zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruce olovke za lepljenje i
vrha mlaznice. Lepak i vrhovi mlaznice imaju 150 °C,
postoji opasnost od opekotina. Ako vru¢ lepak dode u
kontakt sa koZzom, to mesto odmah drZite par minuta pod
hladnim mlazom vode. Nemojte da pokusavate da skinete
vreo lepak sa koze.

Koristite samo lepak koji preporucuje proizvodac olovke za

lepljenje.

Koristite samo nisku temperaturu lepka u stiku (110-150°C

temperatura topljenja). Nemojte koristiti lepkove u stiku koji

su namenjeni za vise temperature lepljenja (170-200 °C).

Slepljena mesta se mogu odvojiti pod uticajem vlage.

Priprema lepljenja

Mesta za lepljenje moraju biti Cista, suva i bez masti.
Materijali koje se lepe, kao i podloga na kojoj se radi, ne smeju
biti lako zapaljivi.

Testirajte materijale koji su osetljivi na toplotu prvo na nekom
probnom radnom komadu da li su sigurni.

Okolna temperatura i komadi koji se lepe ne smeju da budu
hladniji od +5 °C niti topliji od +50 °C.

Materijali, koji brzo hlade lepak treba da se zagreju pomocu
pistolja za vreo vazduh.

Lepljenje (pogledajte sliku A)

Za otvaranje pregrade lepka u stiku, pritisnite gurac (5) u

pravcu @. Stavite odgovarajuci lepak u stiku (3) za meterijal u

pregradu lepka u stiku (4) .

Ukljucite olovku za lepljenje i zagrejte je. Svetlosni krug (6)

treperi polako.

Cim svetlosni krug (6) pocne da svetli konstantno, olovka za

lepljenje je spremna za rad.

Pomerajte gurac (5) sa umerenim pritiskom u pravcu @, kako

biste istisnuli lepak. Kada gura¢ dode do prednjeg kraja, lepak

u stiku (3) je potrosen. Stavite novi lepak u stiku.

Nanesite lepak jednostrano (videti ,Saveti za primenu*,

Strana 184).

Materijale koji treba da se zalepe, odmah nakon nanosenja

lepka spojite i stiskajte otprilike 10 do 30 sekundi. Korekcija

mesta lepljenja je jo$ moguca.

Posle otprilike. 2 min vremena hladenja mesto lepljenja se

moze opteretiti.

» Vodite racuna o tome da ne dodete u kontakt sa vrelim
lepkom. Za sastavljanje propustljivih materijala, koristite
silikonski podmetac.
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Saveti za primenu

Materijal/ radni komad Preporuka

Dugi radni komadi velike Naneti lepilo u vidu ta¢aka

povrsine

Fleksibilni materijali (npr. ~ Naneti lepilo u vidu linije

tkanine)

Napomena: Ako je ubacen novi lepak u stiku, prvo istisnite

ostatak prethodnog lepka u stiku, pre nego po¢ne da istice

nova boja tj. novi materijal. Vodite racuna o tome prilikom
menjanja boje odn. materijala lepka u stiku.

» Nemojte koristiti zapaljive rastvarace za ¢iS¢enje mesta
za lepljenje. Ostaci rastvaraca mogu da se zapale vrelim
lepkom ili da poc¢nu da ispustaju Stetna isparenja.

Ostaci lepka na odelu ne mogu se ponovo ukloniti.

Slepljena mesta se mogu lakirati.

Greska- uzroci i pomo¢

Problem Uzrok Pomo¢

Olovka za Koris¢ene sucink-  Koristite NiMH

leplienje neradi. ugljeni¢ne baterije  akumulatore (HR6).
(R6).

kratko trajanje  Koris¢ene su alkalno- Koristite NiMH
radaolovkeza ~ manganske baterije  akumulatore (HR6).
leplienje (LR6).

Pomeranje lepka Olovka za lepljenje  Mlaznicu zagrevajte
u stiku ide tesko. nije skroz zagrejana. 60 sekundi.

Prebrzo se pomera

Akumulatorske Punjenje
baterije suprazne  akumulatorskih
baterija
Temperatura Upotrebite
topljenja lepka u preporucene
stiku je previsoka originalne Sipke
lepka.
Lepak istice Precnik lepka u stiku Upotrebite
unazad uolovku je premali. preporucene
zalepljenje. originalne Sipke
lepka.
Nakraju lepljenja Pomeranje napred  Kratko pre kraja
se prilikom kod zavrsetka nanosenja lepka
podizanja olovke nanosenjalepka nije  podesiti pomeranje
zaleplienjesa  aktivirano. napred.

mesta lepljenja

-a IEPUET] Izlazna mlaznica nije  Nakraju lepljenja
formiraju "niti".

ociscena. skinite mlaznicu sa
radnog komada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Paznja! Pre radova na odrzavanju i ¢iS¢enju, iskljucite
olovku za lepljenje.

» Odrzavaijte Sipku lepka Cistu, da bi dobro i sigurno
radila.
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Posto je lepilo ocvrslo, moZete ga ukloniti sa nekim tupim
predmetom. Ne upotrebljavajte rastvarace za ¢iséenje. Mesta
lepljenja se pri potrebi mogu zagrevanjem ponovo odvojiti.
Posebno vodite racuna o tome da gurac (5) i njegova vodica
budu Cisti. Uklonite ostatke lepka posto se ohladi sa nekim
tupim predmetom.

Iskorisceni lepak u stiku (3) nemojte unazad da vadite iz
olovke za lepljenje.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete $ifru proizvoda koja se sastoji od
10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11641 6291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta
g}Y Olovke za lepljenje, punjace, akumulatorske

baterije, pribor, ambalazu i ostatke od lepka
treba da predate na reciklazu u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Olovke za lepljenje, punjace i akumulatorske
baterije odn. baterije nemojte da bacate u

kuéno smece!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji su
neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC ni
akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju vise
da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzrodi elektricni
udar, pozar in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Ne dovolite, da bi lepilno pisalo uporabljale osebe, ki z
njegovo uporabo niso seznanjene ali niso prebrale teh
navodil.

» Otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oz. s pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem lepilnega pisala in polnilne
postaje ne smejo uporabljati.
Lepilno pisalo in polnilno postajo
lahko otroci, stari 8 let ali vec, in
osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oz. s pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem uporabljajo le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni s tem, kako varno
uporabljati lepilno pistolo in
polnilno postajo, ter se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.
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» Nadzirajte otroke. S tem zagotovite,
da se otroci ne igrajo z lepilnim
pisalom ali polnilno postajo.

» Otroci lepilnega pisala in polnilne
postaje ne smejo Cistiti ali

vzdrzevati brez nadzora.

» Lepilno pisalo, polnilno postajo, kabel in vti¢ pred vsako
uporabo preverite. Ce pri pregledu odkrijete poskodbe,
lepilnega pisala in polnilne postaje ne uporabljajte.
Lepilnega pisala in polnilne postaje ne odpirajte.
Popravilo dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki
pri svojem delu uporabljajo originalne rezervne dele.
Poskodovana lepilna pisala, polnilne postaje, kabli in vtici
povecajo tveganije elektricnega udara.

» Vklopljenega lepilnega pisala ne puscajte brez nadzora.

» Ne dotikajte se vroce Sobe in silikonskega pokrova.
Obstaja nevarnost opeklin.

» Lepilno pisalo in polnilno postajo naj popravljajo samo
usposobljeni strokovnjaki, ki pri svojem delu
uporabljajo le originalne nadomestne dele. S tem je
zagotovljena stalna varnost izdelka.

» lzklopljeno lepilno pisalo po uporabi varno odlozZite in
pustite, da se popolnoma ohladi, preden ga pospravite.
Vroca Soba lahko povzroci poskodbe.

» Lepilne viozke shranjujte izven dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let. Ce otroci lepilni viozek pogoltnejo, se lahko
zadusijo.

» Dobro prezracite delovno mesto. Pliniin pare, ki
nastanejo med delom, so pogosto zdravju $kodljivi.

» Pri delih nad glavo nosite zas¢itna ocala.

» Lepilnih vloZkov ne sezigajte.

» Med kontakti akumulatorske baterije ne sme priti do
kratkega stika.

Varnostna opozorila za polnilnike

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor vode

v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

» Polnite samo akumulatorske baterije NiMH. Napetost
akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. V nasprotnem primeru lahko pride
do pozara in eksplozije.

» Poskrhite za cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne polnite vrocih akumulatorskih baterij.
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Opis izdelka in uporaba

Namenska uporaba

Lepilno pisalo je namenjeno lepljenju brez topil, pri cemer
lahko uporabite materiale, kot so na primer papir, lepenka,
pluta, les, usnje, tekstil, penasta masa, umetna masa (razen
PE, PP, PTFE, Styropor® in mehki PVC), keramika, porcelan,
steklo in kamen.

Orodje je primerno za lepljenje, popravila, okrasevanje in
modeliranje.

Lepilno pisalo ni primerno za lepljenje predmetov, ki so lahko
izpostavljeni temperaturi 50 °C ali vec.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
lepilnega pisala na strani z grafiko.

(1) Soba
(2) Silikonski pokrov
(3) Lepilni viozek®
(4) Predal za lepilni viozek
(5) Drsnik za lepilni viozek
(6) Svetlobniobro¢
(7) Pokrov predala za akumulatorske baterije
(8) Tipka za vklop/izklop
(9) Akumulatorske baterije (NiMH)"
(10) Postaja za polnjenje akumulatorskih baterij
(11) LED-prikaz polnilne postaje
(12) Vti¢ mikro USB
(13) Polnilni kabel
(14) Polnilni vtic USB

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko lepilno pisalo Gluey
Kataloka Stevilka 3603BA21..
Cas segrevanja pribl. S 60
Temperatura lepljenja © 150
pribl.

Premer lepilnega vlozka mm 7
DolZina lepilnega vlozka mm 20
Najvecja temperatura © 25
shranjevanja lepilnih

vlozkov

Akumulatorske baterije 2 x 1,2 VHR6 (AA)
(NiMH)

Cas delovanja z enim pol- 60 lepilnih vlozkov
njenjem akumulatorskih

baterij (2100 mAh) do®

Teza po kg 0,12

EPTA-Procedure 01:2014
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Akumulatorsko lepilno pisalo Gluey

Akumulatorska baterija (NiMH)

Nazivna napetost na v 1,2
celico

Kapaciteta mAh 2100
Stevilo akumulatorskih 2
celic

A) Odvisno od nacina uporabe

Polnilna postaja Bosch USB Charger

Katalo$ka Stevilka 1600A015M4
Vhodna napetost V= 5
Polnilna napetost V= 2,8
akumulatorske baterije

Polnilni tok mA 280
Dopustno temperaturno C +5...+40
obmocje polnjenja

Cas polnjenja (pri h 8

kapaciteti akumulatorske

baterije 2100 mAh) pribl.

Tezapo kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014

Zmogljivost polnilne postaje je odvisna od lastnosti napajalnika.

Namestitev

Polnjenje akumulatorskih baterij

Akumulatorske baterije za polnjenje odstranite iz lepilnega
pisala. V ta namen odvijte pokrov predala akumulatorske
baterije (7).

Akumulatorske baterije vstavite v polnilno postajo (10). Pri
tem upostevajte polarnost, kot je prikazano na notraniji strani
polnilne postaje.

Za napajanje polnilne postaje skrbi ustrezen USB-prikljucek.
Vti¢ mikro USB (12) polnilnega kabla (13) prikljucite na
polnilno postajo (10), polnili vtic USB (14) pa na USB-
prikljucek stacionarnega racunalnika, prenosnega racunalnika
ali prenosnega napajalnika.

LED-prikaz (11) med polnjenjem utripa. Po kon¢anem
polnjenju LED-prikaz (11) neprekinjeno sveti. Prekinite
napajanje polnilne postaje in iz nje odstranite akumulatorske
baterije.

Preberite in upostevajte navodila za uporabo USB-
napajalnika, ki se navezujejo na lastnosti polnilne postaje, da
preprecite poskodbe napajalnika. Ce pride na napajalniku do
teZav, prekinite povezavo med njim in polnilno postajo.

Vstavljanje akumulatorskih baterij

Za napajanje lepilnega pisala priporocamo uporabo

akumulatorskih baterij NiMH.

» Ne uporabljajte litij-ionskih akumulatorskih baterij ali
navadnih baterij. Obstaja nevarnost eksplozije.

Odvijte pokrov predala za akumulatorske baterije (7) in

vstavite akumulatorske baterije. Pri tem pazite na pravilnost

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)



190 | Slovenscina

polov, kot je prikazano na notranji strani predala za

akumulatorsko baterijo.

Ce svetlobni obro¢ (6) hitro utripa, je nivo napolnjenosti

akumulatorskih baterij nizek. Napolnite akumulatorske

baterije.

Vse akumulatorske baterije vedno zamenjajte socasno.

Uporabljajte samo akumulatorske baterije z enako kapaciteto

enega proizvajalca.

» Celepilnega pisala dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz
njega odstranite akumulatorske baterije. Med dolgim
skladis¢enjem lahko akumulatorske baterije zarjavijo in se
samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Za vklop lepilnega pisala tipko za vklop/izklop (8) drzite,

dokler svetlobni obro¢ (6) ne zacne utripati.

Med ogrevanjem svetlobni obro¢ (6) pocasi utripa. Ko zacne

svetlobni obro¢ neprekinjeno svetiti, je lepilno pisalo

pripravljeno za uporabo.

Zaizklop lepilnega pisala tipko za vklop/izklop (8) drzite,

dokler svetlobni obroc ne ugasne.

Opomba: lepilno pisalo se po nekaj minutah samodejno

izklopi, da varcuje z energijo.

» lIzklopljeno lepilno pisalo po uporabi varno odlozite in
pustite, da se popolnoma ohladi, preden ga pospravite.
Vroca Soba lahko povzro¢i poskodbe.

Navodila za delo

» Osebe in zivali zavarujte pred vrocim lepilom in konico
Sobe. Lepilo in konica Sobe se segrejeta na 150 °C. Obstaja
nevarnost opeklin. Ce se vroce lepilo dotakne koze,
prizadeto mesto nemudoma nekaj minut spirajte pod
tekoCo mrzlo vodo. VroCega lepila ne poskusajte odstraniti
skoze.

Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilnega

pisala.

Uporabljajte le lepilne vloZke za nizke temperature

(temperatura talis¢a 110-150 °C). Ne uporabljajte lepilnih

vlozkov, ki so namenjeni visjim temperaturam lepljenja

(170-200°C).

Vlaga lahko razgradi zlepljene spoje.

Priprava na lepljenje

Lepilna mesta morajo biti ¢ista, suha in brez mas¢obe.
Materiali, ki jih Zelite lepiti, in delovna podlaga ne smejo biti
lahko vnetljivi ali gorljivi.

Pred delom z materialom, ki je obcutljiv na toploto, na delu
materiala preverite, ali je primeren za obdelavo.
Temperatura okolice in obdelovancev ne sme biti nizja od
+5°Cinvisjaod +50°C.

Materiale, ki lepilo hitro ohladijo, je treba najprej segreti s
pistolo za vro€ zrak.
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Lepljenje (glejte sliko A)

Za odpiranje predala za lepilni viozek drsnik (5) premaknite v

smer @. V predal za lepilni viozek (4) vstavite lepilni

vlozek (3), primeren za dani obdelovanec .

Lepilno pisalo vklopite in poc¢akajte, da se segreje. Svetlobni

obro€ (6) pocasi utripa.

Ko zacne svetlobni obroc (6) neprekinjeno svetiti, je lepilno

pisalo pripravljeno za uporabo.

Drsnik (5) srednje mocno potiskajte v smer ®, da nanesete

lepilo. Ko je drsnik v skrajnem sprednjem polozaju, je lepilni

vloZek (3) prazen. Vstavite nov lepilni vioZek.

Lepilo nanesite na eni strani (glejte ,Nasveti za uporabo®,

Stran 191).

Materiala, ki ju Zelite zlepiti, po nanosu lepila nemudoma

stisnite za 10-30 sekund. V tem ¢asu lahko mesto lepljenja Se

popravite.

Po pribl. 2 minutah ohlajevanja lahko zlepljeno mesto

obremenite.

» Pazite, da se ne dotaknete vrocega lepila. Za stiskanje
prepustnih materialov uporabite silikonsko podlogo.

Nasveti za uporabo

Material/obdelovanec Priporocilo

Dolgi obdelovancizveliko  Nanesite tocke lepila
povrsino

Gibki materiali (npr. tekstil) ~ Nanesite ¢rto lepila

Opozorilo: ko vstavite nov lepilni vioZek, ta najprej iztisne

ostanke starega lepilnega vlozka, Sele nato izstopi nova barva

0z. material. Pri menjavi barve ali materiala lepilnega vlozka
upostevajte to dejstvo.

» ZaciScenje zlepljenih mest ne uporabljajte gorljivih
topil. Ostanki topil se lahko zaradi vrocega lepila vzgejo ali
ustvarijo Skodljive pline.

Ostankov lepila na oblacilih ni ve¢ mogoce odstraniti.

Na zlepljena mesta je mogoCe nanesti lak.

Napake - vzroki in pomo¢

Tezava Vzrok Ukrepi

Lepilno pisalone Uporabljene so Vstavite

deluje. baterijeizcinkain  akumulatorske
ogljika (R6). baterije NiMH

(HR6).

kratek cas Uporabljene so Vstavite

delovanja alkalijsko- akumulatorske

lepilnega pisala  manganove baterije baterije NiMH
(LR6). (HR6).

Lepilnega vlozka Lepilno pisalo$eni  Dovolite, da se Soba

ni mogoce dovolj segreto. 60 sekund segreva.

ne?oktetr)o Prehitro potiskanje

potiskat. Nizka napolnjenost  Polnjenje
akumulatorskih akumulatorskih
baterij baterij
Previsoka Uporabljajte

temperatura talis¢a  priporocene
lepilnega vlozka
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Tezava

Vzrok

Ukrepi

originalne lepilne
vlozke.

Lepilo se izteka v
zadnji del
lepilnega pisala.

Premajhen premer
lepilnega vlozka.

Uporabljajte
priporo¢ene
originalne lepilne
vloZke.

Ko lepilno pisalo
po koncu
nanasanja lepila

Po kon¢anem
nanasaniju lepila je
pomik lepilnega

Tik pred koncem
nanasanja lepila
sprostite pritisk na

dvignete zmesta vlozka Se vedno lepilni viozek.
lepljenja, aktiven.

nastanejo tanke |7hodne sobeniste  Po koncanem

Hniti” lepila. obrisali. nanosu lepila $obo

obrisite ob
obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pozor! Pred vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem lepilno pisalo
izklopite.

» Lepilno pisalo mora biti vedno Cisto, da tako zagotovite
dobro in varno delo.

Ko se lepilo strdi, ga lahko odstranite s topim predmetom. Za

Ciscenje ne uporabljajte topil. Zlepljena mesta lahko po

potrebi locite s segrevanjem.

Drsnik (5) in njegovo vodilo morata biti ¢ista. Po ohladitvi

ostanke lepila odstranite s topim predmetom.

Vstavljenega lepilnega vlozka (3) iz lepilnega pisala ne

odstranjujte iz prostora za vlozke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila in
vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in
informacije glede nadomestnih delov najdete na: www.bosch-
pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje
E}Q Lepilne vlozke, polnilne postaje, akumulatorske
2N baterije, pribor, embalazo in ostanke lepila je

treba oddati v okolju prijazno recikliranje.
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Lepilnih vlozkov, polnilnih postaj in
akumulatorskih/navadnih baterij ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne napomene i

II upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ne dopustite rad s pistoljem za lijepljenje osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

» Ovaj pistolj za lijepljenje i punjac ne
smiju koristiti djeca i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja. Ovaj
pistolj za lijepljenje i punjac smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputi u
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem pistolja za
lijepljenje i punjaca. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.
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» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na
taj nacin Cete osigurati da se djeca ne
igraju s piStoljem za lijepljenje ili
punjacem.

» CiScenje i odrzavanje pistolja za
lijepljenje ili punjaca ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora.

» Prije svake uporabe provjerite pistolj za lijepljenje,
punjac, kabel i utikac. Pistolj za lijepljenje i punjac ne
koristite ako ste ustanovili oStecenja. Pistolj za
lijepljenje ili punjac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
pistolji za lijepljenje, punjaci, kabel i utika¢ povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

» Ukljuceni pistolj za lijepljenje ne ostavljajte bez
nadzora.

» Ne dodirujte vrucu sapnicu i silikonsku kapicu. Postoji
opasnost od opeklina.

» Popravak pistolja za lijepljenje i punjaca prepustite
samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamos
originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da
ostane zadrzana sigurnost proizvoda.

» Nakon uporabe iskljuceni pistolj za lijepljenje sigurno
odloZite i ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego
Sto ga zapakirate. Vruca sapnica moze prouzrociti
ostecenja.

» Provjerite da su Stapici ljepila izvan dohvata djece
mlade od 8 godina. U slucaju gutanja Stapica ljepila postoji
opasnost od gusenja.

» Dobro provjetrite radno mjesto. Plinovi i pare, koji
nastaju pri radu, ¢esto su Stetni za zdravlje.

» Kod radova iznad glave nosite zastitne naocale.

» Stapice ljepila ne bacajte u vatru.

» Kontakti aku-baterije ne smiju se kratko spojiti.

Sigurnosne napomene za punjace

GPunjaé drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u

elektri¢ni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Punite samo NiMH aku-baterije. Napon aku-baterije
mora odgovarati naponu punjaca aku-baterija. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog neCistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne punite vruce aku-baterije.

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Hrvatski | 195

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Olovka za lijepljenje je namijenjena za lijepljenje bez otapala,
primjerice papira, kartona, pluta, drva, koze, tekstila,
pjenastog materijala, plastike (osim PE, PP, PTFE, stiropora® i
mekog PVC-a), keramike, porculana, staklai kamena.
Prikladna je za lijepljenje, popravljanje, dekoriranje i
modeliranje.

Olovka za lijepljenje nije prikladna za lijepljenje predmeta koji
mogu biti izloZeni temperaturama od 50 °C i vi$im.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pistolja za
lijepljenje na stranici sa slikama.

(1) Sapnica
(2) Silikonska kapica
(3) Stapic ljepila”
(4) Pretinac za Stapic ljepila
(5) Klizac za Stapi¢ ljepila
(6) Svjetleciprsten
(7) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(8) Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(9) Aku-baterije (NiMH)*
(10) Punjac aku-baterije
(11) LED indikator na punjacu
(12) Micro USB utika¢
(13) Kabel za punjenje
(14) USB utikac za punjenje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska olovka za lijepljenje Gluey
Kataloski broj 3603BA21..
Vrijeme zagrijavanja cca. S 60
Temperatura lijepljenja © 150
cca.
Promjer $tapica ljepila mm 7
Duzina Stapica ljepila mm 20
Maks. temperatura C 25
skladistenja Stapica ljepila
Aku-baterije (NiMH) 2 x 1,2V HR6 (AA)
Trajanje rada po punjenju 60 Stapica ljepila
aku-baterije (2100 mAh)
do®
Tezina prema kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014
Aku-baterija (NiMH)
Nazivni napon po Celiji \ 1,2
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Akumulatorska olovka za lijepljenje Gluey

Kapacitet mAh 2100
Broj aku-Celija 2
A) ovisno o primjeni

Punjac Bosch USB Charger

Kataloski broj 1600A015M4
Ulazni napon V= 5
Napon punjaca V= 2,8
aku-baterija

Struja punjenja mA 280
Dopusteno podrucje C +5...+40
temperature punjenja

Vrijeme punjenja (kod h 8
kapaciteta aku-baterije

2100 mAh) cca.

TeZina prema kg 0,04

EPTA-Procedure 01:2014
Snaga punjaca ovisi 0 svojstvima izvora struje.

Montaza

Punjenje aku-baterija

lzvadite aku-baterije za punjenje iz pistolja za lijepljenje. U tu
svrhu odvijte poklopac pretinca za aku-bateriju (7).

Stavite aku-baterije u punjac (10). Pritom pazite na ispravan
pol koji je prikazan na unutarnjoj strani punjaca.

Punjac se napaja putem odgovarajuceg USB prikljucka.
Spojite micro USB utikac (12) kabela za punjenje (13) s
punjacem (10) i USB utikac za punjenje (14) s USB
priklju¢kom racunala, prijenosnog racunala li prijenosne
baterije.

Tijekom procesa punjenija treperi LED indikator (11). Ako je
proces punjenja zavr$en, stalno svijetli LED indikator (11).
Odvojite punjac od izvora struje i izvadite aku-baterije iz
punjaca.

Procitajte i pridrzavajte se uputa za uporabu USB izvora struje
u pogledu karakteristi¢nih podataka punjaca kako biste
izbjegli ostecenja na izvoru struje. Ako se pojave nepravilnosti
na alatu s izvorom struje, onda odvojite punjac od izvora
struje.

Stavljanje aku-baterija

Zarad pistolja za lijepljenje preporuc¢ujemo uporabu NiMH

aku-baterija.

» Ne koristite litij-ionske aku-baterije ili baterije. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Odvijte poklopac pretinca za aku-bateriju (7) i stavite aku-

baterije. Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani pretinca za aku-bateriju.

Ako svjetleci prsten (6) brzo treperi, onda su aku-baterije

slabe. Napunite aku-baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve aku-baterije. Koristite samo

aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
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» lzvadite aku-baterije iz pitolja za lijepljenje ako ga
necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg
skladistenja baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje pistolja za lijepljenje pritiscite tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) sve dok svjetleci prsten (6) ne

pocne treperiti.

Zavrijeme zagrijavanja svjetleci prsten (6) treperi polako. Ako

stalno svijetli, pistolj za lijepljenje je spreman za rad.

Za iskljucivanje pistolja za lijepljenje pritiscite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) sve dok svjetleci prsten ne

prestane treperiti.

Napomena: Pistol] za lijepljenje iskljucuje se nakon nekoliko

minuta radi ustede energije.

» Nakon uporabe iskljuceni pistolj za lijepljenje sigurno
odloZite i ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego
Sto ga zapakirate. Vruca sapnica moze prouzroiti
oSteéenja.

Upute zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruceg ljepila i vrha
sapnice. Ljepilo i vrh sapnice zagrijavaju se na 150 °Ci
stoga postoji opasnost od opeklina. Ako vruce ljepilo dode
u dodir s koZzom, pogodeno mjesto isperite pod mlazom
hladne vode nekoliko minuta. Ne pokusavajte ukloniti vruce
liepilo s koZe.

Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac

olovke za lijepljenje.

Upotrebljavajte samo Stapice ljepila prikladne za niske

temperature (temperatura taljenja 110-150 °C).

Upotrebljavajte male Stapice ljepila prikladne za vise

temperature lijepljenja (170-200°C).

Zalijepljeni spojevi mogu se odvojiti pod djelovanjem viage.

Priprema za lijepljenje

Zalijepljeni spojevi moraju biti ¢isti, suhi i odmasceni.

Materijali za lijepljenje kao i podloga, na kojoj se radi, ne smiju

biti lako zapaljivi.

Prethodno na probnom izratku testirajte prikladnost

materijala osjetljivih na visoke temperature.

Temperatura okoline i temperatura izradaka za lijepljenje ne

smiju biti nize od +5 °C niti vise od +50 °C.

Materijale, koji brzo ohlade ljepilo, trebalo biti zagrijati

pistoljem za vruce lijepljenje.

Lijepljenje (vidjeti sliku A)

Zaotvaranje pretinca za Stapic ljepila pritisnite kliza (5) u

smjeru @. Umetnite Stapic ljepila (3) koji odgovara materijalu

u pretinac za $tapic ljepila (4) @.

Ukljucite pistol] za lijepljenje i ostavite ga da se zagrije.

Svjetledi prsten (6) treperi polako.

Kada svjetleci prsten (6) stalno svijetli, pistol;j za lijepljenje je

spreman zarad.
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Pomaknite kliza¢ (5) umjerenim pritiskom u smjeru @ kako bi

liepilo moglo izaci. Ako kliza¢ udari o prednji kraj, Stapi¢

liepila (3) je istro$en. Umetnite novi Stapic ljepila.

Ljepilo nanesite s jedne strane (vidi ,Savjeti za primjenu”,

Stranica 198).

Odmah pritisnite materijale za lijepljenje nakon nanosenja

liepila oko 10 do 30 s. Sada je jo§ moguca korekcija

zalijepljenog spoja.

Nakon cca. 2 minute vremena hladenja zalijepljeni spoj se

moze opteretiti.

» Pazite da ne dodete u kontakt s vru¢im ljepilom. Za
pritiskanje propustljivih materijala upotrebljavajte
silikonsku podlogu.

Savijeti za primjenu

Materijal/izradak Preporuka

Dugacki izradci velike Ljepilo nanijeti tockasto
povrsine

Savitljivi materijali (npr. Ljepilo nanijeti linijski
tekstil)

Napomena: Ako umetnete novi $tapic ljepila, on najprije
istisne ostatak prethodnog Stapica ljepila prije nego $to pocne
izlaziti nova boja odn. novi materijal. Pri promjeni boje odn.
materijala Stapica ljepila vodite racuna o tome.

» Ne upotrebljavajte zapaljiva otapala za ¢iScenje
zalijepljenih spojeva. Vruce ljepilo moZe zapaliti ostatke
otapala ili prouzroditi nastajanje Stetnih para.

Ostaci ljepila na odje¢i ne mogu se ponovno ukloniti.

Zalijepljeni spojevi mogu se premazati lakom.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Smetnja Uzrok Pomo¢

Olovka za KoriStene sucink-  Upotrebljavajte
lijepljenje ne ugljik baterije (R6).  NiMH aku-baterije
radi. (HR6).

Kratko trajanje  Koristene su alkalno- Upotrebljavajte
radaolovkeza ~ manganske baterije  NiMH aku-baterije

lijeplienje (LR6). (HR®6).

Stapic ljepilase  Olovkaza lijeplienje  Ostavite sapnicu da

teSko pomice.  nije potpuno se zagrije 60 s.
zagrijana.

Prebrzi pomak

Aku-baterije su slabe Napunite aku-

baterije
Temperatura taljenja Upotrebljavajte
Stapica ljepila je preporucene
previsoka originalne $tapice
liepila.
Ljepilo se vracau Promijer Stapica Upotrebljavajte
olovku za ljepila je premali. preporucene
lijepljenje. originalne Stapice
liepila.
Na kraju nanosa  Pri zavr$etku Neposredno prije
liepila nastaju nanosenjaljepilajo$ zavrsetka

LNiti* pri nije ukljucen pomak.

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



Hrvatski | 199

Smetnja Uzrok Pomo¢
podizanju olovke nanosenija ljepila
za lijepljenje od namjestite pomak.

zalijgpljenog Izlazna sapnicanije  Na kraju nanosa
spoja. obrisana. liepila obrisite

sapnicu na izratku.

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pozor! Prije odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite pistolj za
lijepljenje.

» Pistolj za lijepljenje odrzavajte cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Nakon $to se ljepilo stvrdne, mozete ga odstraniti tupim

predmetom. Za ¢iSéenje ne koristite otapala. Zalijepljeni

spojevi se prema potrebi mogu ponovno odvojiti

zagrijavanjem.

Posebno pazite na to da kliza¢ (5) i njegovu vodilicu odrzavate

Cistim. Nakon ohladivanja ostatke lijepila odstranite tupim

predmetom.

Umetnuti Stapic ljepila (3) ne vadite prema natrag iz olovke za

lijepljenje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku
i odrzavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
;;‘74 Pistolje za lijepljenje, punjace, aku-baterije,

7=X pribor, ambalazu i ostatke ljepila treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Pistolj za lijepljenje, punjac i aku-baterije/
baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege lbi koik ohutusnduded ja juhised.

II Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Arge lubage akutoitega liimipliiatsit kasutada isikutel,
kes ei ole liimipliiatsi toopohimottega kursis voi kes ei
ole labi lugenud liimipliiatsi kasutusjuhiseid.

» Liimipliiats ja laadimisseadet ei ole
ette nahtud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiiiisilised, vaimsed
voi meelelised voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised,
vaimsed voi meelelised voimed on
piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
liimipliiatsit ja laadimisseadet
kasutada vaid siis, kui nende iile
teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud tapsed juhised
liimipliiatsi ja laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmetega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
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» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
liimipliiatsiga voi laadimisseadmega
mangima.

» Lapsed tohivad liimipliiatsit ja
laadimisseadet puhastada ja

hooldada vaid taiskasvanute
jarelevalve all.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige liimipliiats,
laadimisseade, vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamise korral drge rakendage liimipliiatsit ja
laadimisseadet to6le. Arge avage liimipliiatsit véi
laadimisseadet ise ja laske seda parandada ainult
asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
liimipliiatsid, laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud
suurendavad elektriléogi ohtu.

» Sisseliilitatud liimipliiatsit drge jatke jarelevalveta.

» Arge puudutage kuuma otsakut. Esineb poletuse oht.

Laske liimipliiatsit ja laadimisseadet parandada ainult
asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate toote pikaajalise
ohutu kasutamise.

» Parast kasutamist asetage viljaliilitatud liimipliiats
stabiilsele alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist
taielikult jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

» Veenduge, et liimipliiatsid ei satu alla 8 aastaste laste
katte. Liimipulga allaneelamisel esineb limbumise oht.

» Ventileerige tookohta korralikult. Tootamisel tekkivad
gaasid ja aurud on tihti terviseohtlikud.

» Pea kohal tehtavate todde korral kandke kaitseprille.

» Arge visake liimipliiatseid tulle.

» Aku kontaktide vahele ei tohi tekkida liihist.

v

Ohutusnouded laadimisseadmete
kasutamisel

GKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht
suurem.

» Laadige iiksnes NiMH-akusid. Aku pinge peab vastama
laadimisseadme laadimispingele. Vastasel juhul tekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge laadige kuume akusid.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Liimipliiats on ette ndhtud paberi, papi, korgi, puidu, naha,
tekstiili, vahtplasti, plasti (valja arvatud PE, PP, PTFE,
Styropor® ja pehme PVC), keraamika, portselani, metalli,
klaasi ja kivi lahustivabaks liimimiseks.

See sobib liimimiseks, parandamiseks, dekoreerimiseks ja
modelleerimiseks.

Liimipliiats ei sobi selliste esemete liimimiseks, mida
kasutatakse keskkonnas, mille temperatuur on kérgem kui
50°C.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Otsak
(2) Silikoonkate
(3) Liimipulk®
(4) Liimipulga pesa
(5) Liimipulga likkur
(6) Helendav rongas
(7) Akukorpuse kate
(8) Liliti (sisse/vlja)
(9) Akud”
(10) Aku laadimisalus
(11) Laadimisaluse LED-tuli
(12) Micro-USB-pistik
(13) Laadimiskaabel
(14) USB-laadimispistik

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603BA21..
Kuumenemisaeg u s 60
Liimimistemperatuur u C 150
Liimipulga labimoot mm 7
Liimipulga pikkus mm 20
Liimipulga max " 25
hoiutemperatuur

Akud (NiMH) 2 x 1,2 VHRG6 (AA)
Tooaeg (ihe akulaadimise 60 liimipulka
kohta (2100 mAh) kuni*

Kaal EPTA-Procedure kg 0,12
01:2014 jargi

Aku (NiMH)
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Akutoitega liimipliiats Gluey

Nimipinge iihe elemendi % 1,2
kohta

Mahtuvus mAh 2100
Akuelementide arv 2

A) olenevalt rakendusest

Laadimisalus Bosch USB Charger

Tootenumber 1600 A015M4
Sisendpinge V= 5
Aku laadimispinge V= 2,8
Laadimisvool mA 280
Lubatud © +5...+40
laadimistemperatuur

Laadimisaeg (mahtuvusel h 8
2100 mAh) u

Kaal EPTA-Procedure kg 0,04

01:2014 jargi
Laadimisaluse véimsus séltub vooluallika omadustest.

Paigaldus

Akude laadimine

Laadimiseks votke akud liimipliiatsist valja. Selleks keerake
maha akukorpuse kate (7).

Pange akud laadimisalusesse (10). Seejuures veenduge, et
polaarsus vastab akukorpuse sisekiiljel olevale joonisele.
Laadimisalust varustatakse energiaga sobiva USB-liitmiku
kaudu.

Uhendage Micro-USB-pistik (12) laadimiskaablil (13)
laadimisalusega (10) ning USB-laadimispistik (14) arvuti,
stilearvuti voi PowerBank i USB-liitmikuga.

Laadimise ajal LED-tuli (11) vilgub. Kui laadimine on
|6ppenud, hakkab LED-tuli (11) polema pideva tulega.
Lahutage laadimisalus vooluallikast ja votke akud
laadimisalusest valja.

Lugege ldbi USB-vooluallika kasutusjuhend ja jargige seda,
poorates eelkdige tahelepanu laadimisaluse tehnilistele
andmetele, et véltida vooluallikal kahjustuste teket. Torgete
tekkimise korral ihendage laadimisalus vooluallikast lahti.

Akude paigaldamine

Liimipliiatsis on soovitav kasutada NiMH-akusid.

» Arge kasutage liitiumioonakusid ega -patareisid. Esineb
plahvatusoht.

Eemaldage akukorpuse kate (7) ja pange akud sisse.

Seejuures veenduge, et akude polaarsus vastab akukorpuse

sisekiiljel olevale joonisele.

Kui valgusrongas (6) vilgub kiiresti, siis on akud tiihjenemas.

Laadige akud tais.

Vahetage alati valja kdik akud iihekorraga. Kasutage ainult tihe

tootja iihesuguse mahtuvusega akusid.

» Kasutusvilisel ajal votke akud liimipliiatsist vélja. Akud,
mis jadvad pikemaks ajaks seadmesse, voivad
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Liimipliiatsi sisseliilitamiseks vajutage llitile (sisse/vélja)

(8) seni, kuni valgusrongas (6) hakkab vilkuma.

Kuumenemise ajal vilgub valgusrongas (6) aeglaselt. Kui see

siittib pideva tulega, siis on liimipliiats toovalmis.

Liimipliiatsi valjaliilitamiseks vajutage lillitile (sisse/vlja) (8)

seni, kuni valgusrongas kustub.

Markus: liimipliiats |ilitub energia sadstmiseks mone minuti

pdrast automaatselt valja.

» Pdrast kasutamist asetage viljaliilitatud liimipliiats
stabiilsele alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist
taielikult jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

Toojuhised

» Kaitske inimesi ja loomi kuuma liimi ja otsaku eest. Liim
ja otsak kuumenevad temperatuurile 150 °C, tekib
poletuse oht. Kui kuum liim satub nahale, hoidke asjaomast
kohta mdne minuti véltel kiilma voolava vee all. Arge
piitidke kuuma liimi nahalt eemaldada.

Kasutage iiksnes liimipliiatsi tootja poolt heakskiidetud liimi.

Kasutage iiksnes madalatemperatuurilisi liimipulki

(sulamistemperatuuriga 110-150°C). Arge kasutage

liimipulki, mis sobivad kasutamiseks kdrgemal

liimimistemperatuuril (170-200°C).

Liimiihendused véivad niiskuse mojul lahti tulla.

Liimimise ettevalmistamine

Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad ja rasvavabad.
Liimitavad materjalid ja t6opind ei tohi olla siittimis- ega
tuleohtlik.

Kuumuse suhtes tundlike materjalide puhul testige koigepealt
nende sobivust liimimiseks.

Umbritseva keskkonna ja liimitavate detailide temperatuur ei
tohi olla madalam kui +5 °C ja korgem kui +50 °C.

Materjale, mis liimi kiiresti jahutavad, tuleks eelnevalt
kuumadhupuhuriga kuumutada.

Liimimine (vt joonis A)

Liimipulga pesa avamiseks vajutage liikkurit (5) suunas @.
Asetage materjaliga sobiv liimipulk (3) liimipulga pessa (4) .
Liilitage liimipliiats sisse ja laske kuumeneda. Valgusréngas
(6) vilgub aeglaselt.

Niipea kui valgusrongas (6) poleb pideva tulega, on liimipliiats
toovalmis.

Viige liikkur (5) mooduka survega suunas @, et liimi ette anda.
Kui liikkuri eesmine ots porkab vastu pinda, on liimpulk (3) ara
kasutatud. Paigaldage uus liimipulk.

Kandke liim iihepoolselt peale (vaadake , T6ojuhised”,
Lehekiilg 205).

Suruge liimitavaid materjale parast liimi pealekandmist kohe
ca 10 kuni 30 sekundi valtel kokku. Niitid saab liimitavat kohta
veel korrigeerida.

Parast ca 2-minutilist jahtumisaega talub liimitud koht
koormust.
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» Viltige kokkupuudet kuuma liimiga. Labipaistvate
materjalide kokkuliimimiseks kasutage silikoonalust.

Todjuhised

Materjal/detail Soovitus

suurepinnalised pikad

Kandke liim peale

detailid punktidena
painduvad materjalid (nt Kandke liim peale triipudena
tekstiilid)

Markus: uus liimipulk surub esmalt vélja eelmise liimipulga
jadgid, alles siis hakkab eralduma uut liimi. Pidage seda
meeles, kui votate kasutusele teist vrvi voi teist sorti

liimipulga.

» Liimitavate kohtade puhastamiseks drge kasutage
tuleohtlikke lahusteid. Kuuma liimi tottu voivad lahusti
jadgid siittida, samuti voib eralduda kahjulikku auru.

Riietele sattunud liimijadke ei ole voimalik eemaldada.

Liimitud kohad on {ilevarvitavad.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Probleem Pohjus Abi
Liimipliiats ei Kasutati tsink- Pange sisse NiMH-
toota. siisinik-patareisid ~ akud (HR6).
(R6).
Liimipulga liihke ~Kasutati leelis- Pange sisse NiMH-
tooaeg mangaanpatareisid  akud (HR6).
(LR6).
Liimipulk - Liimipulk ei ole Laske otsakul 60 s
etteanne on |6puni kuumenenud.  ldbi kuumeneda.
raskendatud. jjiga kiire etteanne
Akud on tiihjenemas Laadige akusid
Liimipulga Kasutage
sulamistemperatuur  soovitatud
on liiga korge originaalliimipulki.
Liim voolab Liimipulga ldbimdot ~ Kasutage
liimipliiatsis on liiga vdike. soovitatud
tahapoole. originaalliimipulki.
Parast liimi Liimi pealekandmise Vabastage
pealekandmist  I6petamisel etteandenupp veidi
tekivad vajutatakse veel enne liimi
liimipliiatsi etteandenupule. pealekandmise
eemaldamisel |6petamist.
!,”r.r.“t,a‘iaSt kohast otsak ei ole liimist  Parast liimimise
niidid". puhtaks piihitud. I6petamist piihkige
otsak puhtaks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja korrashoiutoid liilitage

liimipliiats vilja.

» Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke liimipliiats

puhas.

Bosch Power Tools
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Parast liimi tahkumist saab selle niiri esemega eemaldada.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Kokkuliimitud
materjale saab vajaduse korral kuumutamise teel uuesti lahti
sulatada.

Jalgige eriti likkuri (5) ja selle juhiku puhtust. Parast
tahkumist eemaldage liimijadgid terava esemega.
Sissepandud liimipulga (3) eemaldamiseks arge liikake seda
liimipliiatsis tahapoole.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiigijargse teeninduse to6tajad noustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja lisatarvikute
kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Liimipiistolid, laadimisseadmed, akud, tarvikud
2N ja liimijaagid tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Arge visake liimipiistolit, laadimisseadet ega
akut/patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ning defektsed voi kasutusressursiammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Izlasiet drosibas noteikumus un
II noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
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» Nelaujiet lietot limzimuli personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus.

» Sis limzimulis un $i uzlades aptvere
nav paredzeéta, lai to lietotu bérni
un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaanam. So limzimuli un $o
uzlades aptveri var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par
vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari $i persona sniedz
noradijumus par drosu apiesanos ar
limzimuli un uzlades aptveri un
informé par briesmam, kas saistitas
ar to lietosanu. Preteja gadijuma
pastav savainoSanas briesmas minéto
iericu nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
limzimuli un ar uzlades aptveri.

» Bérni nedrikst veikt limzimula un
uzlades aptveres tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet limzimuli, uzlades
aptveri, kabeli un kontaktspraudni. Nelietojiet
limzimuli un uzlades aptveri, ja tiek atklati bojajumi.
Neatveriet limzimuli un uzlades aptveri saviem spékiem
un nodroSiniet, lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificéts remontu personals, izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Ja [imzimulis, uzlades aptvere,
kabelis un kontaktspraudnis ir bojati, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Neatstajiet ieslégtu limzimuli bez uzraudzibas.

Latviesu|207
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» Nepieskarieties karstajai sprauslai un silikona
parsegam. Tas var radit apdegumus.

» Nodrosiniet, lai Jisu limzimuli un uzlades aptveri
remonteétu tikai kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tas |aus
saglabat lieto$anas drosibas limeni Jasu izstradajumiem.

» Péc lietosanas novietojiet limzimuli drosa vieta un
pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit bojajumus.

» Nodrosiniet, lai limzimulis atrastos vieta, kur tam nevar
pieklut bérni, kas jaunaki par 8 gadiem. Norijot [imzimuli,
rodas noslaps$anas briesmas.

» Labi védiniet savu darba vietu. Darba laika nereti
veidojas gazes un tveiki, kas biezi vien ir kaitigi veselibai.

» Stradajot virs galvas, nésajiet aizsarbrilles.

» Nemetiet limzimuli uguni.

» Starp akumulatora kontaktiem nedrikst radit
isslégumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

GNeturiet uzlades ierici lietii vai mitruma. Ja uzlades

iericé iek|ust adens, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzladeéjiet vienigi nikela-metalhidrida (NiMH)
akumulatorus. Akumulatora spriegumam jaatbilst
uzlades ierices nodrosinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Pretéja gadijuma var notikt aizdeg$anas vai
spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli degosa
materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.) vai
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Neuzladéjiet karstus akumulatorus.

Izstradajuma un ta lietoSanas
apraksts

Pielietojums

Limzimulis ir paredzéts dazadu materialu, pieméram, papira,
kartona, korka, koka, adas, tekstilmaterialu, poraino
materialu, plastmasas (iznemot PE, PP, PTFE, Styropor® un
miksto PVC), keramikas, porcelana, stikla un akmens

Tas ir piemérots [imésanai, remontésanai, dekorésanai un
modelésanai.

Limzimulis nav piemeérots tadu priekSmetu limésanai, kurus
var sabojat temperattra 50 °C vai augstaka.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem limzimula
attéla, kas sniegts grafikas lappusé.

(1) Sprausla
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(2) Silikona parsegs

(3) Limvielas stienis”

(4) Limvielas stiena nodalijums

(5) Bidnis limvielas stiena parvietosanai

(6) Gaismas gredzens

(7) Akumulatoru nodalijuma vacin$

(8) leslédzéja taustins

(9) Akumulatori (NiMH)®
(10) Akumulatoru uzlades aptvere
(11) Uzlades aptveres LED indikators
(12) Mikro USB kontaktspraudnis
(13) Uzlades kabelis
(14) USB uzlades kontaktspraudnis

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603BA21..
UzsilSanas laiks, apt. s 60
Limvielas temperatira, C 150
apt.

Limvielas stiena diametrs mm 7
Limvielas stiena garums mm 20
Maks. limvielas stiena © 25
uzglabasanas temperatira

Akumulatori (NiMH) 2 x 1,2V HR6 (AA)
Darbibas laiks ar vienu 60 limvielas stieni

akumulatoru uzladi
(2100 mAh) lidz*

Svars atbilstosi kg 0,12
EPTA-Procedure 01:2014

Akumulatori (NiMH)

Nominalais spriegums ' 1,2
vienam elementam

letilpiba mAh 2100
Akumulatora elementu 2
skaits

A) atkariba no pielietojuma

Uzlades aptvere Bosch USB Charger

Izstradajuma numurs 1600A015M4
leejas spriegums V= 5
Akumulatoru uzlades V= 2,8
spriegums

Uzlades strava mA 280
Pielaujamais uzlades © +5..+40

temperatiras diapazons
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Uzlades aptvere Bosch USB Charger

Uzlades laiks (pie st. 8
akumulatoru ietilpibas
2100 mAh), apt.

Svars atbilstoSi kg 0,04
EPTA-Procedure 01:2014
Uzlades aptveres jauda ir atkariga no stravas avota ipasibam.

Montaza

Akumulatora uzlade

Lai uzladétu akumulatorus, iznemiet tos no limzimula. Sim
nolikam noskrivéjiet akumulatoru nodalijuma vacinu (7).
levietojiet akumulatorus uzlades aptveré (10). Pie tam
sekojiet, lai tiktu ieverota pareiza akumulatoru pievienosanas
polaritate, kas paradita uzlades aptveres iekSpuse.

Uzlades aptveres elektrobaro$ana notiek no piemérota USB
savienotaja.

Savienojiet mikroUSB kontaktspraudni (12) uz uzlades
kabela (13) ar uzlades aptveri (10), bet USB uzlades
kontaktspraudni (14) savienojiet ar personaldatora, mobila
datora vai ierices PowerBank USB savienotaju.

Uzlades laika mirgo LED indikators (11). Péc uzlades beigam
LED indikators (11) iedegas pastavigi. Atvienojiet uzlades
aptveri no stravas avota un iznemiet akumulatorus no uzlades
aptveres.

Lai izvairitos no stravas avota sabojasanas, izlasiet un
ievérojiet USB stravas avota lietoSanas pamacibu attieciba uz
uzlades aptveres tehniskajiem datiem. Ja iericé, kas realizé
stravas avotu, ir novérojami darbibas traucéjumi, atvienojiet
uzlades aptveri no stravas avota.

Akumulatoru ievietosana

Limzimula darbinaSanai ieteicams lietot litija-metalhidrida

(NiMH) akumulatorus.

» Nelietojiet litija-jonu akumulatorus vai baterijas. Tas var
izraisit spradzienu.

Noskravéjiet akumulatoru nodalijuma vacinu (7) un ievietojiet

akumulatorus. Pie tam sekojiet, lai tiktu ievérota pareiza

akumulatoru pievieno$anas polaritate, kas paradita uzlades

nodalijuma iekSpusé.

Ja atri mirgo gaismas gredzens (6), akumulatori ir

izladejusies. Uzladéjiet akumulatorus.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visus akumulatorus. Izmantojiet

viena razotaja razotos akumulatorus ar vienadu ietilpibu.

» Jalimzimulis ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
akumulatorus. ligstosas uzglabasanas laika akumulatori
var korodét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana
Lai ieslégtu limzimuli, nospiediet ta ieslédzéja taustinu (8) un
turiet to nospiestu, lidz sak mirgot gaismas gredzens (6).
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Limzimula uzsil$anas laika léni mirgo ta gaismas gredzens (6).

Kad gaismas gredzens iedegas pastavigi, limzimulis ir gatavs

lieto$anai.

Lai izslégtu limzimuli, nospiediet ta ieslédzéja taustinu (8) un

turiet to nospiestu, lidz gaismas gredzens izdziest.

Piezime. Limzimulis péc dazam mindtém automatiski

izsledzas, lai taupitu energiju.

» Péc lietoSanas novietojiet limzimuli drosa vieta un
pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit bojajumus.

Noradijumi darbam

» Sargajiet cilvékus un majdzivniekus no saskarSanas ar
karsto limvielu un sprauslas galu. Limvielas un sprauslas
gala temperatira ir 150 °C un var radit apdegumus. Ja
karsta limviela saskaras ar adu, nekaveéjoties dazas mintes
turiet cietu$o vietu zem auksta ddens striiklas. Neméginiet
karsto limvielu atraut no adas.

Lietojiet vienigi limzimula razotaja ieteikto limvielu.

Izmantojiet zemas temperatras limvielas stienus (ar kusanas

temperatiru 110-150 °C). Limzimulis nav piemérots

[imvielas stienu izmantoSanai ar augstu kusanas temperatiru

(170-200°C).

Limétie savienojumi var atliméties, ja uz tiem iedarbojas

mitrums.

Saliméjamo virsmu sagatavosana

Saliméjamajam virsmam jabut tiram, sausam un brivam no
taukiem un smérvielam.

Saliméjamie materiali, ka ari pamats, uz kura tiek veikts darbs,
nedrikst bt viegli uzliesmojosi vai viegli degosi.

Jajasalimé pret karstumu neizturigi materiali, pirms limésanas
parbaudiet, vai tie ir derigi Sadai apstradei, veicot Imésanas
méginajumu.

Apkartéjas vides un saliméjamo priekSmetu temperatira
nedrikst biit zemaka par +5 °C un augstaka par +50 °C.
Materiali, kas veicina limvielas atru atdzi$anu, pirms [imésanas
jauzsilda ar karsta gaisa generatoru.

Limésana (attéls A)

Lai atvertu limvielas stiena nodalijumu, paspiediet bidni (5)
virziena @. levietojiet saliméjamajam materialam piemeérotas
[imvielas stieni (3) limvielas stiena nodalijuma (4) @.
leslédziet limzimuli un laujiet tam uzsilt. Saja laika gaismas
gredzens (6) Iéni mirgo.

Kad gaismas gredzens (6) iedegas pastavigi, limzimulis ir
gatavs lietoSanai.

Lai nodrosinatu limvielas padevi, parvietojiet bidni (5)
virziena @, ieturot mérenu spiedienu. Ja bidnis atduras pret
nodalijuma priek$éjo galu, limvielas stienis (3) ir izlietots.
levietojiet [imzimuli jaunu limvielas stieni.

Uznesiet limvielu viena pusé, ka noradits sadala (skatit
Lleteikumi lietosanai“, Lappuse 212).

Péc limvielas uznesanas nekaveéjoties saspiediet kopa
saliméjamos materialus un turiet tos saspiestus aptuveni 10
lidz 30 sekundes. Vél kadu bridi ir iespéjama saliméjamo
materialu savstarpéja novietojuma korigésana.
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Péc aptuveni 2 minasu ilgas atdziSanas [iméjumu drikst

paklaut slodzei.

» lzvairieties no saskarsanas ar karsto limvielu. SaspieZot
kopa caurlaidigus saliméjamos materialus, novietojiet tos
uz silikona paliktna.

leteikumi lietosanai

Materials/PriekSmets leteikums

Gari priek$Smeti ar lielu Uznesiet limvielu punktu
virsmu veida

Lokani materiali (pieméram, Uznesiet limvielu liniju veida
audumi)

Piezime. ja limzimuli ir ievietots jauns limvielas stienis,
vispirms tiks izspiesti ara iepriekseja limvielas stiena atlikumi
un tikai péc tam no sprauslas saks izplist jauna limvielas
stiena materials jauna krasa. Mainot limvielas krasu vai
materialu, nemiet véra sekojoso.

» Nelietojiet saliméjamo virsmu tiriSanai degosus

limvielu, tas var aizdegties vai izdalit veselibai kaitigus
tvaikus.

Uz auduma nonakuso [imvielu nav iespéjams nonemt.
Sacietéjuso limvielu drikst krasot un lakot.

Kliimes - céloni un novérsana

Klime Célonis Klimju novérsana
Limzimulis Tiek lietotas cinka-  levietojiet NiMH
nefunkcioné. ogles baterijas (R6). akumulatorus
(HR6).
Neliels limvielas  Tiek lietotas sarma-  levietojiet NiMH
stiena mangana baterijas  akumulatorus
izlietosanas laiks (LR6). (HR6).
Limvielas stienis  Limzimulis nav Nogaidiet
parvietojas ar pietiekosi uzsilis. 60 sekundes, lidz
gratibam. Limvielas stiena sprausla ir uzsilusi.
parbide ir parak atra
Irizladéjusies Uzladéjiet
akumulatori akumulatorus
Limvielas stiena Lietojiet
kusanas temperatira razotajfirmas
ir parak augsta ieteiktos originalos
[imvielas stienus.
Limviela aizplist Limvielas stiena Lietojiet
uz [imzimula diametrs ir parak razotajfirmas
aizmuguri. mazs. ieteiktos originalos
[imvielas stienus.
Limvielas Limvielas uzneanas Isi pirms limvielas
uznesanas beigas joprojamir  uzneSanas beigam
beigas, pacelot  bijis nospiests atlaidiet padeves
[imzimuli no padeves taustinS.  taustinu.
saliméjamas | imyielasizplides  Limvielas uzklasa-
virsmas, veidojas sprayslanavtikusi  nas beigds sprausla
limvielas apslaucita. atstaj svitru uz sali-
»pavedieni”. méjama priek$meta
virsmas.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Veicot apkalposanu un tiriSanu, izslédziet
limzimuli.

» Lai varétu drosi un efektivi stradat ar limzimuli, uzturiet
to tiru.

Jalimviela ir stipri pielipusi, to var atdalit ar neasu priekSmetu.

Nelietojiet tiriSanai Skidinatajus. Salimetos priekSmetus

vajadzibas gadijuma var atlimét, tos sakarsejot.

Pie tam ipasi sekojiet, lai bidnis (5) un ta vadotne bitu tira.

Péc liméjuma atdziSanas nonemiet limvielas paliekas ar neasu

priekSmetu.

Neméginiet iznemt ievietoto limvielas stieni (3) caur limzimula

aizmuguri.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpoS$anas dienests atbildés uz jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
g}rq Nolietotie limzimuli, akumulatori, piederumi,
72X

iesainojuma materiali un limvielas atlikumi
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi

nekaitiga veida.
Neizmetiet limzimuli, uzlades aptveri un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

I||I reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Neleiskite su klijy piestuku dirbti asmenims, nesusipa-
Zinusiems, kaip ji naudoti, arba neperskaiciusiems Siy
nuorody.

» Sis klijy piestukas ir kroviklio
stovelis néra skirti, kad juos naudo-
ty vaikai ir asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negalio-
mis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties arba Ziniu. S klijy piestu-
ka ir kroviklio stovelj gali naudoti
8 mety ir vyresni vaikai bei asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asme-
nys, kuriems triiksta patirties ar zi-
niy, jei juos priziuri ir uz jy saugu-
ma atsako atsakingas asmuo arba
jie buvo instruktuoti, kaip saugiai
naudoti klijy pieStuka ir kroviklio
stovelj ir zino apie gresiancius
pavojus. PrieSingu atveju prietaisas
gali bati valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su klijy piestuku ir
kroviklio stoveliu nezaisty.

» Nepriziirint kitam asmeniui, vai-
kams klijy piestuka ir kroviklio
stovelj valyti ir atlikti jy prieziuros
darbus draudziama.
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» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite klijy
piestuka, kroviklio stovelj, laida ir kiStuka. Pastebéje
pazeidimu, klijy pieStuko ir kroviklio stovelio nenaudo-
kite. Patys neatidarykite klijy piestuko ir kroviklio
stovelio, juos remontuoti leidziama tik kvalifikuotiems
specialistams, o remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti klijy piestukai,
kroviklio stoveliai, laidai ir kistukai kelia elektros smugio pa-
Vojy.

» Nepalikite jjungto klijy pieStuko be prieziiiros.

» Nelieskite karsto antgalio ir silikoninio gaubtelio. ISkyla
nudegimo pavojus.

» Kilijy piestuka ir kroviklio stovelj remontuoti leidziama
tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuojant turi
biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip
bus uztikrintas gaminio saugumas.

» Po naudojimo isjungta klijy pieStuka saugiai pastatykite
ir pries padédami j sandéliavimo vieta, palaukite, kol jis
visiSkai atvés. Karstas antgalis gali padaryti materialinés
Zalos.

» Isitikinkite, kad klijy lazdelés yra jaunesniems kaip
8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nurijus klijy laz-
dele iskyla uzdusimo pavojus.

» Gerai védinkite savo darbo vieta. Darbo metu susidara-
ncios dujos ir garai daznai yra kenksmingi sveikatai.

» Atlikdami darbus virs galvos déveékite apsauginius aki-
nius.

» Nemeskite kliju lazdeliu j ugnj.

Akumuliatoriaus kontaktus trumpai sujungti draudzia-

ma.

v

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

GSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» |kraukite tik NiMH akumuliatorius. Akumuliatoriaus
jtampa turi sutapti su kroviklio tiekiama akumuliato-
riaus jkrovimo jtampa. PrieSingu atveju iskyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Nesva-
rumai kelia elektros smugio pavojy.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant
akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavo-
jus.

» Nekraukite kar$ty akumuliatoriy.

Gaminio ir savybiy aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Klijy pieStukas yra skirtas, pvz., popieriui, kartonui, kams¢iui,
medienai, odai, tekstilei, putplasciui, plastikui (iSskyrus PE,
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PP, PTFE, ,Styropor®” ir minkstajj PVC), keramikai, porce-
lianui, stiklui ir akmeniui klijuoti, nenaudojant tirpikliy.

Jis yra skirtas klijuoti, remontuoti, dekoruoti ir modeliuoti.
Klijy pieStukas néra skirtas daiktams, kurie gali bati veikiami
50 °C ir aukstesnés temperatiros, klijuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus klijy pieStuko elementus rasite Sios inst-
rukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Antgalis
(2) Silikoninis gaubtelis
(3) Klijy lazdelg”
(4) Klijy lazdelés détuve
(5) Klijy lazdelés stamiklis
(6) Svieciantis ziedas
(7) Akumuliatoriy skyriaus dangtelis
(8) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(9) Akumuliatoriai (NiMH)"
(10) Akumuliatoriaus kroviklio stovelis
(11) Kroviklio stovelio $viesadiodis indikatorius
(12) ,Micro-USB* kistukas
(13) Jkrovimo kabelis
(14) USB kroviklio kistukinis kontaktas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos
jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis klijy piestukas Gluey

Gaminio numeris 3603BA21..
|kaitimo laikas apie S 60
Klijavimo temperatira © 150
apie

Klijy lazdelés skersmuo mm 7
Klijy lazdelés ilgis mm 20
Maks. klijy lazdelés © 25
laikymo temperatiira

Akumuliatoriai (NiMH) 2 x 1,2 VHR6 (AA)
Naudojimo trukmé viena 60 klijy lazdeliy

karta jkrovus akumuliato-

riy (2100 mAh) iki®

Svoris pagal kg 0,12
LEPTA-Procedure

01:2014°

Akumuliatorius (NiMH)

Kiekvienos celés vardiné Vv 1,2
jtampa

Talpa mAh 2100
Akumuliatoriaus celiy 2
skaicius

A) Priklausomai nuo atliekamo darbo
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Kroviklio stovelis Bosch USB Charger

Gaminio numeris 1600A01 5M4
|einamoji jtampa V= 5
Akumuliatoriaus jkrovimo V= 2,8
jtampa

Krovimo srové mA 280
Leistinos jkrovimo © +5...+40
temperattros intervalas

Jkrovimo laikas (kai val. 8
akumuliatoriaus talpa

2100 mAh) apie

Svoris pagal kg 0,04
L,EPTA-Procedure

01:2014"

Kroviklio stovelio galia priklauso nuo elektros $altinio savybiy.

Montavimas

Akumuliatoriy jkrovimas

Norédami jkrauti akumuliatorius, iSimkite juos i$ klijy piestu-
ko. Tuo tikslu nuimkite akumuliatoriy skyriaus dangtelj (7).
|dékite akumuliatorius j kroviklio stovelj (10). Jdédami atkreip-
kite démesj j kroviklio stovelio viduje nurodytus polius.
Elektros energija j kroviklio stovelj tiekiama per specialig USB
jungtj.

Jkrovimo laido (13) ,Micro-USB* kistuka (12) sujunkite su
kroviklio stoveliu (10), o USB kroviklio kitukinj kontakta (14)
- su asmeninio kompiuterio, mobiliojo kompiuterio ar ,,Power-
bank“ USB jungtimi.

Jkrovimo proceso metu $viesos diodas (11) mirksi. Kai jkrovi-
mo procesas baigiamas, Sviesos diodas (11) Sviecia nuolat.
Kroviklio stovelj atjunkite nuo elektros altinio ir i§ krovimo
stovelio iSimkite akumuliatorius.

Kad iSvengtuméte maitinimo $altinio pazeidimy, perskaitykite
USB maitinimo $altinio eksploatavimo instrukcija ir laikykités
joje nurodyty kroviklio stovelio parametry. Jei prietaisas su
maitinimo $altiniu pradeda nejprastai veikti, atjunkite krovimo
stovelj nuo maitinimo $altinio.

Akumuliatoriy jdéjimas

Su klijy pieStuku rekomenduojama naudoti NiMH akumuliato-

rius.

» Nenaudokite lic¢io jony akumuliatoriy ar bateriju. I3kyla
SProgimo pavojus.

Nusukite akumuliatoriy skyriaus dangtelj (7) ir jdékite akumu-

liatorius. Jdédami atkreipkite démesj j akumuliatoriy skyriaus

viduje nurodytus polius.

Jei Svieciantis Ziedas (6) mirksi greitai, vadinasi akumuliato-

riai yra iSsieikvoje. Akumuliatorius jkraukite.

Visada kartu pakeiskite visus akumuliatorius. Naudokite tik

vieno gamintojo ir vienodos talpos akumuliatorius.

» Jei klijy piestuko ilgesnij laika nenaudosite, iSimkite i$
jo akumuliatorius. ligesnj laika sandéliuojami akumuliato-
riai dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami klijy piestuka jjungti, spauskite jjungimo-isjungimo

mygtuka (8) tol, kol pradés mirkséti Svieciantis Ziedas (6).

JSilimo fazés metu SvieCiantis Ziedas (6) létai mirksi. Jei jis

Sviecia nuolat, klijy piestukas yra paruostas naudoti.

Norédami klijy pieStuka iSjungti, spauskite jjungimo-iSjungi-

mo mygtuka (8) tol, kol uzges $vieciantis Ziedas.

Nuoroda: Kad biity taupoma energija, klijy piestukas po keliy

minuciy automatiskai iSsijungia.

» Po naudojimo isjungta klijy pieStuka saugiai pastatykite
ir prie$ padédami j sandéliavimo vieta, palaukite, kol jis
visiSkai atvés. Karstas antgalis gali padaryti materialinés
Zalos.

Darbo patarimai

» Saugokite Zmones ir gyviinus nuo karsty klijy ir antga-
lio. Klijai ir antgalio smaigalys jkaista iki 150 °C, todél iskyla
nudegimo pavojus. Jei karsty klijy patenka ant odos, tg vie-
ta iSkart pakiskite po $alto vandens srove ir palaikykite ke-
lias minutes. Nebandykite pasalinti klijy nuo odos.

Naudokite tik klijy pieStuko gamintojo rekomenduojamus kli-

jus.

Naudokite tik Zemos temperatros klijy lazdeles (110-150°C

lydymosi temperatiira). Nenaudokite klijy lazdeliy, kurios yra

skirtos aukstesnei klijavimo temperattrai (170-200 °C).

Nuo drégmés poveikio suklijuotos vietos gali atsiklijuoti.

Paruosimas klijavimui

Klijuojamas pavirSius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluotas.
Pasirtpinkite, kad klijuojamos medZiagos ir pagrindas, ant ku-
rio dirbsite, nebuty lengvai uzsidegantys ar degs.

Kars¢iui jautriy medZiagy tinkamuma prie$ tai patikrinkite
suklijave bandomajj ruosinj.

Aplinkos temperatira ir klijuojami ruo$iniai turi bti ne Zemes-
nés kaip +5 °C ir ne aukstesnés kaip +50 °C temperattiros.
Medziagas, kurios klijus greitai atvésina, pvz., metalus, reikia
pasildyti orapute.

Klijavimas (Zr. A pav.)

Norédami atidaryti klijy lazdelés détuve, stumkite stamiklj (5)
kryptimi @. Medziagai tinkama klijy lazdele (3) jdékite j klijy
lazdelés détuve (4) @.

Jjunkite klijy pieStuka ir palaukite, kol jis jkais. Svietiantis
Ziedas (6) létai mirksi.

Kai Svieciantis Ziedas (6) pradeda $viesti nuolat, klijy piestu-
kas yra paruostas naudoti.

Norédami isspausti klijy, stimiklj (5) stipriau spausdami
stumkite kryptimi ©. Jei stimiklis atsiremia priekiniame gale,
vadinasi klijy lazdelé (3) yra sunaudota. Jdékite nauja klijy laz-
dele.

Klijy tepkite tik ant vienos dalies (zr. ,Naudojimo patarimai®,
Puslapis 219).
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Uztepe klijy, klijuojamas medZiagas nedelsdami suspauskite ir

apie 10-30 s palaikykite suspaude. Klijuojama vieta dar gali-

ma koreguoti.

Mazdaug po 2 min. atvésimo laiko suklijuota vieta galima veikti

apkrova.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie karsty kliju.
PralaidZioms medZiagoms suspausti naudokite silikoninj
pagrinda.

Naudojimo patarimai

Dideli, ilgi ruoSiniai Klijus tepkite taskeliais
Lankscios medziagos (pvz.,  Klijus tepkite vingiuota linija
tekstilé)

Nuoroda: kai jdedama nauja klijy lazdelé, ji pirmiausia isstu-

mia ankstesnés klijy lazdelés likutj, o tik tada iSeina naujos

spalvos ar atitinkamai naujos medZiagos klijai. PraSome at-
kreipkite démesj j tai, kai keiciate kitos spalvos ar kitos me-
dziagos lazdele.

» Nenaudokite degiy tirpikliy klijuojamiems pavirSiams
valyti. Tirpikliy likuciai nuo karsty klijy gali uzsidegti arba
gali susidaryti kenksmingy gary.

Klijy liku¢iy nuo drabuziy pasalinti nebegalima.

Suklijuotas vietas galima lakuoti.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Gedimas Priezastis Salinimas

Klijy pieStukas ~ Naudokite cinkoir ~Jstatykite NiMH aku-

neveikia. anglies baterijas muliatorius (HR6).
(R6).

Trumpa klijy Sarminés mangano  statykite NiMH aku-

piestuko eksploa- baterijos (LR6). muliatorius (HR6).

tavimo trukmé
Sunku stumti kli- Klijy piestukas dar ~ Palaukite 60 s, kol
ju lazdele. nevisiskai jkaito. ikais.

Per greitai stumiama

I8sieikvoje akumulia-  Jkraukite akumulia-
toriai torius

Peraukstaklijylaz-  Naudokite reko-
delés lydymositem- menduojamas origi-

peratlra nalias klijy lazdeles.
Klijai teka atgalj  Per mazas klijy lazde- Naudokite reko-
klijy piestuka. lés skersmuo. menduojamas origi-

nalias klijy lazdeles.

Baigus tepti kli-  Baigiant teptiklijus ~ Pastima i$junkite
jus, nuo klijuoja- vis dar yra spaudZia- Siek tiek pries baig-

mos vietos pake- ma pastima. dami tepti klijus.
liant Klijy piestu-  nenybrauktasklijly ~ Baige tepti klijus,
ka susidaro i$&jimo antgalis. antgalj nubraukite j
sidlai. ruosinj.
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Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ir re-
monto darbus, klijy pieStuka iSjunkite.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, klijy piestuka visada
laikykite Svary.

Sukietéjusius klijus galite pasalinti buku daiktu. Jrankiui valyti

nenaudokite tirpikliy. Suklijuotas vietas, jei reikia, pakaitinus

galima vél atskirti.

Ypac atkreipkite démesj j tai, kad stimiklis (5) ir jo kreipiamoji

bty $vards. Klijams atvésus buku daiktu pasalinkite klijy li-

kucius.

|détos klijy lazdelés (3) neisimkite is klijy piestuko traukdami

jaatgal.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com
Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

?Q Klijy piestukai, kroviklio stoveliai, akumuliato-

2N riai, papildoma jranga, pakuotés ir klijy likuciai
turi bati ekologiskai utilizuojami.
Klijy pieStuko, kroviklio stovelio ir akumuliatoriy
bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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MNRVNWR—XTRABLET, TOHEENNY T —

FRBELTLESL,

NYTY—EFFTRTCRALEA T TRBLTLE

SV, T, EHOA—H—IIDFEYET, BE—

A—H—DEILBEDNYT—DHEFHERALTL

2&0,

> TIL—RUERMFEALEVBEIE, TL—R
UBNBNRYTY—FRMYHLTLEZY, Ny T
—IZRYMRETS56ICFERL. BERET
HEEEMELNHY FT,

GE SR

SHE

Aot

TIW—RUFEFVIZTBIZE. SARIDT6)MN
HRLIEODETON/OFFR A v F @) 2| LET,

FHLTWDE. SA4 U VT @)D o< Y AR
LET. 14 MUV ITRRLICOIYEDSE. JIL
—&;ﬁiécﬁmv%éﬁ%vﬁé:téﬁbr
WE9,
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TIW—ROFEFDIZTBIZIE, S48 UTHGELT

THETON/OFFRA v F @) &L ET,

FEHEDRSO. HHRBT 5L BFMNIZERN

gMhET,

> FRRIETL—RUETICESE, TRICERNRN
THALHEIHFTLEEN, B/ XILAESZEE
KBEALBHY FF,

fERICEET 5 XBER

> AVEIMIZE8LNT IL—0/ IO Stmh HEfm L7
WESITLTLESW, JIL—&/ XD
1£150° COERITEL., BT EHLEPTEEZT D
BENDSHYFET, MBS IL—NEELE
il L=B&ICE. BOMAKTHEVRLTLES
W BINTIL—2RENSEEBICHNZFS LK
WTLESLY,

TIL—RODA—H—PHERELTVBTIL—DH%E

FARALTLESLY,

(110~150° CTAI+3) EBEZ A TDIIL—RT

AVIDHEFRLTLESL, ThULDEE
(170~200° C) THEITBTIN—RT 4 v I IEER
LBEVWTLEEL,

BEAHI L. BEANBLLLELIENHYFET,

BEREOERET S

BETHOEAFRTEREL., MEEAREBELTLE
Wl EZHERLTIEEL,
BETOMBEEEETIRE, SIKLPTVED
PRIZOT VLD THEVBENHY FET,
MBARIZH S AOMNEMEETHEAL TS
LY,

EXEREEEEER - MAUREREREE, +5 ° O~
+50 ° CTY, COHAZBMADEEETERNT
ENBYET,

BEFEVNOTULOMBIE., HohldRy bTTHY
BRETEDTHNTLLEE,

BET5 (BAZSHR)
TIW—RT4 v BAQERCEOIZ. EYRS Y
FOEHLELETO., HHIZTELEZYIIL—RT
1499 QRETIN—RTF4vIEAOWBIZE LA
EXE2H

TL—RODEREAN, FEMNBEDE. 54+
Dog@)nw-o< YERBLET,
SARYDTO)NETICOYBEDE L. TIL—R
N CICHERATELIRETHLIZLEERLTULE
ER

BYRAyFO)ZONARICEEICHLHET &
TL—DHET, EYRXA Y TFHIRBRETRIND
ELTL—RT499 Q) EFEN DI LIZH
YETDT., HILWLWIL—RTo v I EEALT
CEEL,

(BB FRABOKRIVE ¢ R—=2 226)12HD &
SI2. JI—FRmEICHFITF TS,
BYEShE-EEIZHIO~IMWBIESD (E#4) &M
ZAET. BB, TOBMTHNITEBEEREZBET S
ZENTEET,
EELTHORAE DL, BEEmMAEEY £

o
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> MBENLTN—EBMLAVESERLTSE
LY. BBEDHIMHBERY EOEDHRIE.
Mgt ) vy FEFRALTIEEL,

ERBFDORS >V b

ki HARRIR
REBHEPRVBO JTL—ERRY MRIZD
Be FT<rEEy
FSAVMBOBE (F JIL—ZERRICOTT
BE) <EEW

AE HLWL—RXT1v o %EEATHE, HiL

WBELIFHFLLEMNETL BRI, BATA-T

WEITIL—RT 4 v DRYNRMITETHTEE

To FL—RT4vIDBELIIFZHEXHRT 15

BlE. SORITEELTLESL,

> BETHIREEZN T REHIC. BIREDS
FEFERALBEWTLEEW, 5RO FHFEM

BENETL—ICEYRKT EBETNNHBF
n, AELGERERESELIETNLHYFET,
KRITABE LT IL—FRYBRS CENTEEE

Ao

BEEIEESTHEATEET,

WENMNE? EB o5 - REERN

fER FA pap !

TIN—RUN IVHUEM ZYTIIKEE

EBLAEV (R6) AEAE Sth (HR6 ) & fE
T\, ALt

\I\O

TIN—R>D FTILAVIVHY Z9TILKEE

HEEARRE E|ith (LR6 ) A it (HR6 ) ZfF

ArEn AEhTWa, ALTLEE

(AN

TIN—AT TIN—ROOFE J XINHE#L

1Y IR HF+HTEL, BETOMEE

BARESNE mespaongxs 2 CSLEEV,

\

Ve Ny )—BBF NvF—%F
DIz BELTLKEEY
IIN—=AT4v 0 RYZIFMED
HNARTZBENS JIL—ART1vY
IED VEFEALTL

2EV,

TIN—H%> TI—RT4v90 RYIIHED

(siok (-8 HFHTES, TIN—AT1Y

vEFERALTL
EEW,

BERTRIC JIL—%2F0&bD JIL—2F0K

JANZET 21BETIL—RA DBIDLEICT

&, JI— FAvINrESh IL—RAT1v D

NFHRESIL, 2, DFEY ZIEDHT

<EEW,
JRIDBNTV BERTEIC/
%, AL 2R TR

<&SICLTHE

LTLEEL,
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BFANLRE
TR’ EFR
> EE ! AVTFURPERETOIMIDBT S IL—
RUDEREV>TLEELY,

> RE - HERICEETEEILS. TIL—RUEER
(Zﬁ’)f ( Tiéb\o

BEFE>=#EEFIE. ENAR-OTLWEVWEDEFEHST
NG ENTEFET, BFROBICHEFZRLTE
ALV TLEZEN, EEEME. RECIELCTE
EMABE. BENEBOHDENTEET,
TL—RATA4vIZEYRL v FOB)EFDHA FER
ERRICRE-TLES L, &85 L—1F. +54I2
ABAZTHB, EORL>TLEVLDZEESTRIAL
TLEEL,

Wo = ABALEYL—RT14v o @) ETIL—R
UMBEBIZE|ERT S ELBLTLIESL,

HREIT—H—ER&ENHFD T
HEADBE AV TF U RAPTH/S—YICELTT
BREZSVWELEL, AREAT—H—ERIZED
BEVEDE LIV, HEALIRPRE/ AA—YIC
B3 B1ERIC DN TIZHPT CHERR WV =1+ FE T
(www. bosch—pt. com)
RyaD7I)5— 3 oY R— b F—LAl, &
mPMERICET S CERMERELLTEYET,
BEVWEDLEFLERBA—YDEXDRIZIE, &
f%%@%ﬁtéﬁ%mﬁ@%%%%%ﬁﬂ%ﬁ(
fZ&L,

B&

Ry dathXett EHTEBED

T150-8360 HEAESXESR 3-6-7

A=l E—T)—% 4L 0120-345-762
(-8B -HBEZKR<. F81 9:00 ~F#& 6:00)
R—LR—T 0 http://www. bosch. co. jp

BX

Ry atrxkeit EHTESEL

T150-8360 HREHAESXER 3-6-7

=)Lt a2—71—454)L 0120-345-762
(-8B -#HBEZKR. F81 9:00 ~F# 6:00)
R—LR— 0 http://www. bosch. co. jp

BE3R
R Iy, REE, BTy

- ToEY - BEMPIIN-ZT
1Y DK, REICHESULEET

DHATILTLSEEN,
TIN—ARTA4Y U, REBH/EEM//\Y
TU—ZREACHELTEELEVT
EEWV,
Oy BAENTOREXEROBECOL
T
%@ ZUTIWKRERI VYA VILTEE

Ni-MH E
REIZHE ==y LKFREMIE. EBEICEAN
UT—TREDMBT—TE>TUY ALY IILEA
ABEBLEESL,
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FEXBMOEUR - VA IIILEIT)H A UL
AIBIZDOWNTIE, — B HiEABRCR—LR—D
http://www. jbrc. com SR L T ZELY,

BATOFREXENDERICONT
FEOERFN LA >TEEL TSI,

EUBE R D # :
FRATELGLL - -BEIE (FUNIEST 2012/19/
EU #£#1) . BLUBEEIXFEREFADOEM. /N
v 1) — (BRJM¥EET 2006/66/EC #H0) (%43 B EIIR
L. REBICEALIAETUHAIILLTLES
(AN

3L

REME
AR ANR S METET, AR
FEERMSELSE RS, B/
IIlI S,
RRFAREARFETRAEBNER,
> FELARBRIHINE TR TR

» LEMS &, BESFH LA
FEERZ 2R SHIRMARZAE
ERRERIERRE. XTI\
ERJLEMSE. BERFERL
HERPATEZT EW S HIRKA
R, MEEFIARAREMA
RIS EEZ IR AT XER
MEHFEARIESHE T ES
FTHERYSERE, AT LLGE R A BEhe
M AR, SUNSHREEMA
BhERRR.
»IEREFILE, X ERRERIL
EXEEAREHERRNE.
> LEAFHELXALENERATE
AMRFERCE FTEER.

> ERERBERERS, FTHR, BRLHE
k. —BRBBHBMFER[RR, RAGER. #
ZEITITAREEH RS, AR FHERRY
W ARARTEEHITARS, SRR, FE
7. BIREMELSIMEREMEnRER.

> RigEEE, FETATE.
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> BOMEREEREIERS. GRGTR.

> (AT HAER RIS A R R RS ST
RHFERRE. M REBREARIR S,

> EREEREFEHOXANRE, STEHEMNRE
HESKRH, HBHRAESIERIRT.

> ﬁg&ﬁ HTILEBAERE. FERESHER
B,

> BRTEAMERRE. TIEM~ENSEMES
MESHRERE.

> fskELRHEMER B,

> LI REAEIA KR,

> EBtifil R ARSI

AXRBRNRENE

GJMS’I%?E HARR B P S EEIRE D, ki

NEFRSEmMESER,

> (AT ARESFERRMFER. BHRELMSTRE
g;ﬂﬂﬁ@?&%@&*ﬁﬂ?mo EMEFEE NFRIER
CPY o

> RIGFTHBIEE., SRS EMRNER.

> AEATMMEEIE (N3, AWE) ERARE
EhEREERE. ERESERRNSES, 71

> FELHHABFEA.

P EE i A

BREBME A28

ARIIERTITAFME, gk, KiK. A,
AWM. BE. S8R, 8K, B (PE. PP, PTFE,
:;Iyropor"?%ﬂ’#kPVC[lé?ﬁl‘) . PR, BB WENE

BRI, B4, RIGTNER,
TERFHEREESRRER M EHE.

EE LR
PR S TR IERE LNRS 5.

(1) wEnE

(2) ERE

(3) B

(4) REE

(5) BREEBI

(6) x&

(7) BhES

(8) EEF X

(9) ZTERERS (4R )Y
(10) FER RS ER 5
(11) R EBEELEDE RIT
(12) #BUSBHE L
(13) FEBL
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(14) USBF BBk
A) liiﬁﬁﬂﬂiﬁ@lﬂwﬂ# Hx ﬁ.ﬁ&'ﬂﬁ‘]ﬁtﬁ?ﬁ.l

o BT MRS EPE SRR E

BARYE
Y@ REBE 3603BA21..
IS E149 ® 60
BRAKREY BEE 150
REER =K 7
REKE EX 20
REHE#EERE BEKE 25
FEEB et 2x 1.2k

(&M ) HR6 (AA)
FEBHEMERTE 60N HE

(21002 %8t ) BV
JE{TRY A

EEFEEPTA Fx= 0.12
Procedure 01:2014

FEEHERS (SRR )

B EMNBERE R 1.2
AE ZZn 2100
BT E 2

A) RERBRTE

FEEaER Bosch USB Charger

YR 1600A015M4
WABE RAg= 5
EA St 78 BB, BB R REE= 2.8
FEE R R 280
AN K EBEBE BRE +5F+40
FEATE ( EhAE AN 8
F2100Z L0} ) £

EEFEEPTA Fx 0.04
Procedure 01:2014

TR ERUR T RIS o

iy

R

FEjthFE R

MEAEHERH R R, AliET TRIBEET),

HHRMEANFRIF0), RIEBEZXL[NBHET, &

BRIRETIEMR.

B A EMUSBEE O FE R AR A,

1 3E 21 )RR EIUSBIE K (12) 5 FE A =R (10)% 4%, 5
;J;B?E%ﬁe‘k(u)'—i/l\)k%ﬂi FiREMR B RIFE
FREFIER, LEDIT(1)IAME. FEFIELERE, LED

ONFERE. BERFNRELHAFEERR

it FE R B
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TR IRIEF T BUSBERIR{E A i)t A A I8 AR R R M A
#, URBFRE, HREREHAREN, BHH%x
FLEE M ERIR LT A

RNFERA

EIER RS R kIE TS

»g%ﬁmﬁﬁ?ﬁﬁﬁmﬁﬁﬁﬁoﬁE%Mﬁ
W

FTRRBESZOFENFTRRM, RIFRBINE
ER, EEHRREER.

%ii%%@ﬁﬁﬂ%,wﬁﬁﬁﬁﬁéﬁoﬁk%

AR ERATE R, (XAER R —HEmiR Mt
it BB TENAE.

> KEERAR, BRERARRREH, K
FREBEAT, RETTRESERUEBITHE,

BRIE

BIEME

F5h/ <A

BSBEERT, ISREREEXAREEB). EEXNING)
FEATAKR.
%gﬁﬁ¢,&%ﬂwﬁﬁmﬁeﬁ%w,ﬁﬁ&§
/==

KHRRA, FREEBXAREE), EEEAART
=

R JLaE, RIEEEXRATEE.
> ERRERETFH XA, ITEHENNE
HRE2¥H, AEETEERIERIRIT.

BRIBIEARIES

> TP AR AP B T L E . Kok
B LEESIX50RKE, BZRGRE. Lt
Bk AR R RkRY, SZRIRZ AL, AE
X B E R B Bk _E B K

AT {5 R EEAR I R M TR RO

NAMERRIERE (BUBEEN0 150BKEZ

E§°%ﬁmﬁﬁ$aﬁﬁﬁm&ﬁ(w04mﬁ&

FIRSEM, MEMLITRSBITRE.

HEREE

MEMBESNRTE. TIRET .

FHENRIEMRE S M.

BELE TS TR R RS .

NEREMESEE THREERSRET+S °Cc, B

FB/EF+50 ° C,

S{ERSK ORI EN R AL L F 3 RAG s .

e (BRERA)

I AKESR, 5R0AERERI0G). HEMTHM

BRI ECINRIEEZ )9,

BRI, & NINEIEIRRLR.

—BEXRO)ER, MEHRAESHE.
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LUE LI IR0 [m i ahB 1)k HEE K. gl

gﬂﬁﬁﬁ.%ﬁﬁ%@ﬁﬁ%eﬁk—¢%mﬁ

BE—MRERKER “HRRE . W 232),

HRBRK JE I BDAS ARG S5 RO MM E 2 — 2108130

. MEERTMEELEME,

RARESWE, HEMETURE.

> EEAEEMARK. ERERBGASENTR
BrEE—E,

BT
L/ T EiX
ATKM TH BRI SRR K

FUEME (PIMHRR ) BEIRTE FRERK

R RNFEER, ERFeRMMRLIEN, &

SREAMFIRKREEL ., ERENEREIMR

B, FEREIX—A.

> BNERBMBEARGELGEAE. RENET
MHESWARARE = EFTEER.

AR TR B HIBK A E R,

M B AR,
e - FERAMLE
55 RE W
BRI, EHATHRESESN EARSKES
(R6) o 5t (HR6 ) o
RO THNE EATHEESD EARARLSE
5 (LR6) o St (HR6 ) o
BAEHAE BRARESNA, MEMAREE
pi:38 S48 R 60%,
Bt B e
BERURER S AR R
B,
BRAEERA BREEEI). EARENEE
BeA ek,
RBRER N ARERNPRE EARESER
B ML HEAR A, A Rk
BRTH S @,
BHRLT mE wboBok aRERe , A
o BT 2, THETF 80
.
BEFIRS
HIEEE

> ER REMEBRETERARE.

> RIGECES, URRHARSMBE,
BokgEE, RS EER. TMRERBR#HT
HiE. BEN, BEMmARRREGE.,
AEEFERFBIORESEMGMERS. RAER
FEERBRRIXAR .

TE (a5 A EHHE B $e N HIBAR(3).
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ERREELAEE
ANFMERELAFEERTXARAR = RNEE,
HIPMEFHFNEE. FENRARRIGEEMTE
%&: www.bosch—pt.com
ﬁg%ﬁ@ﬁﬁ&%?ﬁﬁﬂ%?ﬁ&ﬁ%#ﬂ@%
MEEENTHE S, BEFURESRSHELEYN
108555

i E KRR

HitEHTE (fE)

BRAR, REIIEIMNE

EILXERIE567S

102/1FfRE Hl>

MR EI4RAS: 310052

HiE. (0571) 8887 5566 / 5588

f£E. (0571) 8887 6688 x 55661 ,/ 5588+
EHHB: bsc.hz@cn.bosch.com

YN E

e PN

HitEzTE (RE) FRAF
Tt AR 55 s

s E T AR T

EIK

RRIE5675,

310052

B3E: (0571) 8887 5566 / 5588
f&E:. (0571) 8887 6688 x 55661 / 55881
B FHB{4E: bsc.hzen.bosch.com
www . bosch—pt.com.cn
EEMRTRATHR

T {REHEHBRAE
FRLAKEEeSS,

21
EPRRE L. +852 2101 0235
f£E. +852 2590 9762

B FHR{4: infodhk .bosch.com

www . bosch—pt.com.hk

RIEEFY

% RIFIRRHE, FERERE, FEEMb, MR

22X BIRUAR Hh & T 55 B WD R AT ERR B9 [ KR
Ao

ﬁ TEFRE | 75 B IEE N Bt/ B b

FiC|233

B AERR A

fUERFEHESR:

TiEBEAK RN TRRERES2012/19/EUS15
<, RSB R R/ FRIRER S
2006,/66/ECSHE L b I SEFRIBIMRE K it
ITEMFIA.

FRTHENRNERREE
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E 3 w At 2R 2R

(Pb) (H) (cd) & BxE =F
(cr*®) (PBB) Ef

(PBDE)

o

B8 St X 0 0 o] 0 0
®

A FIBIRIESI/T11364 HIFERS.

0: RTZBEYWREZNEREYRMBEPHEE
7EGB/T 26572 MEHIBREZRLUT,

X: RTEZBEEWREDEZIFHE— SRR
HEEHBHGB/T 26572 MEMREER,
BEHNMFSERAMNERTER, FERERHS 15
SHREX,

O ERATRARREEEEBNTR,

@ EATRAFTREMEBRNTR,
FRIMAMER R ANER LGS I RiRAH.

4 Lihs

REFTEEIN
R AR T ERERET, %
II WFRE T ERIARIAT, T
I I %, \BEZERE LB,
WEBRE AL ERERRAET,
Bt AEERZA.
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> B RRB RS FARBRERRAARE
RS A BRI TIRE.

> IEHIERBER REERELAE
MEHRtRRENURSHE. BE
BOERENAHRE, HERZHE
BRACBR R AMIATRIE. 8 &
UEREURSE, BEIROE
BEN ARG, ERGRZIERARE
EA#HAL, REEMARE
TEEZIRINRSEE S
BERFTERNIEE, WRAHE
fRiERfERR, BIRTER RER
ZMFEERR. TRITTREEEME
1 ERSERA R Z BRI,
rEEERENRE, MitkA e
R PR REB LR EEE
M EERRE.

> AATERARENHEL THEXE
R, RERRBENTEE.

> FRGERA, FTARERIEEE, TEE, &M
ER. EARREMAZERSR, FNEARER
EMFEEE. HIRITRAREBERRTE,
ERZAEMZ BB RESREHE
BiTHE. CRENMERE. REE. SMIE
HEEREHBERR.

> FAHEERBINRRBERATE.

>g%ﬁﬁ%ﬂﬂﬁﬂﬂ$@§oﬂﬁﬁﬁkﬁw

> L RYRIPEETN TR ] 2 AR A B R
Zﬁﬁ@#ﬁﬁﬁ@°WﬁTﬁﬁﬁﬁ$§ﬂW§

> RIABEMEAERE, SHTCREAMNEE—S,
gﬁ%@ﬁﬁﬁ&moﬁgﬂmﬁﬁﬁﬁ,ﬂ%ﬁ

m¥18,

> ERAMEBGHBEREMRMEM I, ERE
HIBBRTHRERER.

> EXEFRFERRIT. (EXRAEENREE
REERHBRAE.

> MIAEERERR, FHEHEAR.

> LSRRI KRE,

> ZTEEMOERTEER,

AERNREERER

iﬁ}%ﬁ%ﬁ@%ﬁﬁ&m*ﬁﬂﬁﬁﬁ¢°Wﬁ

KEBNEFREN, FHEMBERER.

> EMHESBHETAE. REBHHEEKRER
FEBHFEEBERAF. FUFRNEBREZE.
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> EERBREER. BSTHERABBEZR.

> ERTHEERFIMELCER. FREIBMH
IERCERIRBMED, ETEERRERSTH
B, AEBRAZE.

> EEEMERR, EOETRE.

EmAD) R

FRIBHLE (M aR

RAEFSBBIRME, S ERRREREETH
&, BaMR. BRI, BARE. AM. KE. K
#. 88, B (Fk PE. PP, PTFE. Styropor® I
PVC EEB) . ME. WA,
REMBERARFE. #15. KHREREUE,
EEMHREE 50 ° C M EMYRFESERER
BBERS.

SEE R
BAERARSEIRA B EHEE L NRE—H.
(1) B0
(2) wBE

(3) &BRBIFEY

(4) BIABIFEEME

(5) ERB &R

(6) %@

(7) EEE

(8) ERFE

(9) ZEE (885 )"
(10) ZEBEMNFTERE
(11) B LED 5 R
(12) Micro USB #& &
(13) RER
(14) USB £ B E

A) ERIGRPELRBNEH, BFEEEEANMAREER
H., FAANEHREPEEENEFEERE.

TR

EEAREBE Gl
Emss 3603BA21..
DNEEERIHI BE (E ® 60
HEBRENRE © 150
BIEABRER mm 7
BIEBREE mm 20
§ﬂ@ﬁ§ﬁ§%‘l&m;ﬁ C 25
ZREEM (RF) 2 x 1.2 VHR6 (AA)
REEMNTEHTER 60 REIER
& R B AR TR

B (2100 mAhRE ) | ¥

EEFAEPTA kg 0.12

Procedure 01:2014
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ERKXMEBE Gyl
EREH (N8
BN HE v 12
AE mAh 2100
ERBLEE 2

A) BREBERERME

REE Bosch USB Charger

B 1600 A015M4

BASE V= 5
BEEMNREE V= 2.8

REER mA 280

FHNAEEREHE © +5...+40

FERBBNE AN 8

(REBENRES

2100 mAh )

EEXFEEPTA kg 0.04

Procedure 01:2014

FEERNNREHRENERREME,

=

7S

RAEEEHETRE

HERE, FHRBBEDNREEHEN. LS

EEEAEHEE (7) LAYIR,

BRESHBANZEE (10) B, KEFETEER

BIREFREENA _EHEBERERBN,
BEZEB—EBAK USB EFIEAHME.

AT EL (13) B Micro USB HETE (12) EEZER

BEE (10) L, 34§ UsB ZREHHE (14) EEEREA

B, TREREERITEIEIRR USB HEE.

LED & (11) MM T EHEIFERTL. THREE.

LED & (11) M AFESTE., FAREEERE

R, REBHAREEHRATE LI,

RICFTEEE USB EiREERBETRRTERE

HESIENNE, UEHERmSHEMESE, =R

BERNEELEREMRE, FHAREEEFER.

RETERM

BEREARSEHRESNIBE,

> BAERERTREERNERTFMEXER. &5
IRIEEIR.

EREREE (7) ERIEG, RERRAREE, I

HREIERTHRBREE LNMENR EHEE

RN IERERIN.

St (6) HIREPIE, RTREEMENTRZ. F2

REEHEITRE.

BEMABBMRE, ELBERER, AERNREE

MRS E— R AR &t EERE.

> REFRAERR, FifuEBsE e E it
%o EEHARERNBEEERATMETH

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)

T



.

238| BB Y
#HRIE
BRIEMES

s / REAER

FEMEBRBRBE, FREmERd 8) Fm, H2

e (6) BANAPGME.,

EITINEAES, St (6) EBHEIME., FEHERE

B, RAHRBBECEERE.

EEMARARBE, RBIRERRERE 8) A, B

fa‘:: HRABESAHSEEEEEEE, UHEE

> BIZBEMEAEEE. SETBEAMKEE—S,
HFELRAEBNE. HBOMNBESS, AaHE
BYm=iE.

EEERER

> RSN, BILERERE R HBORR
ERHMA S EEZE. SRR BORR
HIBESIE 150 ° C, JvbRE., SiREBMH
EBREE, ZESAREIA A KNRE S E,
MM ERASS BB RS,

ER{E R SRR E RIS RHEBNER B,

ERERRRRAARBE (AZHEE 110 -

150 ° C) ., MIZERSRFEE (170

200 ° C) IABME,

BEFEETIER VLB THERR.

FEMRMERETE

FEMLE WA, EIREER.,

FEER LRI R E TRRETHNEE, TH:

BHEMEENTE.

HEEAMERNME, Fel—EIHERET

2, UEREREA.

REREURBEER LN ITHSRENR 45 ° C &

+50 ° C Z[.

EEEERBBRUE SRR, BIEZEAR

BEiETESL.,

FE (FSEHE A)

EHFTHRRBRBBREANE, FAHER%ME 6) 1+ 0

FEHE, #mIerEhER NSRBI (3) BMARERE

RIAE 4) @,

E&%ﬁkﬁﬂ%i EEETIME. LB (6) LLEFEBE

P,

FE (6) HE=ER, RARBBRECEERE.

EEEEENE, BIERBERM (6) £AE © #,

UL BP R AR, BRI TE 2 S AT iR

RREBBIE Q) EAE. BEENFHRBBE.

BEEZ RBMRSR [ERRI] .

= 239),

ZIFRBMEME, FALZEVMRF ENESE 10 &

30 MEA. A, RIETIEERIEMCE.

g 2 HELARALAREBE, FECEECH

> EHER: V7AREERERHE. BEREERE
HERREE, FERYRBE,

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools

T



.

S8 |239

RIS

et/ T 2

AEEHNREIH UHBERR ERBMR

AR (B u%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁt%
A

R BAFRRIERER, TR ZaRIERRIR

BRMEEL, HEMREER, FEHRNME (3

B) . ERAMABRARKMER, FEERERN.

> EERTTRARERIEMR, 5B

RERMMBRENAN R EEELRAEESR.

BEERY KRB RERLER.,

FERMETBLE,

R - R R R

HE RH R E

BRABESEZELZ LERANREHR FUAKRERE
B, Tt (R6 ) Eth (HR6 )

RABEER LHAEANRRE FUAKERE
TiEE, Eith (LR6 ) Eith (HR6 )

REBREN RBBEEETH RHBOEEN
B, InEERF. #6078,

BB R B R

BETHNELT AREEMHET
i xE

RBBRENBE REAKEBHNR
BE RREE B,

BREAHER ABABRERB FEAEBNE
%ﬁﬁ)@ﬂ?% o REIB B k.

HEBZRT HEHRRERE FLRABRERE
B, 288 NELHB. RETW BB F
ERFEME Eo

RERERR ppoirns. BEBZRTR

Bk, o B, BIEEET
# LR B O
w5,

IS TIRR %

;IEmER
»%ﬁ!ﬁﬁﬁ#ﬁﬁlﬁZﬁ.ﬁﬁ%%ﬁ@ﬁ%

»ﬁ%ﬁﬁ%ﬂ,ﬁﬁtﬁmﬁaI¢ﬂ§W§é

IEBAMRIEEER, FTRSIEEIRR. FAERAEIET
HR. BERACEREERRMME, ATWRE.
IR, BBERE (5 REBEERES
B. BENRBMREFLSAAERASETIR.
g%@)\ﬁ’ﬂﬁ%ﬂ%ﬁ (3) FFLUENR 75 30IR BRI

BERBEEE SHT 0

AARBEREREEBOEFMAN R ERNEE.
HENBERTHIRE, UWTHEETESRENE

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)

T



240 | ERF T

FAEH+ERIE . www.bosch—pt.com
MBEHANRELRERGHEMREE, EitERE
FMBRER RITIRERED .
BETELAANGIBERSGR, SHLRERER
RISESERE E 10 (B ERILSE.

=1 ]

BEERHEHRAERAR

EEJLE—E90 %6 1

&4bT10491

ERE: (02) 2515 5388

{H5E. (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

HliE Rt -

Robert Bosch Power Tools GmbH

Bt - BHESHTIEFRAF

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HrEmMYF/ {EE

R EE

% RBBE, REE, REEM, RHERHE
ZoN ABERAERREBEERETERE
W
THREABBE, REEEXTEMR / —
Bt E A SRELR AP !

EEARTHEER:

RIEERRIES 2012/19/EU, EEBEFERANED
TEHBESRWERR, AERERRHRIERERET
HiREY, MEKEIES 2006,/66/EC HRIERE#K

BEAIR TR REE M/ —AREhIRA L BHE,

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools

T



.

e (241

£ =
O3l &1y
Uln!lul.)hu;la.m.:\ljsl
sic <Uaa3l WGl Ol .Oloyl=illg | I
38 Uladeillg Ubo}“ u|.)huJ| (Gulai
9 «{wlbpeSIl Glosws Ggaa ] (594
Spha agpay Lol gl/g (35l weiii (]
Ulad=illg dypdaill OUssMAIIl grosy Lhaial
(rdiluol)
Uloauul@:wu*nm]lpcmlamiﬂem!(
Ulod=ill 03w Iglpss @) (pill gl (Gralll p.ls
(Gl plS ploidiwl Igogdy Ul

doclig 1dm (§ualll ld «
Uuauaio pe i oaid |
Uola:.u)!lg (_]l.n.b)!l eladiwl
9 pedi (o (giley (il
gl duwall gl duiadl Gljaall
pg Cuud (il g| dudssll
OSwag 3 .édylyall gi 8 pall
3o (§uall pl8 plsdiwl
U9 (o el (jouid] 8ocldg
Olgiw 8 (Jw (po Iy Jlab3l
STRS] Uola.w)l.l adLa3y isie
Oljasll (,9 yadi (o Uoiley
gl duddell gl cduwall gl awi oJli
aljall pgrad Cuud (il
Wl EUIAL,_C')BI «d9)20llg
UJgduwo yaduls (Jub (o pgsle
3 13] ol pgiodw (e
Uo il d.u.uS ] pm oLyl
dacldg (gaolll elé 20 (po3l
dbuipall jUaa3l g «gauidl
Jaa i (39S0ub g -Lgy
Clols S ol At dai
WOLlod Ug.:op;_u J9g

cldg dLn.IoZI 1810y 9 «
ol Jlab3l ¢uc pAc () leuad
il 8aelay gl (duoll

Bosch Power Tools 1609 92A4MF|(11.12.2018)

T



.

(_]Ln.lozl © 98 Ul joou 3«
gl Gualll pl8 diluog warhiiy
Wlpibl 9o Jouidl 8ocld

Gl pld pass le pladiwl Js Jid yoyal <
paalws ¥ .guwlallg (p8lg (ouid] 8aclég
3ga9 un.uu.SI 13] auidl Baclég (§ralll pld
UA.l.quoJ..:ngl(g.uaJleJBa.l.nJ! bogs OlLals
(a8 (s 3l lagadoly i g clwaiy
pl.\ihulblchmIﬁﬂla.nCHJ.mé,o(_'Haanﬂn
QLo i sloj Jobd dilodl jusll 2bé
alll p)U8L jlpsl sgag Al (,9 &lieS dosuay
.uwlgallg &glyesdl OW STl (paddl sclgdg

emg@uﬁuldﬁlp)hwmﬂlpﬂdp!(
sl |

Gun oSl slat g didludl dmgall guoli ¥ <
{Boar oYl i Lle oIl (solaiy

s 3] gauid] saclig (Grolll pld 2ol pdi 3 <«
L,.l.thaJSZla.nu.dmg.aumm.muu;Q
el (posy bad d.l.l.lo)!l Ju=lJl eJoS peladiwl
.alia)l (jlol le @kdlaall

=y (pol JSuiy (Grolll pld Wlasl pd <
(_,3 dJa.nAIJo.l iboloi Sy ia aS)ilg ol sAiwl
Jlpol GO Al Gaiell wuuiy 38 .digic

Ugliie U-‘: lou=y (Gualll oc =Lyl e Uaj_'\l <
(5982 28 Cuyn .Olgiw Oloi gw Qoo dLn.IoZI
2@ liadl ] Galll ac gl

Gljlal .oua JSuiy Ue=ll oo ng.Q.u!oS <
dnunlly B pao (1957 o=l LT 6a)giall 833531
Wle

W51 guligl Gl aiblg 8)Uai 1oyl le yoyal <
o=l

JWI 9 Gl Lac (G5 3 <

oo (g duilipgSIl 8)laJl puasiy pai 3 <
.Sall

Ol 8jgad o3l O laglej

slajy -dugbyl gi jUao3l (e (pouid jlga .u.,iﬂ

dals Jl sl wpuwi (gl asbpesdl Olosuall joa

T hseSl jlaa]l

sy b.ns.uj..\md_ﬁ.dlpsuouaw(_,lcj.uﬂli
Uo I S pall (i 3ga pSliall Sga el Ol
@ g3ail fhoa Wl (jgSuws dlg Lp.l.quJl.QA.l
Jlasil &gang

lio (jgSy Cun (o] jlga ddlhi e bola «
Al lgsy=i ‘lJ.AU.O ailygS dosuwo Ggaa jha

dlgw dps)l Lle ol jlaa Jasiiis i 3 <
9| (ulis Log Olagwiollg (§59/! Uio) (e
e3ail paa Wiy cya -Jleib) dbld diy ;9
e (ol ] jlgay 8 3Jgied| digauwul) douii (Guyn
LCouid |

cdisludl pSlpol| (auiy pdi 3 <

242 e

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools

T



e (243

21331g aiioll Lang

wosoinll Jlosiwl
Wigl «Oludall o A (Guall yorio Gualll pld
Ulaguiiallg sglallg wubiallg (ulallg (yoipStlg

g PP g PE slgo liiiwl) Mio eliwlylg aiaw3lg
Gluolpuullg (duylall PVC3slo g Styropor® g PTFE
Jasllg alajlle ubwjgdllg

JSaidlg (Jujidlg a.l.ba.dlg Galll Jlocd wuwlio
UluS.mL,.dl LLLUXI(BJQUL_.LLULLDJ.LC(S.IOJJIIOJB
Llelg 0°50 G| Ui 8yl Olayal (o=

5)guanll =|jA2!|

Gall @ld pguw) (] 8jgmall +lja3l @) puiy
Ly Aill pgw il dabw (9 Bogagall

o (1)

eS| ellac (2)

® salllLac (3)
salllacz,s (4)
&alll Lac 2V 50 (5)
o)l aal> (6)

S0l 25 ellas (7)
Slaly Juinill ;5 (8)
a2 JSal) aShe (9)
oS0l (i 52218 (10)
oid] 8acls; LolJILED Libvgo (11)
954lo USB Lusio (12)
ol s (13)

USB ¢l uuso (14)
gl 8jg1aall 21191l (s3Licdl syjgill jlb] (assiy 3 (A
&lgill Lisolip L,StlJ.plSJl algil 8aj .dagpirall

daiall GLLWI

3603BA21.. Giall p8,)

60 & o> il 05

150 e o> galll §,L,> a5

7 po ol Lac ,lnd

20 0o sl Lac Jobs

25 0° 8,1,> @2, LuadVl axll

Sallllac i3

hl61,2x2 (222 JSl) 5150
HR6 (AA)

(B1a) Liac 60 iy JSJ Jetall 0

(ol o 2100) 50

* N dau

0,12 asS > 0ol

EPTA-Procedure 01:2014

(22 JSWI) oS 50

1,2 llg ayllay JSJ ouwVl agxll

Bosch Power Tools

1609 92A4MF|[(11.12.2018)

T



244| ¢

2100 Lo dsudl
ol
e L

2 o5 ol LVS ac

plodaiwll leg (A

Bosch USB Charger Ouid] Bacld

1600A01 5M4 wiall 9,

5 =19 Jalag>

28 ~1als pSsll (i ag>

280 Gl ol )l
ol

40+..5+ o’ ol 6> a2 55 Jlo

2oouuall

8 delw dl> 3) il w9

o 2100 pS,0ll 6,28

o> Gl

0,04 oS > o joll

EPTA-Procedure 01:2014
bl guio Laslas e =il 6ae8 6529 raies

S il

eSIpall (pau

a5 ell iy pLal (il Gall @ld (o @Slyall il
{7) pSsall a0 sl elay

dlelpo Lle yoyal (10) (auid| 8ocld (L6 pSlpall 216
8 9 abgall Jsuil lab L Uadi puall olaidl

) Jalsdl (o (addd ] ocld
USB dlog pec (o] socla) jLidb slow3l i
B gelaJl (12) 9350l USBuuuwd.uog_ulaB
Uil guudog (10) Gauidl 8o lay (13) ol
yiguasl gf ediil] wgwlall USB dlog) (14) USB
CUAJlA UA.LIJ CUJUaJ g| dgAM“

clgii| wic .(11) LED é&wo) dogi (Jouid! dylac =Usi
J.m.umdSmJﬁﬂ LED dual =45 (pauid | dylac

(o Slyoall apngLqu 2uio (o (ol 8acld (bl
Oouid ] 5acld

oy dwo A el Ologlei glilg 138 (e yoyal
wind (aaid| 8acld Ulawlgos (el Loud USB jLill
jleal G OBMIAl sgag dla (L8 L] guio wali
JWl guio (po (padidl 8ocld (Jnadl gLl giiog

pSlyall Sy

USaill pSle pladiwly aniy (Gl @l8 i)

IE

8 . guinlll Olgl Olyloy gl ESljo padiwi 3 <«
Jlaaidl A JSuli

weal .eSlpall wSyg (7) pSpall gy clac cla) 8

JSuil) i wlhdl anunll olaidl slelpo (le

Jalsl (o pSlpeall a)0 (9 abgall

|.).Q_Q (2w U=y Ua.og_l (6) :quall dala L,ulS 13]

.eSlyed| oty @b .darewd eSlyall Ul (@]

160992A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools

T



e (245

Gle paidl B gl ud (8 eShall US sy @8

.8ya8llg gaill yuai (po pSle |o|_xa.uu|

PaAc (Soii s 13] (gralll plé (Jo pSlpall epl <
Towad (0 1Sy pSlJAJl .dlbgb 8jial lgoladiwl
.dlgb 8)ial lghjai dla (9 WIS leiiaub £1aig

I“ P ..'I

[ TETT | EXV

slab3lg Janiudll
alian (le bl ;9 joiwl (Gl I8 Jpsidi)
(9 (6) rguall dala Tayi (ia (8) -labYl/Jysuisi)|
Ubsogll
(ol glayly il LT (6) sgiall dala (hogs
Of (imy 1399 gaimo (JSuiy cquall dala 8:05] 5yaay
olsaiwll jola (Galll @ld
aliso (e bhoall (9 jaiwl (Gl el lab)
squall dala ahis (ia (8) clabYl/Jydid]
G893 2y 3= Gahiy (Gl pld Gébi) tdlaale
a8l pogil
Sy ol Yy Galll pld Sliyl pd <
9 dhaaal i lolai 3 pu s dSyilg «dolsaiwl
Jlpol 9 Galwl Gaiall iy 38 .digie

Ue=tl Gloldyl

@Galll 830 (Jo Glilgaallg yolaubi3l dylony b <
Gl 83lo 8lja dajo (o .dmgallg disludl
Hoa Wlio (595 JWhg p° 150 (J] dmgallg
dialudl (Guall 8olo Cunod 13) .(Ggyay & lwYl
cbo JLi Cani jgall (e &laall dabiall 2 calall
@l 55lo dlj] Jglai ¥ (35185 auay sk
bl (e dialuwdl

dgall (10 Loy puay (U1 (3aall 55lo bhad psaiwl

.ol plal d=ilall

Wasiio 8)lpa Olajo WIS (Gualll (uac had paiiwl

ik 3 (0° 150 g 110 (s aglyii jlgwill day)

8ylyall Olajs 95 (Guall cuwlis Lill (Guall Gaac

(10° 200 (,ing 170) d=aijoll

obyll il Gy Bualll OMiog Jab ol (Sey

@Gl ddasl yuaaill

(o ddlag ddlag dalai (Gualll @vlge (1955 O wsy

-l |

el iSq lgan) slpall Slolall (5o () 3T Wiy
i)W duls lule Joaoll Spaii oy il dus)3l
(§lpal db L ol dgquu

U (o dlgin)leo (18 8)lpal) duwlunll slgall pial
Ldalleall dalls cils () oslil) cuy i Joc dahé
Usuid| d=labg dlarnnll 8)lyall dajos (jgSi 3 sy
HST¥g glo dajo 5 (Jo Bgp ST lgaual sl
-dygio dayo 50 (o digaw

lgiuduws way depuy (Gualll olo s LUl UlolAJI
Al clgm usuwe pladiwl o

(A 8yguall plail) (Gaalll

@ olaidl (L6 (5) a¥jall 2851 (ol Lac )9 aldl
bac a)3 (9 (3) dolall duwliall (Gualll Lac g

.0 (4) (3l

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)



246| .,

(6) -guadl ala (aogs - 4S5y (Gialll pld Jai

s gl

w139 paiute (JSuiy (6) sguall dala 8:Lb| RYEV.Y)

cpladiwl jmla (gl |aJ.Q ol

© olaidl ;9 Jaizall b2bll 2o (5) adjell Wya

Wyl aB_poJl Pl 13] .dawdl 85l ale

LGSlgiwl 8 (3) (dualll Lac ol [SEIRRVL L,,oLoXl

Baysa (Gl bac LS

ailai, Jlail) aalg olail (9 dawMI dslall 215

(246 dnanll “plsaiwil

sy paedl lpas Lle gan) slpall slgall lsisl

10 (w aglyii 8owlg 8 bl déawdll 85lall gibg

00 st (803l J1jlo luya &l 30 iag

dayell ol (9 (Gl

s UolS Sy Jaanill (116 @salll )80 (joss

5 (iaed > A5 w5 530

padw! didlud] dawull 85 led] duwole wini <
Bdaiall Ol (s () oSulud] (jo daub

plasiw3l ailoj

Js..:,,_as,awmul» 6,59 gl Jii glad

adall
Sy a0Vl 30l 5@ (o> guiall Jio) &0 olols
dglo bogla>

G Lo 1318 3ayan (82a) bac wuSy i 13] :dlaade
00Ul agps (8 Jol ayy diyludl Gualll Lac (30
Al elli slelpo Gap sl sslall ol syaall
Lgiola gl (Gualll Lac (jgJ pusi sic

il Jleib dblall Olydell pasiwi 3 <

cuu Olydall blay Jeids 389 . (Gualll USlol
OJLIa_” DJA._IX| e baii g| aialud| L_g.;al“ dalo

oLl (e danl slgall Llay dljl (jSey 3
. aSWI dlawlgy (el Slel Al (4Swy
allallg Lluw3l - U3

JSYST ST alSuivol|
aSho pliwl ol phasiwl Y Gualll alé
”@(ﬁfg; (R6) 0ige,SJls i3l Jaz,

sosd JSill ol iniall | gl ol
.(HR6) .(LR6)

.S 456 60 o> K-
oMl 0 E)m| 3%

oS Lall ¢z i pS|all

u.a.c,o,\zuul Lac )lpail d> >
aloWI galll x> alle gl

29:0inll

Agolaziwly
AL Sl sallllac jlad  asoWlsslall
Lo gualll NECV-T B 1CN | N[ RURCN
2 all pld 5

1609 92A4MF|(11.12.2018) Bosch Power Tools



e | 247

alell T dlSuinall

Jid aieill w89l amy aisidl,leiwl  dlac dlg 9
b ddac clgi] &9 ddac clgi 6>lall g0y
Luad &gy oW . oM P casuoI

RO dlac blg 9 Cukio o i) 12557 S
PEREEENT NN ) A e e beaic
o gl quuay 2090 o Sualll

el a N aalll

doaallg diluall

aulaiillg diluall

Ulocl plall (18 Gaalll ol wadgl layis <«
aylsiilg diluall

Uoall gal o (Baalll pl8 d9Usi (,lc Bdls <
-Uelg sun JSuiy

slol dlawlgy o O oy @8I 8slall gji (JSway

USwoy - calaiill (8)3) dyde 8olo (Jamiwi ¥ .&all

wlbs () (udaudl| dawlgy dalll Sl eld sslc]

el 13l

ojluog (5) adjell ddlai lec dvla dany yoal

oy O oy dawMI solall Glay JIj .l

.4l slol dawlgy

olé (1o (3) dovaiuall (Gualll bac dljL pai 3

alall ] LgSypaiy (dualll

pladiwdl Oljlikiwlg Ma=ll dooa

aloly dsleioll eliliwl Lle Masll &4 jSpo wyny
pgwpl ani jLll alhdl d8LSRL «diiluog aliell
:28gall (8 Jusll ghd) dolall Ologleallg dulunaill
) www.bosch-pt.com

13] elisclue ol saiwdl Ol Liiwy Bosch (318 juy
Agilanlog lilaiio Uoguasy Oljluaiwl (sl &by LS
2hd (ogdy Olylb gl Oljlwaiwl &1 Jlw)] sic
a8g pie)l OGLWII g3 aiall p8) jS3 pjl gle
.aliall gio dagll

a5byesdl sa=ll (o yolaill
ol aclgdy galll oI o Lalsidll Loy g;Y{

ol 630 Llayy cauleill slgog Rilsidlly pSsally 122
lgaskass Bk o, digd| Lo lndlo iyl
sl :leY ! oLl ST,

JSlally il 625169 suall Alb 55 E
Lad siall oL ladl couo Ol ladl

1031 slaidl Jg ot bhiad

aas piy O oy 2012/19/EU (19593 dungill Cuua
g (Jlosiwl dslball pe a5lyeSIl s o=l

2as piy Of way 2006/66/EC (10931 dungil!

dan Lle (JS dSlgiwall of aalwl Oljlayl/eSlpall

@Gub (e Al e dlbdlao ds) by Lgio polaill iy
2uinill ssle¥ daylall ohlaill jSlpal lgaglwi

Bosch Power Tools 1609 92A 4MF|(11.12.2018)



	gluey_160992A3MF_201812_eu33.pdf
	Titelseite
	Gluey
	1 

        
	2 Sicherheitshinweise
	3 Sicherheitshinweise für Ladegeräte
	4 Produkt und Leistungsbeschreibung
	4.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	4.2 Abgebildete Komponenten
	4.3 Technische Daten

	5 Montage
	5.1 Akkus laden
	5.2 Akkus einsetzen

	6 Betrieb
	6.1 Inbetriebnahme
	6.1.1 Ein-/Ausschalten

	6.2 Arbeitshinweise
	6.2.1 Klebevorbereitung
	6.2.2 Kleben (siehe Bild A)

	6.3 Anwendungstipps
	6.3.1 Fehler – Ursachen und Abhilfe


	7 Wartung und Service
	7.1 Wartung und Reinigung
	7.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	7.3 Entsorgung
	7.3.1 Nur für EU-Länder:



	Gluey
	8 

        
	9 Safety instructions
	10 Safety instructions for chargers
	11 Product description and specifications
	11.1 Intended use
	11.2 Product features
	11.3 Technical data

	12 Fitting
	12.1 Charging batteries
	12.2 Inserting batteries

	13 Operation
	13.1 Start-up
	13.1.1 Switching on/off

	13.2 Practical advice
	13.2.1 Preparing for gluing
	13.2.2 Gluing (see image A)

	13.3 Application tips
	13.3.1 Errors – causes and corrective measures


	14 Maintenance and Servicing
	14.1 Maintenance and cleaning
	14.2 After-sales service and advice on using products
	14.3 Disposal
	14.3.1 Only for EU countries:



	Gluey
	15 

        
	16 Consignes de sécurité
	17 Consignes de sécurité pour chargeurs
	18 Description des prestations et du produit
	18.1 Utilisation conforme
	18.2 Éléments de l’outil
	18.3 Caractéristiques ‌techniques

	19 Montage
	19.1 Recharge des piles
	19.2 Mise en place des piles

	20 Mise en marche
	20.1 Mise en service
	20.1.1 Mise en marche/arrêt

	20.2 Instructions d’utilisation
	20.2.1 Préparations
	20.2.2 Collage (voir figure A)

	20.3 Conseils d’utilisation
	20.3.1 Défaut – Causes et remèdes


	21 Entretien et Service après‑vente
	21.1 Nettoyage et entretien
	21.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	21.3 Élimination des déchets
	21.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	Gluey
	22 

        
	23 Indicaciones de seguridad
	24 Instrucciones de seguridad para cargadores
	25 Descripción del producto y servicio
	25.1 Utilización reglamentaria
	25.2 Componentes principales
	25.3 Datos técnicos

	26 Montaje
	26.1 Carga de los acumuladores
	26.2 Montaje de los acumuladores

	27 Operación
	27.1 Puesta en marcha
	27.1.1 Conexión/desconexión

	27.2 Instrucciones para la ‌operación
	27.2.1 Preparativos para el pegado
	27.2.2 Pegar (ver figura A)

	27.3 Consejos de aplicaciones
	27.3.1 Fallos – Causas y remedio


	28 Mantenimiento y ‌servicio
	28.1 Mantenimiento y limpieza
	28.2 Servicio técnico y atención al cliente
	28.3 Eliminación
	28.3.1 Sólo para los países de la UE:



	Gluey
	29 

        
	30 Instruções de segurança
	31 Indicações de segurança para carregadores
	32 Descrição do produto e do serviço
	32.1 Utilização adequada
	32.2 Componentes ilustrados
	32.3 Dados técnicos

	33 Montagem
	33.1 Carregar baterias
	33.2 Colocar as baterias

	34 Funcionamento
	34.1 Colocação em ‌funcionamento
	34.1.1 Ligar e desligar

	34.2 Instruções de trabalho
	34.2.1 Preparação da cola
	34.2.2 Colar (ver figura A)

	34.3 Dicas de aplicação
	34.3.1 Erros – Causas e soluções


	35 Manutenção e ‌assistência técnica
	35.1 Manutenção e limpeza
	35.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	35.3 Eliminação
	35.3.1 Apenas para países da UE:



	Gluey
	36 

        
	37 Avvertenze di sicurezza
	38 Avvertenze di sicurezza per caricabatterie
	39 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	39.1 Utilizzo conforme
	39.2 Componenti illustrati
	39.3 Dati tecnici

	40 Montaggio
	40.1 Ricarica delle batterie
	40.2 Introduzione delle batterie

	41 Utilizzo
	41.1 Messa in funzione
	41.1.1 Accensione/spegnimento

	41.2 Indicazioni operative
	41.2.1 Preparazione all’incollaggio
	41.2.2 Incollaggio (vedi Fig. A)

	41.3 Consigli per l’utilizzo
	41.3.1 Anomalie – Cause e rimedi


	42 Manutenzione ed assi‌stenza
	42.1 Manutenzione e pulizia
	42.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	42.3 Smaltimento
	42.3.1 Solo per i Paesi UE:



	Gluey
	43 

        
	44 Veiligheidsaanwijzingen
	45 Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten
	46 Beschrijving van product en werking
	46.1 Beoogd gebruik
	46.2 Afgebeelde componenten
	46.3 Technische gegevens

	47 Montage
	47.1 Accu's laden
	47.2 Accu's plaatsen

	48 Gebruik
	48.1 Ingebruikname
	48.1.1 In- en uitschakelen

	48.2 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	48.2.1 Voorbereiding van het lijmen
	48.2.2 Lijmen (zie afbeelding A)

	48.3 Toepassingstips
	48.3.1 Fouten – oorzaken en verhelpen


	49 Onderhoud en ‌service
	49.1 Onderhoud en reiniging
	49.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	49.3 Afvalverwijdering
	49.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	Gluey
	50 

        
	51 Sikkerhedsinstrukser
	52 Sikkerhedsinstrukser for ladere
	53 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	53.1 Beregnet anvendelse
	53.2 Illustrerede komponenter
	53.3 Tekniske data

	54 Montering
	54.1 Opladning af akkuer
	54.2 Isætning af akkuer

	55 Brug
	55.1 Ibrugtagning
	55.1.1 Tænd/sluk

	55.2 Arbejdsvejledning
	55.2.1 Forberedelse til limning
	55.2.2 Limning (se billedet A)

	55.3 Anvendelsestips
	55.3.1 Fejl – årsager og afhjælpning


	56 Vedligeholdelse og service
	56.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	56.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	56.3 Bortskaffelse
	56.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	Gluey
	57 

        
	58 Säkerhetsanvisningar
	59 Säkerhetsanvisningar för laddare
	60 Produkt- och prestandabeskrivning
	60.1 Ändamålsenlig användning
	60.2 Illustrerade komponenter
	60.3 Tekniska data

	61 Montage
	61.1 Ladda batterier
	61.2 Sätta in batterier

	62 Drift
	62.1 Driftstart
	62.1.1 In- och urkoppling

	62.2 Arbetsanvisningar
	62.2.1 Förbereda limningen
	62.2.2 Limma (se bild A)

	62.3 Användningstips
	62.3.1 Fel – Orsaker och åtgärder


	63 Underhåll och ‌service
	63.1 Underhåll och rengöring
	63.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	63.3 Avfallshantering
	63.3.1 Endast för EU‑länder:



	Gluey
	64 

        
	65 Sikkerhetsanvisninger
	66 Sikkerhetsanvisninger for ladere
	67 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	67.1 Forskriftsmessig bruk
	67.2 Illustrerte komponenter
	67.3 Tekniske data

	68 Montering
	68.1 Lade batterier
	68.2 Sette inn batteriene

	69 Bruk
	69.1 Igangsetting
	69.1.1 Inn-/utkobling

	69.2 Informasjon om bruk
	69.2.1 Forberedelse for liming
	69.2.2 Liming (se bilde A)

	69.3 Tips
	69.3.1 Feil – Årsak og løsning


	70 Service og ‌vedlikehold
	70.1 Vedlikehold og rengjøring
	70.2 Kundeservice og kundeveiledning
	70.3 Deponering
	70.3.1 Bare for land i EU:



	Gluey
	71 

        
	72 Turvallisuusohjeet
	73 Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
	74 Tuote ja ominaisuuksien kuvaus
	74.1 Määräyksenmukainen käyttö
	74.2 Kuvatut osat
	74.3 Tekniset tiedot

	75 Asennus
	75.1 Akkujen lataus
	75.2 Akkujen asentaminen

	76 Käyttö
	76.1 Käyttöönotto
	76.1.1 Käynnistys ja pysäytys

	76.2 Työskentelyohjeita
	76.2.1 Liimauksen esivalmistelu
	76.2.2 Liimaus (katso A)

	76.3 Käyttövihjeitä
	76.3.1 Vika – Syyt ja korjausohjeet


	77 Hoito ja huolto
	77.1 Huolto ja puhdistus
	77.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	77.3 Hävitys
	77.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	Gluey
	78 

        
	79 Υποδείξεις ασφαλείας
	80 Υποδείξεις ασφαλείας για φορτιστές
	81 Περιγραφή του προϊόντος και της ισχύος
	81.1 Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό προορισμού
	81.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	81.3 Τεχνικά χαρακτηριστικά

	82 Συναρμολόγηση
	82.1 Φόρτιση των μπαταριών
	82.2 Τοποθέτηση των μπαταριών

	83 Λειτουργία
	83.1 Εκκίνηση
	83.1.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	83.2 Υποδείξεις εργασίας
	83.2.1 Προετοιμασία της κόλλησης
	83.2.2 Κόλληση (βλέπε εικόνα A)

	83.3 Συμβουλές εφαρμογής
	83.3.1 Σφάλματα – Αιτίες και αντιμετώπιση


	84 Συντήρηση και σέρβις
	84.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	84.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	84.3 Απόσυρση
	84.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Gluey
	85 

        
	86 Güvenlik talimatı
	87 Şarj cihazları için güvenlik talimatı
	88 Ürün ve performans tanımı
	88.1 Usulüne uygun kullanım
	88.2 Şekli gösterilen elemanlar
	88.3 Teknik veriler

	89 Montaj
	89.1 Akülerin şarj edilmesi
	89.2 Akülerin takılması

	90 İşletim
	90.1 Çalıştırma
	90.1.1 Açma/kapama

	90.2 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	90.2.1 Yapıştırma işlemine hazırlık
	90.2.2 Yapıştırma (Bakınız: Resim A)

	90.3 Uygulama ipuçları
	90.3.1 Hata – Nedeni ve Giderilme yöntemi


	91 Bakım ve servis
	91.1 Bakım ve temizlik
	91.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	91.3 Tasfiye
	91.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	Gluey
	92 

        
	93 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	94 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z ładowarkami
	95 Opis urządzenia i jego zastosowania
	95.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	95.2 Przedstawione graficznie komponenty
	95.3 Dane techniczne

	96 Montaż
	96.1 Ładowanie akumulatorów
	96.2 Wkładanie akumulatorów

	97 Praca
	97.1 Uruchamianie
	97.1.1 Włączanie/wyłączanie

	97.2 Wskazówki dotyczące pracy
	97.2.1 Przygotowanie do klejenia
	97.2.2 Klejenie (zob. rys A)

	97.3 Porady dotyczące zastosowań
	97.3.1 Błędy – przyczyny i usuwanie


	98 Konserwacja i serwis
	98.1 Konserwacja i czyszczenie
	98.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	98.3 Utylizacja odpadów
	98.3.1 Tylko dla krajów UE:



	Gluey
	99 

        
	100 Bezpečnostní upozornění
	101 Bezpečnostní upozornění pro nabíječky
	102 Popis výrobku a výkonu
	102.1 Použití v souladu s určeným účelem
	102.2 Zobrazené součásti
	102.3 Technické údaje

	103 Montáž
	103.1 Nabíjení akumulátorů
	103.2 Vložení akumulátorů

	104 Provoz
	104.1 Uvedení do provozu
	104.1.1 Zapnutí a vypnutí

	104.2 Pracovní pokyny
	104.2.1 Příprava lepení
	104.2.2 Lepení (viz obrázek A)

	104.3 Tipy pro použití
	104.3.1 Závady – příčiny a odstranění


	105 Údržba a servis
	105.1 Údržba a čištění
	105.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	105.3 Likvidace
	105.3.1 Pouze pro země EU:



	Gluey
	106 

        
	107 Bezpečnostné upozornenia
	108 Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky
	109 Výrobok a opis výkonu
	109.1 Používanie v súlade s určením
	109.2 Vyobrazené komponenty
	109.3 Technické údaje

	110 Montáž
	110.1 Nabíjanie akumulátorov
	110.2 Vloženie akumulátorov

	111 Prevádzka
	111.1 Uvedenie do prevádzky
	111.1.1 Zapnutie/vypnutie

	111.2 Upozornenia týkajúce sa prác
	111.2.1 Príprava lepenia
	111.2.2 Lepenie (pozrite si obrázok A)

	111.3 Tipy na používanie
	111.3.1 Chyby – príčiny a odstránenie


	112 Údržba a servis
	112.1 Údržba a čistenie
	112.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	112.3 Likvidácia
	112.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	Gluey
	113 

        
	114 Biztonsági tájékoztató
	115 Biztonsági tájékoztató töltőkészülékek számára
	116 A termék és a teljesítmény leírása
	116.1 Rendeltetésszerű használat
	116.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	116.3 Műszaki adatok

	117 Összeszerelés
	117.1 Az akkumulátorok töltése
	117.2 Az akkumulátorok behelyezése

	118 Üzemeltetés
	118.1 Üzembe helyezés
	118.1.1 Be- és kikapcsolás

	118.2 Munkavégzési tanácsok
	118.2.1 A ragasztás előkészítése
	118.2.2 Ragasztás (lásd az A ábrát)

	118.3 Alkalmazási tanácsok
	118.3.1 Hibák – okaik és elhárításuk módja


	119 Karbantartás és szerviz
	119.1 Karbantartás és tisztítás
	119.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	119.3 Eltávolítás
	119.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	Gluey
	120 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	121 Указания по технике безопасности
	122 Указания по технике безопасности для зарядных устройств
	123 Описание продукта и услуг
	123.1 Применение по назначению
	123.2 Изображенные составные части
	123.3 Технические данные

	124 Сборка
	124.1 Зарядка аккумуляторов
	124.2 Установка аккумуляторной батареи

	125 Работа с инструментом
	125.1 Включение электроинструмента
	125.1.1 Включение/выключение

	125.2 Указания по применению
	125.2.1 Подготовка к склеиванию
	125.2.2 Склеивание (см. рис. A)

	125.3 Советы по применению
	125.3.1 Неполадка – Причины и устранение


	126 Техобслуживание и сервис
	126.1 Техобслуживание и очистка
	126.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	126.3 Утилизация
	126.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	Gluey
	127 

        
	128 Вказівки з техніки безпеки
	129 Вказівки з техніки безпеки для зарядних пристроїв
	130 Опис продукту і послуг
	130.1 Призначення приладу
	130.2 Зображені компоненти
	130.3 Технічні дані

	131 Монтаж
	131.1 Заряджання акумуляторних батарей
	131.2 Встромляння акумуляторних батарей

	132 Робота
	132.1 Початок роботи
	132.1.1 Вмикання/вимикання

	132.2 Вказівки щодо роботи
	132.2.1 Підготовка до склеювання
	132.2.2 Склеювання (див. мал. A)

	132.3 Поради щодо застосування
	132.3.1 Несправності – Причини і усунення


	133 Технічне обслуговування і сервіс
	133.1 Технічне обслуговування і очищення
	133.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	133.3 Утилізація
	133.3.1 Лише для країн ЄС:



	Gluey
	134 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	135 Қауіпсіздік нұсқаулары
	136 Зарядтау құралдары үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары
	137 Өнім және қуат сипаттамасы
	137.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	137.2 Бейнеленген құрамды бөлшектер
	137.3 Техникалық мәліметтер

	138 Жинау
	138.1 Аккумуляторларды зарядтау
	138.2 Аккумуляторларды салу

	139 Пайдалану
	139.1 Пайдалануға ендіру
	139.1.1 Қосу/өшіру

	139.2 Пайдалану нұсқаулары
	139.2.1 Желімді дайындау
	139.2.2 Желімдеу (A суретін қараңыз)

	139.3 Пайдалану кеңестері
	139.3.1 Ақаулар – Себептері және шешімдері


	140 Техникалық күтім және қызмет
	140.1 Қызмет көрсету және тазалау
	140.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	140.3 Кәдеге жарату
	140.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	Gluey
	141 

        
	142 Instrucţiuni de siguranţă
	143 Instrucţiuni privind siguranţa pentru încărcătoare
	144 Descrierea produsului şi a performanţelor sale
	144.1 Utilizare conform destinaţiei
	144.2 Elemente componente
	144.3 Date tehnice

	145 Montare
	145.1 Încărcare acumulatori
	145.2 Introducerea acumulatorilor

	146 Funcţionare
	146.1 Punere în funcţiune
	146.1.1 Pornire/oprire

	146.2 Instrucţiuni de lucru
	146.2.1 Pregătirea lipirii
	146.2.2 Lipire (vezi figura A)

	146.3 Sfaturi de utilizare
	146.3.1 Defecţiuni Cauze şi remediere


	147 Întreţinere şi service
	147.1 Întreţinere şi curăţare
	147.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	147.3 Eliminare
	147.3.1 Numai pentru ţările UE:



	Gluey
	148 

        
	149 Указания за сигурност
	150 Указания за безопасна работа със зарядни устройства
	151 Описание на продукта и дейността
	151.1 Предназначение на електро‌инструмента
	151.2 Изобразени елементи
	151.3 Технически данни

	152 Монтиране
	152.1 Зареждане на акумулаторни батерии
	152.2 Използване на акумулаторни батерии

	153 Работа с електро‌инструмента
	153.1 Пускане в експлоатация
	153.1.1 Включване и изключване

	153.2 Указания за работа
	153.2.1 Подготовка за лепене
	153.2.2 Лепене (вж. фиг. A)

	153.3 Съвети за употреба
	153.3.1 Грешки – Причини за възникване и начини за отстраняване


	154 Поддържане и сервиз
	154.1 Поддържане и почистване
	154.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	154.3 Бракуване
	154.3.1 Само за страни от ЕС:



	Gluey
	155 

        
	156 Безбедносни напомени
	157 Безбедносни напомени за полначи
	158 Опис на производот и перформансите
	158.1 Употреба со соодветна намена
	158.2 Илустрација на компоненти
	158.3 Технички податоци

	159 Монтажа
	159.1 Полнење на батерии
	159.2 Вметнување на батерии

	160 Употреба
	160.1 Ставање во употреба
	160.1.1 Вклучување/исклучување

	160.2 Совети при работењето
	160.2.1 Подготовка за лепење
	160.2.2 Лепење (види слика A)

	160.3 Совети за примена
	160.3.1 Дефект - Причини и помош


	161 Одржување и сервис
	161.1 Одржување и чистење
	161.2 Сервисна служба и совети при користење
	161.3 Отстранување
	161.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	Gluey
	162 

        
	163 Bezbednosne napomene
	164 Bezbednosne napomene za uređaje za punjenje
	165 Opis proizvoda i rada
	165.1 Upotreba prema svrsi
	165.2 Komponente sa slike
	165.3 Tehnički podaci

	166 Montaža
	166.1 Punjenje akumulatorskih baterija
	166.2 Stavljanje akumulatorskih baterija

	167 Rad
	167.1 Puštanje u rad
	167.1.1 Uključivanje-isključivanje

	167.2 Uputstva za rad
	167.2.1 Priprema lepljenja
	167.2.2 Lepljenje (pogledajte sliku A)

	167.3 Saveti za primenu
	167.3.1 Greška- uzroci i pomoć


	168 Održavanje i servis
	168.1 Održavanje i čišćenje
	168.2 Servis i saveti za upotrebu
	168.3 Uklanjanje đubreta
	168.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	Gluey
	169 

        
	170 Varnostna opozorila
	171 Varnostna opozorila za polnilnike
	172 Opis izdelka in uporaba
	172.1 Namenska uporaba
	172.2 Komponente na sliki
	172.3 Tehnični podatki

	173 Namestitev
	173.1 Polnjenje akumulatorskih baterij
	173.2 Vstavljanje akumulatorskih baterij

	174 Delovanje
	174.1 Uporaba
	174.1.1 Vklop/izklop

	174.2 Navodila za delo
	174.2.1 Priprava na lepljenje
	174.2.2 Lepljenje (glejte sliko A)

	174.3 Nasveti za uporabo
	174.3.1 Napake – vzroki in pomoč


	175 Vzdrževanje in servisiranje
	175.1 Vzdrževanje in čiščenje
	175.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	175.3 Odlaganje
	175.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	Gluey
	176 

        
	177 Sigurnosne napomene
	178 Sigurnosne napomene za punjače
	179 Opis proizvoda i radova
	179.1 Namjenska uporaba
	179.2 Prikazani dijelovi alata
	179.3 Tehnički podaci

	180 Montaža
	180.1 Punjenje aku-baterija
	180.2 Stavljanje aku-baterija

	181 Rad
	181.1 Puštanje u rad
	181.1.1 Uključivanje/isključivanje

	181.2 Upute za rad
	181.2.1 Priprema za lijepljenje
	181.2.2 Lijepljenje (vidjeti sliku A)

	181.3 Savjeti za primjenu
	181.3.1 Smetnje – uzroci i pomoć


	182 Održavanje i servisiranje
	182.1 Održavanje i čišćenje
	182.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	182.3 Zbrinjavanje
	182.3.1 Samo za zemlje EU:



	Gluey
	183 

        
	184 Ohutusnõuded
	185 Ohutusnõuded laadimisseadmete kasutamisel
	186 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	186.1 Nõuetekohane kasutamine
	186.2 Seadme osad
	186.3 Tehnilised andmed

	187 Paigaldus
	187.1 Akude laadimine
	187.2 Akude paigaldamine

	188 Kasutus
	188.1 Seadme kasutuselevõtt
	188.1.1 Sisse-/väljalülitamine

	188.2 Tööjuhised
	188.2.1 Liimimise ettevalmistamine
	188.2.2 Liimimine (vt joonis A)

	188.3 Tööjuhised
	188.3.1 Vead – põhjused ja kõrvaldamine


	189 Hooldus ja korrashoid
	189.1 Hooldus ja puhastus
	189.2 Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	189.3 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	189.3.1 Üksnes EL liikmesriikidele:



	Gluey
	190 

        
	191 Drošības noteikumi
	192 Drošības noteikumi uzlādes ierīcēm
	193 Izstrādājuma un tā lietošanas apraksts
	193.1 Pielietojums
	193.2 Attēlotās sastāvdaļas
	193.3 Tehniskie dati

	194 Montāža
	194.1 Akumulatora uzlāde
	194.2 Akumulatoru ievietošana

	195 Lietošana
	195.1 Uzsākot lietošanu
	195.1.1 Ieslēgšana un izslēgšana

	195.2 Norādījumi darbam
	195.2.1 Salīmējamo virsmu sagatavošana
	195.2.2 Līmēšana (attēls A)

	195.3 Ieteikumi lietošanai
	195.3.1 Kļūmes – cēloņi un novēršana


	196 Apkalpošana un apkope
	196.1 Apkalpošana un tīrīšana
	196.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	196.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	196.3.1 Tikai EK valstīm.



	Gluey
	197 

        
	198 Saugos nuorodos
	199 Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
	200 Gaminio ir savybių aprašas
	200.1 Elektrinio įrankio paskirtis
	200.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	200.3 Techniniai duomenys

	201 Montavimas
	201.1 Akumuliatorių įkrovimas
	201.2 Akumuliatorių įdėjimas

	202 Naudojimas
	202.1 Paruošimas naudoti
	202.1.1 Įjungimas ir išjungimas

	202.2 Darbo patarimai
	202.2.1 Paruošimas klijavimui
	202.2.2 Klijavimas (žr. A pav.)

	202.3 Naudojimo patarimai
	202.3.1 Gedimas – Priežastis ir pašalinimas


	203 Priežiūra ir servisas
	203.1 Priežiūra ir valymas
	203.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	203.3 Šalinimas
	203.3.1 Tik ES šalims:



	Gluey
	204 

        
	205 安全上の注意事項
	206 充電器に関する安全上の注意事項
	207 製品と仕様について
	207.1 用途
	207.2 各部の名称
	207.3 テクニカルデータ

	208 使い方
	208.1 バッテリーを充電する
	208.2 バッテリーをセットする

	209 作業する
	209.1 始動
	209.1.1 オン／オフ

	209.2 作業に関する注意事項
	209.2.1 接着の準備をする
	209.2.2 接着する（図Aを参照）

	209.3 使用時のポイント
	209.3.1 故障かな？と思ったら – 原因と対処


	210 お手入れと保管
	210.1 保守と清掃
	210.2 カスタマーサービス＆使い方のご相談
	210.3 廃棄
	210.3.1 EU域内のみ：



	Gluey
	211 

        
	212 安全规章
	213 有关充电器的安全规章
	214 产品和性能说明
	214.1 按照规定使用机器
	214.2 插图上的机件
	214.3 技术数据

	215 安装
	215.1 为电池充电
	215.2 装入充电电池

	216 操作
	216.1 操作机器
	216.1.1 开动/关闭

	216.2 有关操作方式的指点
	216.2.1 粘结准备
	216.2.2 粘结（参见图片A）

	216.3 应用提示
	216.3.1 故障 – 原因和补救措施


	217 维修和服务
	217.1 维修和清洁
	217.2 客户服务和应用咨询
	217.3 处理废弃物
	217.3.1 仅适用于欧盟国家：



	Gluey
	218 

        
	219 安全注意事項
	220 充電器的安全注意事項
	221 產品和功率描述
	221.1 按照規定使用機器
	221.2 插圖上的機件
	221.3 技術性數據

	222 安裝
	222.1 為充電電池進行充電
	222.2 安裝充電電池

	223 操作
	223.1 操作機器
	223.1.1 啟動／關閉電源

	223.2 作業注意事項
	223.2.1 黏接的前置準備工作
	223.2.2 黏合（請參考圖 A）

	223.3 使用技巧
	223.3.1 故障－原因和補救方法


	224 維修和服務
	224.1 維修和清潔
	224.2 顧客服務處和顧客咨詢中心
	224.3 廢棄物處理
	224.3.1 僅適用於歐盟國家：



	قم اللصق Gluey‏
	٢٢٥ 

        
	٢٢٦ إرشادات الأمان
	٢٢٧ تعليمات الأمان لأجهزة الشحن
	٢٢٨ وصف المنتج والأداء
	٢٢٨۔١ الاستعمال المخصص
	٢٢٨۔٢ الأجزاء المصورة
	٢٢٨۔٣ البيانات الفنية

	٢٢٩ التركيب
	٢٢٩۔١ شحن المراكم
	٢٢٩۔٢ تركيب المراكم

	٢٣٠ التشغيل
	٢٣٠۔١ بدء التشغيل
	٢٣٠۔١۔١ التشغيل والإطفاء

	٢٣٠۔٢ إرشادات العمل
	٢٣٠۔٢۔١ التحضير لعملية اللزق
	٢٣٠۔٢۔٢ اللصق (انظر الصورة A)

	٢٣٠۔٣ نصائح الاستخدام
	٢٣٠۔٣۔١ الأخطاء – الأسباب والعلاج


	٢٣١ الصيانة والخدمة
	٢٣١۔١ الصيانة والتنظيف
	٢٣١۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	٢٣١۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	٢٣١۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:




	gluey_160992A3MF_201812_eu33.pdf
	Titelseite
	Gluey
	1 

        
	2 Sicherheitshinweise
	3 Sicherheitshinweise für Ladegeräte
	4 Produkt und Leistungsbeschreibung
	4.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	4.2 Abgebildete Komponenten
	4.3 Technische Daten

	5 Montage
	5.1 Akkus laden
	5.2 Akkus einsetzen

	6 Betrieb
	6.1 Inbetriebnahme
	6.1.1 Ein-/Ausschalten

	6.2 Arbeitshinweise
	6.2.1 Klebevorbereitung
	6.2.2 Kleben (siehe Bild A)

	6.3 Anwendungstipps
	6.3.1 Fehler – Ursachen und Abhilfe


	7 Wartung und Service
	7.1 Wartung und Reinigung
	7.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	7.3 Entsorgung
	7.3.1 Nur für EU-Länder:



	Gluey
	8 

        
	9 Safety instructions
	10 Safety instructions for chargers
	11 Product description and specifications
	11.1 Intended use
	11.2 Product features
	11.3 Technical data

	12 Fitting
	12.1 Charging batteries
	12.2 Inserting batteries

	13 Operation
	13.1 Start-up
	13.1.1 Switching on/off

	13.2 Practical advice
	13.2.1 Preparing for gluing
	13.2.2 Gluing (see image A)

	13.3 Application tips
	13.3.1 Errors – causes and corrective measures


	14 Maintenance and Servicing
	14.1 Maintenance and cleaning
	14.2 After-sales service and advice on using products
	14.3 Disposal
	14.3.1 Only for EU countries:



	Gluey
	15 

        
	16 Consignes de sécurité
	17 Consignes de sécurité pour chargeurs
	18 Description des prestations et du produit
	18.1 Utilisation conforme
	18.2 Éléments de l’outil
	18.3 Caractéristiques ‌techniques

	19 Montage
	19.1 Recharge des piles
	19.2 Mise en place des piles

	20 Mise en marche
	20.1 Mise en service
	20.1.1 Mise en marche/arrêt

	20.2 Instructions d’utilisation
	20.2.1 Préparations
	20.2.2 Collage (voir figure A)

	20.3 Conseils d’utilisation
	20.3.1 Défaut – Causes et remèdes


	21 Entretien et Service après‑vente
	21.1 Nettoyage et entretien
	21.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	21.3 Élimination des déchets
	21.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	Gluey
	22 

        
	23 Indicaciones de seguridad
	24 Instrucciones de seguridad para cargadores
	25 Descripción del producto y servicio
	25.1 Utilización reglamentaria
	25.2 Componentes principales
	25.3 Datos técnicos

	26 Montaje
	26.1 Carga de los acumuladores
	26.2 Montaje de los acumuladores

	27 Operación
	27.1 Puesta en marcha
	27.1.1 Conexión/desconexión

	27.2 Instrucciones para la ‌operación
	27.2.1 Preparativos para el pegado
	27.2.2 Pegar (ver figura A)

	27.3 Consejos de aplicaciones
	27.3.1 Fallos – Causas y remedio


	28 Mantenimiento y ‌servicio
	28.1 Mantenimiento y limpieza
	28.2 Servicio técnico y atención al cliente
	28.3 Eliminación
	28.3.1 Sólo para los países de la UE:



	Gluey
	29 

        
	30 Instruções de segurança
	31 Indicações de segurança para carregadores
	32 Descrição do produto e do serviço
	32.1 Utilização adequada
	32.2 Componentes ilustrados
	32.3 Dados técnicos

	33 Montagem
	33.1 Carregar baterias
	33.2 Colocar as baterias

	34 Funcionamento
	34.1 Colocação em ‌funcionamento
	34.1.1 Ligar e desligar

	34.2 Instruções de trabalho
	34.2.1 Preparação da cola
	34.2.2 Colar (ver figura A)

	34.3 Dicas de aplicação
	34.3.1 Erros – Causas e soluções


	35 Manutenção e ‌assistência técnica
	35.1 Manutenção e limpeza
	35.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	35.3 Eliminação
	35.3.1 Apenas para países da UE:



	Gluey
	36 

        
	37 Avvertenze di sicurezza
	38 Avvertenze di sicurezza per caricabatterie
	39 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	39.1 Utilizzo conforme
	39.2 Componenti illustrati
	39.3 Dati tecnici

	40 Montaggio
	40.1 Ricarica delle batterie
	40.2 Introduzione delle batterie

	41 Utilizzo
	41.1 Messa in funzione
	41.1.1 Accensione/spegnimento

	41.2 Indicazioni operative
	41.2.1 Preparazione all’incollaggio
	41.2.2 Incollaggio (vedi Fig. A)

	41.3 Consigli per l’utilizzo
	41.3.1 Anomalie – Cause e rimedi


	42 Manutenzione ed assi‌stenza
	42.1 Manutenzione e pulizia
	42.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	42.3 Smaltimento
	42.3.1 Solo per i Paesi UE:



	Gluey
	43 

        
	44 Veiligheidsaanwijzingen
	45 Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten
	46 Beschrijving van product en werking
	46.1 Beoogd gebruik
	46.2 Afgebeelde componenten
	46.3 Technische gegevens

	47 Montage
	47.1 Accu's laden
	47.2 Accu's plaatsen

	48 Gebruik
	48.1 Ingebruikname
	48.1.1 In- en uitschakelen

	48.2 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	48.2.1 Voorbereiding van het lijmen
	48.2.2 Lijmen (zie afbeelding A)

	48.3 Toepassingstips
	48.3.1 Fouten – oorzaken en verhelpen


	49 Onderhoud en ‌service
	49.1 Onderhoud en reiniging
	49.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	49.3 Afvalverwijdering
	49.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	Gluey
	50 

        
	51 Sikkerhedsinstrukser
	52 Sikkerhedsinstrukser for ladere
	53 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	53.1 Beregnet anvendelse
	53.2 Illustrerede komponenter
	53.3 Tekniske data

	54 Montering
	54.1 Opladning af akkuer
	54.2 Isætning af akkuer

	55 Brug
	55.1 Ibrugtagning
	55.1.1 Tænd/sluk

	55.2 Arbejdsvejledning
	55.2.1 Forberedelse til limning
	55.2.2 Limning (se billedet A)

	55.3 Anvendelsestips
	55.3.1 Fejl – årsager og afhjælpning


	56 Vedligeholdelse og service
	56.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	56.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	56.3 Bortskaffelse
	56.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	Gluey
	57 

        
	58 Säkerhetsanvisningar
	59 Säkerhetsanvisningar för laddare
	60 Produkt- och prestandabeskrivning
	60.1 Ändamålsenlig användning
	60.2 Illustrerade komponenter
	60.3 Tekniska data

	61 Montage
	61.1 Ladda batterier
	61.2 Sätta in batterier

	62 Drift
	62.1 Driftstart
	62.1.1 In- och urkoppling

	62.2 Arbetsanvisningar
	62.2.1 Förbereda limningen
	62.2.2 Limma (se bild A)

	62.3 Användningstips
	62.3.1 Fel – Orsaker och åtgärder


	63 Underhåll och ‌service
	63.1 Underhåll och rengöring
	63.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	63.3 Avfallshantering
	63.3.1 Endast för EU‑länder:



	Gluey
	64 

        
	65 Sikkerhetsanvisninger
	66 Sikkerhetsanvisninger for ladere
	67 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	67.1 Forskriftsmessig bruk
	67.2 Illustrerte komponenter
	67.3 Tekniske data

	68 Montering
	68.1 Lade batterier
	68.2 Sette inn batteriene

	69 Bruk
	69.1 Igangsetting
	69.1.1 Inn-/utkobling

	69.2 Informasjon om bruk
	69.2.1 Forberedelse for liming
	69.2.2 Liming (se bilde A)

	69.3 Tips
	69.3.1 Feil – Årsak og løsning


	70 Service og ‌vedlikehold
	70.1 Vedlikehold og rengjøring
	70.2 Kundeservice og kundeveiledning
	70.3 Deponering
	70.3.1 Bare for land i EU:



	Gluey
	71 

        
	72 Turvallisuusohjeet
	73 Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
	74 Tuote ja ominaisuuksien kuvaus
	74.1 Määräyksenmukainen käyttö
	74.2 Kuvatut osat
	74.3 Tekniset tiedot

	75 Asennus
	75.1 Akkujen lataus
	75.2 Akkujen asentaminen

	76 Käyttö
	76.1 Käyttöönotto
	76.1.1 Käynnistys ja pysäytys

	76.2 Työskentelyohjeita
	76.2.1 Liimauksen esivalmistelu
	76.2.2 Liimaus (katso A)

	76.3 Käyttövihjeitä
	76.3.1 Vika – Syyt ja korjausohjeet


	77 Hoito ja huolto
	77.1 Huolto ja puhdistus
	77.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	77.3 Hävitys
	77.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	Gluey
	78 

        
	79 Υποδείξεις ασφαλείας
	80 Υποδείξεις ασφαλείας για φορτιστές
	81 Περιγραφή του προϊόντος και της ισχύος
	81.1 Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό προορισμού
	81.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	81.3 Τεχνικά χαρακτηριστικά

	82 Συναρμολόγηση
	82.1 Φόρτιση των μπαταριών
	82.2 Τοποθέτηση των μπαταριών

	83 Λειτουργία
	83.1 Εκκίνηση
	83.1.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	83.2 Υποδείξεις εργασίας
	83.2.1 Προετοιμασία της κόλλησης
	83.2.2 Κόλληση (βλέπε εικόνα A)

	83.3 Συμβουλές εφαρμογής
	83.3.1 Σφάλματα – Αιτίες και αντιμετώπιση


	84 Συντήρηση και σέρβις
	84.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	84.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	84.3 Απόσυρση
	84.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Gluey
	85 

        
	86 Güvenlik talimatı
	87 Şarj cihazları için güvenlik talimatı
	88 Ürün ve performans tanımı
	88.1 Usulüne uygun kullanım
	88.2 Şekli gösterilen elemanlar
	88.3 Teknik veriler

	89 Montaj
	89.1 Akülerin şarj edilmesi
	89.2 Akülerin takılması

	90 İşletim
	90.1 Çalıştırma
	90.1.1 Açma/kapama

	90.2 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	90.2.1 Yapıştırma işlemine hazırlık
	90.2.2 Yapıştırma (Bakınız: Resim A)

	90.3 Uygulama ipuçları
	90.3.1 Hata – Nedeni ve Giderilme yöntemi


	91 Bakım ve servis
	91.1 Bakım ve temizlik
	91.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	91.3 Tasfiye
	91.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	Gluey
	92 

        
	93 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	94 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z ładowarkami
	95 Opis urządzenia i jego zastosowania
	95.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	95.2 Przedstawione graficznie komponenty
	95.3 Dane techniczne

	96 Montaż
	96.1 Ładowanie akumulatorów
	96.2 Wkładanie akumulatorów

	97 Praca
	97.1 Uruchamianie
	97.1.1 Włączanie/wyłączanie

	97.2 Wskazówki dotyczące pracy
	97.2.1 Przygotowanie do klejenia
	97.2.2 Klejenie (zob. rys A)

	97.3 Porady dotyczące zastosowań
	97.3.1 Błędy – przyczyny i usuwanie


	98 Konserwacja i serwis
	98.1 Konserwacja i czyszczenie
	98.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	98.3 Utylizacja odpadów
	98.3.1 Tylko dla krajów UE:



	Gluey
	99 

        
	100 Bezpečnostní upozornění
	101 Bezpečnostní upozornění pro nabíječky
	102 Popis výrobku a výkonu
	102.1 Použití v souladu s určeným účelem
	102.2 Zobrazené součásti
	102.3 Technické údaje

	103 Montáž
	103.1 Nabíjení akumulátorů
	103.2 Vložení akumulátorů

	104 Provoz
	104.1 Uvedení do provozu
	104.1.1 Zapnutí a vypnutí

	104.2 Pracovní pokyny
	104.2.1 Příprava lepení
	104.2.2 Lepení (viz obrázek A)

	104.3 Tipy pro použití
	104.3.1 Závady – příčiny a odstranění


	105 Údržba a servis
	105.1 Údržba a čištění
	105.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	105.3 Likvidace
	105.3.1 Pouze pro země EU:



	Gluey
	106 

        
	107 Bezpečnostné upozornenia
	108 Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky
	109 Výrobok a opis výkonu
	109.1 Používanie v súlade s určením
	109.2 Vyobrazené komponenty
	109.3 Technické údaje

	110 Montáž
	110.1 Nabíjanie akumulátorov
	110.2 Vloženie akumulátorov

	111 Prevádzka
	111.1 Uvedenie do prevádzky
	111.1.1 Zapnutie/vypnutie

	111.2 Upozornenia týkajúce sa prác
	111.2.1 Príprava lepenia
	111.2.2 Lepenie (pozrite si obrázok A)

	111.3 Tipy na používanie
	111.3.1 Chyby – príčiny a odstránenie


	112 Údržba a servis
	112.1 Údržba a čistenie
	112.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	112.3 Likvidácia
	112.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	Gluey
	113 

        
	114 Biztonsági tájékoztató
	115 Biztonsági tájékoztató töltőkészülékek számára
	116 A termék és a teljesítmény leírása
	116.1 Rendeltetésszerű használat
	116.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	116.3 Műszaki adatok

	117 Összeszerelés
	117.1 Az akkumulátorok töltése
	117.2 Az akkumulátorok behelyezése

	118 Üzemeltetés
	118.1 Üzembe helyezés
	118.1.1 Be- és kikapcsolás

	118.2 Munkavégzési tanácsok
	118.2.1 A ragasztás előkészítése
	118.2.2 Ragasztás (lásd az A ábrát)

	118.3 Alkalmazási tanácsok
	118.3.1 Hibák – okaik és elhárításuk módja


	119 Karbantartás és szerviz
	119.1 Karbantartás és tisztítás
	119.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	119.3 Eltávolítás
	119.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	Gluey
	120 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	121 Указания по технике безопасности
	122 Указания по технике безопасности для зарядных устройств
	123 Описание продукта и услуг
	123.1 Применение по назначению
	123.2 Изображенные составные части
	123.3 Технические данные

	124 Сборка
	124.1 Зарядка аккумуляторов
	124.2 Установка аккумуляторной батареи

	125 Работа с инструментом
	125.1 Включение электроинструмента
	125.1.1 Включение/выключение

	125.2 Указания по применению
	125.2.1 Подготовка к склеиванию
	125.2.2 Склеивание (см. рис. A)

	125.3 Советы по применению
	125.3.1 Неполадка – Причины и устранение


	126 Техобслуживание и сервис
	126.1 Техобслуживание и очистка
	126.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	126.3 Утилизация
	126.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	Gluey
	127 

        
	128 Вказівки з техніки безпеки
	129 Вказівки з техніки безпеки для зарядних пристроїв
	130 Опис продукту і послуг
	130.1 Призначення приладу
	130.2 Зображені компоненти
	130.3 Технічні дані

	131 Монтаж
	131.1 Заряджання акумуляторних батарей
	131.2 Встромляння акумуляторних батарей

	132 Робота
	132.1 Початок роботи
	132.1.1 Вмикання/вимикання

	132.2 Вказівки щодо роботи
	132.2.1 Підготовка до склеювання
	132.2.2 Склеювання (див. мал. A)

	132.3 Поради щодо застосування
	132.3.1 Несправності – Причини і усунення


	133 Технічне обслуговування і сервіс
	133.1 Технічне обслуговування і очищення
	133.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	133.3 Утилізація
	133.3.1 Лише для країн ЄС:



	Gluey
	134 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	135 Қауіпсіздік нұсқаулары
	136 Зарядтау құралдары үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары
	137 Өнім және қуат сипаттамасы
	137.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	137.2 Бейнеленген құрамды бөлшектер
	137.3 Техникалық мәліметтер

	138 Жинау
	138.1 Аккумуляторларды зарядтау
	138.2 Аккумуляторларды салу

	139 Пайдалану
	139.1 Пайдалануға ендіру
	139.1.1 Қосу/өшіру

	139.2 Пайдалану нұсқаулары
	139.2.1 Желімді дайындау
	139.2.2 Желімдеу (A суретін қараңыз)

	139.3 Пайдалану кеңестері
	139.3.1 Ақаулар – Себептері және шешімдері


	140 Техникалық күтім және қызмет
	140.1 Қызмет көрсету және тазалау
	140.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	140.3 Кәдеге жарату
	140.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	Gluey
	141 

        
	142 Instrucţiuni de siguranţă
	143 Instrucţiuni privind siguranţa pentru încărcătoare
	144 Descrierea produsului şi a performanţelor sale
	144.1 Utilizare conform destinaţiei
	144.2 Elemente componente
	144.3 Date tehnice

	145 Montare
	145.1 Încărcare acumulatori
	145.2 Introducerea acumulatorilor

	146 Funcţionare
	146.1 Punere în funcţiune
	146.1.1 Pornire/oprire

	146.2 Instrucţiuni de lucru
	146.2.1 Pregătirea lipirii
	146.2.2 Lipire (vezi figura A)

	146.3 Sfaturi de utilizare
	146.3.1 Defecţiuni Cauze şi remediere


	147 Întreţinere şi service
	147.1 Întreţinere şi curăţare
	147.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	147.3 Eliminare
	147.3.1 Numai pentru ţările UE:



	Gluey
	148 

        
	149 Указания за сигурност
	150 Указания за безопасна работа със зарядни устройства
	151 Описание на продукта и дейността
	151.1 Предназначение на електро‌инструмента
	151.2 Изобразени елементи
	151.3 Технически данни

	152 Монтиране
	152.1 Зареждане на акумулаторни батерии
	152.2 Използване на акумулаторни батерии

	153 Работа с електро‌инструмента
	153.1 Пускане в експлоатация
	153.1.1 Включване и изключване

	153.2 Указания за работа
	153.2.1 Подготовка за лепене
	153.2.2 Лепене (вж. фиг. A)

	153.3 Съвети за употреба
	153.3.1 Грешки – Причини за възникване и начини за отстраняване


	154 Поддържане и сервиз
	154.1 Поддържане и почистване
	154.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	154.3 Бракуване
	154.3.1 Само за страни от ЕС:



	Gluey
	155 

        
	156 Безбедносни напомени
	157 Безбедносни напомени за полначи
	158 Опис на производот и перформансите
	158.1 Употреба со соодветна намена
	158.2 Илустрација на компоненти
	158.3 Технички податоци

	159 Монтажа
	159.1 Полнење на батерии
	159.2 Вметнување на батерии

	160 Употреба
	160.1 Ставање во употреба
	160.1.1 Вклучување/исклучување

	160.2 Совети при работењето
	160.2.1 Подготовка за лепење
	160.2.2 Лепење (види слика A)

	160.3 Совети за примена
	160.3.1 Дефект - Причини и помош


	161 Одржување и сервис
	161.1 Одржување и чистење
	161.2 Сервисна служба и совети при користење
	161.3 Отстранување
	161.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	Gluey
	162 

        
	163 Bezbednosne napomene
	164 Bezbednosne napomene za uređaje za punjenje
	165 Opis proizvoda i rada
	165.1 Upotreba prema svrsi
	165.2 Komponente sa slike
	165.3 Tehnički podaci

	166 Montaža
	166.1 Punjenje akumulatorskih baterija
	166.2 Stavljanje akumulatorskih baterija

	167 Rad
	167.1 Puštanje u rad
	167.1.1 Uključivanje-isključivanje

	167.2 Uputstva za rad
	167.2.1 Priprema lepljenja
	167.2.2 Lepljenje (pogledajte sliku A)

	167.3 Saveti za primenu
	167.3.1 Greška- uzroci i pomoć


	168 Održavanje i servis
	168.1 Održavanje i čišćenje
	168.2 Servis i saveti za upotrebu
	168.3 Uklanjanje đubreta
	168.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	Gluey
	169 

        
	170 Varnostna opozorila
	171 Varnostna opozorila za polnilnike
	172 Opis izdelka in uporaba
	172.1 Namenska uporaba
	172.2 Komponente na sliki
	172.3 Tehnični podatki

	173 Namestitev
	173.1 Polnjenje akumulatorskih baterij
	173.2 Vstavljanje akumulatorskih baterij

	174 Delovanje
	174.1 Uporaba
	174.1.1 Vklop/izklop

	174.2 Navodila za delo
	174.2.1 Priprava na lepljenje
	174.2.2 Lepljenje (glejte sliko A)

	174.3 Nasveti za uporabo
	174.3.1 Napake – vzroki in pomoč


	175 Vzdrževanje in servisiranje
	175.1 Vzdrževanje in čiščenje
	175.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	175.3 Odlaganje
	175.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	Gluey
	176 

        
	177 Sigurnosne napomene
	178 Sigurnosne napomene za punjače
	179 Opis proizvoda i radova
	179.1 Namjenska uporaba
	179.2 Prikazani dijelovi alata
	179.3 Tehnički podaci

	180 Montaža
	180.1 Punjenje aku-baterija
	180.2 Stavljanje aku-baterija

	181 Rad
	181.1 Puštanje u rad
	181.1.1 Uključivanje/isključivanje

	181.2 Upute za rad
	181.2.1 Priprema za lijepljenje
	181.2.2 Lijepljenje (vidjeti sliku A)

	181.3 Savjeti za primjenu
	181.3.1 Smetnje – uzroci i pomoć


	182 Održavanje i servisiranje
	182.1 Održavanje i čišćenje
	182.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	182.3 Zbrinjavanje
	182.3.1 Samo za zemlje EU:



	Gluey
	183 

        
	184 Ohutusnõuded
	185 Ohutusnõuded laadimisseadmete kasutamisel
	186 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	186.1 Nõuetekohane kasutamine
	186.2 Seadme osad
	186.3 Tehnilised andmed

	187 Paigaldus
	187.1 Akude laadimine
	187.2 Akude paigaldamine

	188 Kasutus
	188.1 Seadme kasutuselevõtt
	188.1.1 Sisse-/väljalülitamine

	188.2 Tööjuhised
	188.2.1 Liimimise ettevalmistamine
	188.2.2 Liimimine (vt joonis A)

	188.3 Tööjuhised
	188.3.1 Vead – põhjused ja kõrvaldamine


	189 Hooldus ja korrashoid
	189.1 Hooldus ja puhastus
	189.2 Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	189.3 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	189.3.1 Üksnes EL liikmesriikidele:



	Gluey
	190 

        
	191 Drošības noteikumi
	192 Drošības noteikumi uzlādes ierīcēm
	193 Izstrādājuma un tā lietošanas apraksts
	193.1 Pielietojums
	193.2 Attēlotās sastāvdaļas
	193.3 Tehniskie dati

	194 Montāža
	194.1 Akumulatora uzlāde
	194.2 Akumulatoru ievietošana

	195 Lietošana
	195.1 Uzsākot lietošanu
	195.1.1 Ieslēgšana un izslēgšana

	195.2 Norādījumi darbam
	195.2.1 Salīmējamo virsmu sagatavošana
	195.2.2 Līmēšana (attēls A)

	195.3 Ieteikumi lietošanai
	195.3.1 Kļūmes – cēloņi un novēršana


	196 Apkalpošana un apkope
	196.1 Apkalpošana un tīrīšana
	196.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	196.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	196.3.1 Tikai EK valstīm.



	Gluey
	197 

        
	198 Saugos nuorodos
	199 Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
	200 Gaminio ir savybių aprašas
	200.1 Elektrinio įrankio paskirtis
	200.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	200.3 Techniniai duomenys

	201 Montavimas
	201.1 Akumuliatorių įkrovimas
	201.2 Akumuliatorių įdėjimas

	202 Naudojimas
	202.1 Paruošimas naudoti
	202.1.1 Įjungimas ir išjungimas

	202.2 Darbo patarimai
	202.2.1 Paruošimas klijavimui
	202.2.2 Klijavimas (žr. A pav.)

	202.3 Naudojimo patarimai
	202.3.1 Gedimas – Priežastis ir pašalinimas


	203 Priežiūra ir servisas
	203.1 Priežiūra ir valymas
	203.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	203.3 Šalinimas
	203.3.1 Tik ES šalims:



	Gluey
	204 

        
	205 安全上の注意事項
	206 充電器に関する安全上の注意事項
	207 製品と仕様について
	207.1 用途
	207.2 各部の名称
	207.3 テクニカルデータ

	208 使い方
	208.1 バッテリーを充電する
	208.2 バッテリーをセットする

	209 作業する
	209.1 始動
	209.1.1 オン／オフ

	209.2 作業に関する注意事項
	209.2.1 接着の準備をする
	209.2.2 接着する（図Aを参照）

	209.3 使用時のポイント
	209.3.1 故障かな？と思ったら – 原因と対処


	210 お手入れと保管
	210.1 保守と清掃
	210.2 カスタマーサービス＆使い方のご相談
	210.3 廃棄
	210.3.1 EU域内のみ：



	Gluey
	211 

        
	212 安全规章
	213 有关充电器的安全规章
	214 产品和性能说明
	214.1 按照规定使用机器
	214.2 插图上的机件
	214.3 技术数据

	215 安装
	215.1 为电池充电
	215.2 装入充电电池

	216 操作
	216.1 操作机器
	216.1.1 开动/关闭

	216.2 有关操作方式的指点
	216.2.1 粘结准备
	216.2.2 粘结（参见图片A）

	216.3 应用提示
	216.3.1 故障 – 原因和补救措施


	217 维修和服务
	217.1 维修和清洁
	217.2 客户服务和应用咨询
	217.3 处理废弃物
	217.3.1 仅适用于欧盟国家：



	Gluey
	218 

        
	219 安全注意事項
	220 充電器的安全注意事項
	221 產品和功率描述
	221.1 按照規定使用機器
	221.2 插圖上的機件
	221.3 技術性數據

	222 安裝
	222.1 為充電電池進行充電
	222.2 安裝充電電池

	223 操作
	223.1 操作機器
	223.1.1 啟動／關閉電源

	223.2 作業注意事項
	223.2.1 黏接的前置準備工作
	223.2.2 黏合（請參考圖 A）

	223.3 使用技巧
	223.3.1 故障－原因和補救方法


	224 維修和服務
	224.1 維修和清潔
	224.2 顧客服務處和顧客咨詢中心
	224.3 廢棄物處理
	224.3.1 僅適用於歐盟國家：



	قم اللصق Gluey‏
	٢٢٥ 

        
	٢٢٦ إرشادات الأمان
	٢٢٧ تعليمات الأمان لأجهزة الشحن
	٢٢٨ وصف المنتج والأداء
	٢٢٨۔١ الاستعمال المخصص
	٢٢٨۔٢ الأجزاء المصورة
	٢٢٨۔٣ البيانات الفنية

	٢٢٩ التركيب
	٢٢٩۔١ شحن المراكم
	٢٢٩۔٢ تركيب المراكم

	٢٣٠ التشغيل
	٢٣٠۔١ بدء التشغيل
	٢٣٠۔١۔١ التشغيل والإطفاء

	٢٣٠۔٢ إرشادات العمل
	٢٣٠۔٢۔١ التحضير لعملية اللزق
	٢٣٠۔٢۔٢ اللصق (انظر الصورة A)

	٢٣٠۔٣ نصائح الاستخدام
	٢٣٠۔٣۔١ الأخطاء – الأسباب والعلاج


	٢٣١ الصيانة والخدمة
	٢٣١۔١ الصيانة والتنظيف
	٢٣١۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	٢٣١۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	٢٣١۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:







